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je mo ny; Kiſti, Gads Sons, blod fran alla 
Maͤ nu Denna aunt mana ei at regen 


uten att gbta, Gab wi hama, för att Draga anbea till 
7 5 icke Yang tid pi off och Herren jer efter oß. Gaiden at mycken. Den 
ide u 
en; ide: blott för preditanter, 
waidelfe, och man — 
Och det ma 
i de troende ſjälfwa, ſä att de ia 


| 9 Det ät manga troende, ſom kunde ;öre 


muüänga, ſom kunde ſprida wädel 
| dels genom att ſälja ſädana⸗ 
“hoard: nit är 

fuorſöta draga andra med fig 


ſeſkrifter och andra goda böcker, dels genom att 
fom i den delen ian äftablommas; wiſar t. ex. 
allt beröm. Det är widare ingen, ſom icke kan 
till de ftällen, dar Guds ord predikas, och det wore en 


| | är men hwad werlar du 
bar bent, — under innewarande litſom föregzende dt 
es. ning if Pietiſten, will jag här uttala min {tote tackſamhet, pa ſamma ging jag ut⸗ 


2; 1.4 den föchoppningen, att de ide ſtola tröttna, ſamt att nya prenumerant amlare 


la komma till. Pietiſten will i alla peubbligt ftä faft- wid, ſom fit 
Det weta alla deß läſare. | 


tan dels ple alla bels hos 


de 


Se därom annonſen & 
be Till fift anhäller jag wänligen, att mma wauner 
mitt arbete, att jag n e Ti 
wt folk, och 5 att Pietiſten mä blifwa ett werk af warattigt wärde, ett wert, 
for be ſofwande, till för de till underwisning, für de 
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och da bade denne Stak att regeringen ide rüknade sie än ** ſom 
ſtrifna i — ſom ender! Forſtür man da 
och 

Me är: När du, jom tee pa Seins, bar fantwet grant 
uträttat det fefatilliga, arbete, Gombe. till din kallelſe, när du widare i ditt hem har 
uppfyllt din plikt ‘ed male, fader, moder, fon, dotter, du flutligen 
giort och offrat, hwad af. tid och kraft förſ amlingen, ‘ba tinfet jag, alt 
du icke har mer tid att du behofwer för ſomn winna 


Lass alla’ annon 


| 
mina resor ofa, “at personer 
Br. första delen af min öfversättning af nya’ 
destamentet med anmärkningar men sakha den 
ER delen, som dock ‘mycket. vikligare, 
At annons har nedan att de kunna 
den andra delen sirskildt. H. N. 
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len innehäller pay Seve och a ngarna, “andra 1 de apostoliska brefven och 
Se efter, om du har bägpe delarne Y tan 


GUDS BVIGA PRALSNINGSRAD. Tre delar“ Hvurje del abe. sirskildt och kostar bunden 
3 Kronor. i 
DA VIDS PSALMER | Första delen, bunden. 6 kronor, 
. GUDS LAMM. Betraktelser, 6fver Kristi lidandes och upps tändelses histo t 1 


ı kr, 40 bre, bunden 1 kr. 7 ort Tode; Rye BER, 


EN AR PROM — ny, fin, delvis omarbetad uppläge med författarens porträt, 
HERR 1 kr. 50 re, fint bunden 2 kr, so dre. | | ‘ ao 196 an j are 


‘GUD ben dh best tie, dens, villa Ilen künus Gud.. Pris 1: 25, 
2 


STYCKEN AP LIPVETS ORD. Ett med kon wi tliggning för hyar dag | Leet. Synner⸗ 
digen lämplig för N. GregWotb, 2 kr. 

VÄCKBLSBSKRIFTER P. Waldensitém i paket 10 


ORD till vickelse ‚och tröst af F. 
BRUKSPATRON ADAMSSON, allegorisk' framatäilin ing at det kristliga och dess frestelser, - 


fint, Mluxtreradt arbete, inb, 5 Bi kre 75 Gre. A4G\ @oo 
DOP OCH BARNDOP. Samtal mellan Natansel och Timoteus. Pris 1 krons. Här behandlas 
alla sprik i Nya Testamentet, sont hahn om dopet, ifvensom barndopets historia. 
TILL GSTERLAND, N | Plage, Pris bunden i fint klotband 9 kronor, 
FORENTA STÄTER. Pris i fint klotband 5 kronor, 


NYA FÄRDER I AMERIKAS FÖRENTA STATER. Pris i fint-klotband 7 kropor.. 
Bägze dese sista bicker Aro synnerligen Umpige att studera fOr dem, som vila lien khan 
Amerika, och särskildt für dem, som ämna sig dit, 
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Wälſignadt ware Herrens namn. 


Bj. 113: 1—9. 


1. Halleluja! Lofwen, J Herren’ tjänare, lofwen Herrens namn. 
2. Wälſignadt ware Herrens namn fran nu och till ewig tid. 3. Fran 
ſolens uppgaͤng ända till dei nedgaͤng ware Herrens namn lofwadt. 4. 
Herren är hög öfwer alla folk, hans dra nar öfwer himlarna. 5. Owem 
ir ſuͤſom Herren wit Gud? — han fom fitter fa högt, 6. han fom 
fer ned jd diupt, i himlarna och pa jorden; 7. han fom rättar upp 
den ringe ur ſtoftet, han fom lyfter den fattige upp ur dyn, 8. för 
att ſätta honom bredwid furſtar, bredwid fitt folls furſtar; 9. han fom 
later den ofruktſamma kwinnan i huſet fitta fajom en glad moder für 
barn. Halleluja! 


Judarna kalla Bj. 113—118 för det ſtora Halleluja. Desſa pjal- 
mer plägade ſjungas wid de ftora högtiderna, ſärſkildt päſken. J Matt. 
26: 30 berättas odjä, att Herren Jeſus och hans lärjungar wid pajfa- 
lammsmältiden “jjöngo lofſaͤngen“. Därmed aͤſyftas juſt nämnda pſalmer. 
Ordet halleluja betyder, ſaͤſom wi förr hafwa ſagt: Lofwen Herren. 
Herren är ward, att wi lofwa honom för all hans godhet och alla de 
under, fom han gir med of. All god gaͤfwa och all fullkomlig gaͤfwa 
kommer fran honom. Lif och hälſa, mat och dryck, kläder, hus och hem 
— allt, allt är det en gafwa af „hans blotta nad och faderliga godhet 
utan all wär förſtyllan eller wärdighet“. Syndernas fürlätelje, kraft att 
förſaka all ogudaktighet och wärldslig luſta, kraft att lefwa gudfruktigt, 


rättfärdigt och tuktigt i wärlden ſamt till ſiſt den ewiga härlighet i 


himlarnas rike, fom är Guds barns arfwedel — allt, allt är det en 


gaͤfwa af hans ftora barmhärtighet. Wißt är han ward, att wi lofwa 


honom af hela wärt hjärta. Det är ohöfwiſkt, det är ogudaktigt att 
ide lofwa bonom. 

Uppmaningen att lofwa Herren ſtälles här till hans tjänare, De 
ogudaktiga kunna ide lofwa honom. Om deras lofjänger ſäger Herren: 
Detta folk nalfas mig med fin mun och hedrar mig med fina läppar, 
men deras hjärta är längt ifrän mig. Men att wara Guds tjänare det 
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Wälfgnadt ware Herrens namn. 
| Pf. 113: 1-9. 


Salletuje! Lofwen, 3 Herrend tjänare, lofwen Herren nam. 
2. Wälſignadt ware Herrens namn frin uu od till ewig tid. 3. Fran 
ſolens uppgäng ända till def nedgäng ware Herrens namn lofwadt. 4. 
Herren ar hig öfwer alla folk, hans ära när öfwer himlarna. 5. Owem 
ir fajom Herren wit Gud? — han fom ſitter fa högt, 6. han fom 
fer ned jd djupt, i himlarna och pa jorden; 7. han fom rättar upp 
den tinge ur ſtoftet, han fom Iyfter den fattige upp ur 1 8. för 
att ſätta honom bredwid furſtar, bredwid fitt folls furſtar; 9. han fom 
liter den ofruktſamma kwinnan i huſet fitta ſaͤſom en glad moder * 
barn. Halleluja! 


Judarna kalla Bj. 113—118 för det ſtora Halleluja. Desſa ial. 
mer plägade ſjungas wid de ftora högtiderna, farjfildt päfken. J Matt. 
26: 30 berättas odjä, att Herren Jeſus och hans lärjungar wid pajfa- 
lammsmältiden “jjingo lofſaͤngen“. Därmed äſyftas juſt nämnda pjalmer. 

DOtrdet halleluja betyder, ſaͤſom wi förr hafwa jagt: Lofwen Herren. 
Herren är wärd, att wi lofwa honom för all hans godhet och alla de 
under, fom han gir med of. All god gaͤfwa och all fullkomlig gäfwa 
kommer frän honom. Lif och hälſa, mat och dryck, kläder, hus och hem 

— allt, allt är det en gafwa af “hans blotta nad och faderliga godhet 
utan all wär förſtyllan eller wärdighet“. Syndernas förlätelje, kraft att 
förſala all ogudaktighet och wärldslig luſta, kraft att lefwa gudfruktigt, 
rättfärdigt och tuktigt i wärlden ſamt till ſiſt den ewiga härlighet i 
himlarnas rike, ſom är Guds barns arfwedel — allt, allt är det en 


gäfwa af hans ftora barmhärtighet. Wißt är han ward, att wi lofwa — 


bonom af hela wärt hjärta. Det är ohöfwiſtt, det är ae att 
ide lofwa honom. 


Uppmaningen att lofwa aie ſtälles här till bans tjiänare, De 


ogudaktiga kunna ide lofwa honom. Om deras Lofjänger ſäger Herren: 


Detta folk nalkas mig med fin mun och hedrar mig med fina läppar, 
men deras hiärta är längt ifrän mig. Men att wara Guds tjänare det 
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Pf. 118: 1—+2. Bälfignabt ware Herrens namn. 


är att tillhöra honom, tro p& honom, älfla honom, lyda honom. Abra⸗ 
bam, Moſes, David, profeterna woro ſädana Guds tjänare, apoftlarne 
| lifajaé. Men ide blott de. Hela den otaliga flaran af dem, jom gifwit 
ſitt bjärta ät Herren jamt inwigt fitt lif till hans tjänft — höga, läga, 
| ftora, jmä, rika, fattiga — bara i himmelen titeln Herrens tjänare. Och 
im ſtörſt bland desſa tjänare är den, fom wiſar den ſtörſta troheten — ide 
ei ben fom har de ſtörſta gäfworna eller den högſta ſtällningen eller den 


meſt widſträckta werkningskretſen, utan den ſom wiſar den ſtörſta trobeten. 
Ty af tjänare ſöler man intet annat, än att de ma befinnas trogna, ſä⸗ 
ger Paulus. 

Lofwen Herrens namm, beter det widare. Med Herrens namn me⸗ 
nas intet annat än Herren ſjälf, ſädan han uppenbarat fig genom fitt 
ord och fina werk. Likaſom man känner en männifla genom hennes 
namn, ja känna wi Gud genom hans uppenbarelſe. Och han har uppen ⸗ 
= barat fig pa ett ſädant ſätt, att han är wärd att priſas. Alla hans 
Pe ord och alla hans werk fro godhet och fanning, och den jom rättar fig 
efter dem, har idel wälſignelſe däraf, wälſignelſe för tid och ewighet. 
Wälſignadt ware Herrens namn frän nu och till ewig tid. Att 
u wälſigna Herren är detjamma fom att hembära honom ära och pris für 

| alla hans wälgärningar. Och det flall fle frin nu och till ewig tid. 
Hans lof förblifwer ewinnerligen, ſäger David i Pj. 111: 10. Männi⸗ 
ſtors lof tyſtnar. Man upptäder fläckar pi dem. De bli glömda. De - 
ras namn trängas undan af andra, ſom i fin tid lyſa och förſwinna. 
Men Herrens namn ffall af oräkneliga flaror wälſignas och lofſjungas 
„ fran ewighet till ewighet. Ar du, fom detta läſer, är du en medlem af 
besja flaror? 
a |! | Men icke blott till ewig tid fall Herrens namn wälſignas utan od 
ns frän ſolens uppgäng anda till bei nedgang (v. 3) d. w. ſ. öfwer hela 
jorden. Därom heter det i Pj. 72: 19: Wälſignadt ware Herrens äras 
namm ewinnerligen, och hela jorden ware full af hans ara. Det är den 
kriſtna misſionens uppgift att göra hans namn kändt bland alla folk. 
Annu räder kolſwart andligt mörker öfwer ſtörre delen af mänſkligheten. 
Men den dag flall komma, dä jorden flall wara full af Herrens kun ⸗ 
Rap, och da intet folk ſtall finnas, inom hwilket icke Herrens namn flall 
lofſiungas af ſtörre eller mindre flaror. Broder, ſyſter, är du med och 
SE deltager i det misſionsarbete, hwarigenom denna ſaliga dags ankomſt flall- 

päſtyndas? Eller är du endaſt en äſtädare, ja, tanſte en klandrare? Har 

du hört Herrens ord: Den fom ide förſamlar med mig, han förſtingrar? 
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Wälfignabt ware Herrens nan Pf. 113: 4, 5 


ſtingrarena eller bland förſamlarena? Du fkyller kanſte pä, att du fer fa 
myden fkröplighet i misſionsarbetet. Men bedrag dig icke ſjälf. Att andra, 
fom aro i werkſamhet, gira manga fel, det är ingen urſäkt för dig att 
gira ingenting. Det ſtörſta felet är att göra ingenting. De ſom aro 
troget med, dem flall Herren wälſigna och belöna, trots deras mißtag 
och fel. Men den late tjänaren, ſom ingenting gir och fom urjäl. 
tar fig med be andras mißtag och fel, han har ingen plats i Guds rife, 
när det kommer. Ack, broder, ſyſter, war med och hjälp till. ane 
Tiden är fort. 

Herren ar big öfwer alla folk, beter det widare. Han är upphöjb 
öfwer allt i himlar och pä jord. Han bar fkapat allt, och han räder i 
oändlig malt öfwer allt. Hans dra, hans majeſtät, nde äfwer bimlarna: 
Hela wärldsalltet är fullt af hans härlighet, allt lofjjunger hans namn, 
hans matt och wishet och godhet. Därför bör och will han blifwa find 
af alla männiſtor och folk, fa att äfwen de taga del i hans lof. J wäſter 
fall man frukta Herrens namn och i öſter hans härlighet, ſäger profeten 
(Eſ. 59: 19). Ifrän ſolens uppgäng och intill deß nedgäng ftall mitt 
namn wara ftort ibland folken, ſäger Herren, och pd hwarje rum flola 
rökoffer frambäras ät mitt namn och rena offergäfwor, ty ſtort flall mitt 
namn wara ibland folken, ſäger Herren Sebaot (Mal. 1: 11). | 
Tänk, hwilken ära det är att tjäna en ſädan Gud. Men ännu 
mer: tint, hwilken dra det är att wara barn ät en jädan Gud och arf⸗ 
winge till hans ewiga härlighet. Och det äro alla de, ſom tro och 
följa Jeſus. Den mig tjänar, ſäger Herren Jeſus, honom ſtall min Fa⸗ 
der Gra. Där jag är, där flall ock min tjänare wara. Lätom of där⸗ 
för öfwerlämna oß belt ät honom och ftälla of belt till hans tjänſt, pa 
det att wi, när den ftora rälenflapens dag kommer, ma fa böra honom 
till oß uttala det ordet: Du gode och trogne tjänare. 
wem är ſaſom Herren wär Gud? Denna fräga 
flere ſtällen i pfaltaren. Och fwaret blir naturligtwis: ingen är ſäſom 
han, ingen bland änglar i himmelen, ingen bland manniffor pa jorden, ingen 
i ndgot afſeende. Han är oändlig, alla hans egenflaper aro dändliga. Dar 
för dro de ockſä oföränderliga. Det fulllomliga är oföränderligt. Det 
kan icke wara mer i dag och mindre i morgon. Allt fom kan wäxla och 
förändras, wara mer den ena gangen och mindre den andra, är ofull- 
komligt. Därför heter det om Gud, att hos honom är ingen förwand⸗ 
ling, han blifwer den han är. Därför kallade han fig ockſa Jehovah, 
nat Moſes frägade efter hans namn. Men Jehovah är ett hebreiſtt 
namn, ſom betyder: Han är. Wi kunna icke med wärt inſtränkta für 
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Wf. 113: 5, 6. Wälfignadt ware Hertens namn. 
find fatta honom i hans oändlighet. Därför mäfte wi föreſtälla of 
honom pa ett mänſtligt ſätt. Detta ar en mydet ofulltomlig uppfattning. 
Men den är i grunden ſann, emedan männiſkan är flapad till hans af- 
bild. Och det är bättre att hafwa en i grunden ſann, om Gn ofullfom- 
lig, föreſtällning om honom än att ide ha nägon föreſtällning alls. Nar 
wi i almanackan ſe en liten punkt, en liten cirkel med en prick i midten, 
da ſäga wi: Det är ſolen. Ja, jä ftor likhet och ſtillnad ſom det är 
mellan denna lilla cirkel och ſolen ſjälf, ja ftor likhet och fkillnad är det 
mellan den vändlige Guben ſjälf och wär ändliga uppfattning af honom. 
For att komma wär ſwaghet till mötes talar ockſä bibeln ofta om Gud 
pa ett mänſtligt ſätt, ja talar om hans armar, hans händer, fitter, ögon, 
bron, näſa, mun o. ſ. w., ehuru Gud är en ande, ſom ingen kropp har. 
Ofwer ſädant tal gyckla denna wärldens wiſa. Men för arma, fattiga 
ſyndare är det ett tröſteligt tal. Gud kommer dem därigenom nära, fa att 
de kunna taga pi honom, luta fig emot honom, ja, ſä att ſäga, känna, 
buru hans hjärta flär för dem. Och hwad de fälunda erfara, det är 
ſannt, om än uppfattningen är ofullkomlig. De hafwa däraf mer [jus 
och wärme än af den meſt höglärda och djupſinniga wetenſtap. Alldeles 
ſaͤſom en manniffa har mer ljus och wärme af den lilla lampan och fa- 
minen, fom ſtär nara henne, än af de ofantligt ſtora, fträlande ſtjärnor, 
jom äro tuſentals millioner mil aflägsna. 
Men hwad David här närmaſt tänker pä, när han frägar, hwem ſom 
ar fafom Herren, det förklarar han, nar han tillägger: Han fom fitter 
fa högt och fer ned fd djupt. Ja, att denne oändligt majeſtätiſte Gud 


ſer ned till det ringa, tager fig an, wärdar fig om den obetydliga warel 


jen männiſkan, t. o. m. de ringa och fattiga, fom ligga i ſtoftet och i 


dyn, det är en ſtorhet ſä omätlig, att den gar wida utöfwer allt mänſk. 


ligt förſtänd. Härom fäger Joh. Arndt: „Ar det icke en obegriplig nad, 
att Gud, ſom alla änglar tillbedja och lofwa, icke fer efter det fom 
är ſtort i himmelen, icke heller efter det ſtora i wärlden, utan pa 
det nedriga i himmel och pi jord. Ar det icke ett under öfwer alla 
under, att den Gud, fom har ett fa flönt bus i härligheten ibland fina 
heliga änglar, likwäl har luſt att bo uti eländiga hjärtan! Hwad ar 
männiſtan, att du fd tänker pd henne och en männiſkas fon, att du 
liter dig witda om honom (Pi. 8: 5). Gud har gjort fig himmelen 


till en fol, men det är icke den rätta ſtolen, och det ſtöna templet i 


Jeruſalem till en boning, men det är ide hans rätta tempel. Hwad da? 
Jo, alltiä fager den höge och högtbeſutne, den ewinnerligen bor, hwil⸗· 
tens namn ür heligt: jag bor i höjden och i helgedomen och när dem, 
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Walfignadt ware Herrens namn. Pf. 118: 7— 9. 


fom en förkrosſad och ödmjnk anda hafwa, pa det jag ſtall wederkwicka 


de übmijutades anda och hela de förkrosſades hjdrta (Ej. 57: 15). 
icke det en underlig Gud?“ 


De ftord och wäldiga i denna wärlden fe odjä ned pa be ringa 


och elända, men pa ett belt annat ſätt, i ett belt annat ſinne. Herren 
fer ned till dem för att, jäjom här ftir, rätta upp den ringe ur ſtoftet, 
lyfta upp den fattige ur dyn. Huru oräkneliga äro ide desſa fattiga, 
uſla, elända männiſkor, fom Herren jälunda upprättat! Han har lyft 
dem upp ur ftoftet, ur deras fattigdoms elände. De haſwa fätt mat och 
kläder, hus och hem, de ha wunnit aktning och anſeende. Manga hafwa 
blifwit rika och mäktiga, ja att de blifwit, ſäſom här ſtär, fatta bland 
furſtar. Mänga bland wärldens ſtörſte män och kwinnor ha kommit 
fran fattiga hem, där de i barndomen mäjt bade fryſa och ſwälta. Gud 
har dragit fram dem, upphöjt dem och ſatt dem bland ſitt folks furſtar. 


David ſjälf war intet annat än en fattig herde, när Gud utkorade bo. g 


nom till konung öfwer Israel. 

Men detta är ännu en ringa ting i jämförelſe därmed, att Gud 
upprättar dem, ſom ligga nedſänkta i ſyndens dy, helgar och renar dem, 
ſaͤ att de blifwa nya männiſkor, ja, att han gir dem till fina barn, till 
konungar och präſter i himlarnas rike. Att i lekamlig mätto bli rif och 
mäktig och upphöjd, det är endaſt nägot tillfälligt, ſom för ögonblicket 
lyſer men näſta ögonblick förſwinner. Alldeles ſäſom en jäpbubbla. Att 
blifwa Guds barn och arfwinge till ewig härlighet, det är en upphöjelſe, 
ſom aldrig förgär, en upphöjelſe, i jämförelſe med hwilken all kejſerlig 
wärdighet är jajom ett talgljus ffen i jämförelſe med ſolens. Ja, det 
är en upphöjelſe, fom öfwergär all mänſtlig fattningsförmäga. Och till 
fadan upphöjelſe är wägen öppen för alla genom tron pä Jeſus, öppen 
för höga och läga, för rika och fattiga, för gamla och unga, för lärda 
och olärda, för fariſeer och publikaner. Ty här är ingen ätjlillnad. Har 
är ingen fräga om wärdighet eller owärdighet. Wt är nad, ren näd, 
gudomlig nab, näd fa ftor fom Gud är, nad fom öfwerflödar öfwer alla 
fonder. Ja, hwem är fafom wär Gud, fom ſaͤdant gör? 

Men nu tillägger pſalmiſten: Han fom later den ofrultiamma twin: 
nan i huſet fitta ſäſom en glad moder för barn. Detta är ett exem⸗ 
pel pä, burn Gud rättar upp den ringe ur ſtoftet. Bland israeliterna 


räknades det nämligen ſäſom en förbannelſe för en huſtru att wara barn- 
lös. Hon likſom lag i ſtoftet. Däremot ratnadeg det för en wälſignelſe 
att hafwa barn och en ſtor wälſignelſe att hafwa manga barn. Men 
i one priſades det 2 5 en härlighet till bewis pa Guds nad, om 
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Bf. 118. 0. Walfignadt ware Herrens namn. 


en huſtru, fom länge warit barnlös, ſä att hon börjat anſes ofruktſam, 
ändtligen fid barn och manga barn. Hon blef, fi att ſäga, upprättad 
ur ſtoftet. Israels folls ſtammoder Sara war det meſt märkwärdiga 
exemplet darpé. Hon war ofruktſam ända in i en ſä big alder, att 
hennes moderlif kunde ſägas wara dödt (Rom. 4). Men fa blef af 
henne en afkomma fa talrik fom himmelens ſtjärnor. Det är wal od 
pä detta exempel pjalmiften här närmaſt foftar. 

Manga atta makar räkna det fafom en olyda att hafwa manga barn. 7 
De kunna ockſa därför tilläta fig allehanda brottsliga, flamliga fonfter 
för att förhindra barns tillfomft. Det är förſträckligt att tänka pi, hwad 
ſom i detta afſeende i mörkret fler, dä huſtrun förnedras till att endaſt 
bli fin mans flöle. Huru ffola ſädana familjer kunna undgi Guds 
dom? Nei, det är omöjligt. Den kommer, war wif pa det, äfwen om 


| den dröjer. 


Därför ſtola atta mafar räfna bet ſaͤſom en Guds nad och wäl- 
ſignelſe, när de fä barn, ide blott ett eller twa utan manga. De ftola 
ide bäfwa för, hwar de flola fa mat och kläder ät ſä manga. Ty Gud, 
ſom gifwit dem barnen, wet odjä, hwarifrän han flall hämta mat at dem. 
Ma de bara frimodigt tröſta pä honom. Erfarenheten wiſar ockſä, huru 
han i detta ſtycke, likſom i alla andra, är oryggligt trofaſt. För manga 
föräldrar har det kanſte i början känts beſwärligt att ha mänga barn, 
men längre fram i tiden ha de fätt fe, hwilken Guds wälſignelſe de wa ⸗ 
tit, da barnen blifwit deras älderdoms ſtöd ſamt ſpridt glädje och ſol⸗ 
lius p& de ſiſta ſtadierna af deras lefnadswäg. Hwem kan odjä ſäga, 
buru manga de föräldrar dro, hwilkas älderdom är uppfylld af de bitt⸗ 
raſte lidanden juſt till följd af Guds rättwiſa dom för det, att de ge- 
nom jlamlöja konſter hindrat tillkomſten af de barn, fom Gud welat 
gifwa dem till ſtöd och hugnad under deras älders dagar? Gud Want 


icke gäcka ſig. | 


Ja, mä Gud i fin ftora nad sine alla fina barn ett rätt förftänd i 


- denna fat. Och mä du, fom är fader eller moder, winnlägga dig att upp⸗ 


foſtra bina barn ät Gud, pä det du ma hafwa ett godt ſamwete pä den 
ftora dag, dä rälenflapen kommer. 
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För Herrens anfikte ma du bäfwa, du jord. 
Bi. 114: 1—8. 


1, Rav Jrael drog ut ur Egypten, Jakobs hus ut ifrdn foltet 
med barbariſkt tungomäl, 2. dd wardt Juda hans helgedom, Jorael 
haus berradime. 3. Hafwet fig det och flydde, Jordan wände till 
baka. 4. Bergen hoppade ſaͤſom gumſar, böjderna ſaͤſom lamm. 5. 

Hwad kommer at dig, du haf, att du flyr? Du Jordan, att du win: 
der tillbaka? 6. J berg, att J hoppen ſaͤſom gumſar, J höfder, fd- 
fom lamm? 7. För Herrens anfilte ma du bäfwa, du jord, för Ja: 
kobs Guds anſikte, 8. für honom, fom förwandlar klippan till en wat: 
teurik ſis, haͤrda ſtenen till en wattenkälla. 


Wi erinra of, att Herren Jeſus enligt judarnas ſed ſjöng äfwen 
denna pſalm wid den ſiſta päſkalammsmältiden, fom han ät med fina lär⸗ 
jungar. Paͤſtalammsmältiden war ju en äminnelje till Israels folks ut- 
wandring ur Egypten, hwarom pjalmen handlar. Denna utwandring 
war en af de meſt underbara händelſer, ſom wärldshiſtorien wet att om⸗ 
tala. Därjämte är hon en träffande bild af ſyndares omwändelſe ſamt 
Guds folks härliga ingäng i det himmelſta Kanaan. 

Israels folk hade en bard tid i Egypten. De woro plägabe pä 
alla ſätt. Men Huru) ftulle de komma därifrän? Det war ingen möj⸗ 
lighet. De woro wärnlöſa. Faraos fogdar och krigsfolk bewakade dem 
fträngt. Men Gud fag deras nöd och hörde deras ſuckan. Han ſteg ned 
för att frälſa dem och dä gid det. Han uppenbarade fig för Moſes och 
fände honom för att löſa folket och füra det ut. Moſes fig ingenting 
ut. Hwad ſtulle han kunna göra, han den ſimple och redan äͤldrige faͤra 
herden? Men han lydde och gid. Gud war med honom, och han förde 
folket ut. Israels räddning war Guds werk genom Moſes. ; 
Se, falunda war wärlden genom ſynden kommen under ſatans of i 
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ii Bi. 114: 1. For Herrens anſikte mi du bäfwa, du jorb. 

| | den diupaſte andliga och lekamliga nöd. Paulus beſtrifwer hennes till- 

sin ; ſtänd ſälunda: Det finnes ide nägon rättfärdig, ide en enda. Den fin- 

| Ri nes ide, fom är förſtändig, den finnes ide, ſom ſöker upp Gud. Alla 

1 4 H hafwa wikit af, alleſammans hafwa blifwit onyttiga, den finned icke, fom 

in gor godhet, det finned ide en enda. En öppen graf är deras ftrupe; 

2 med fina tungor bedraga de, huggormars gift är under deras läppar. 

| 7 N Deras mun är full af förbannelſe och bitterhet. Deras fitter dro jnabba 

oh till att utgjuta blod. Förödelſe och elände Gro pi deras wägar, och 

m friden3 wig hafwa de ide lärt känna. Guds fruktan är ide för deras 
i ij ögon (Rom. 3). AU nöd, all fattigdom, all ſjukdom, all död och till 

AR |) fift den ewiga fördömelſen är en följd af den filsmäsja frin Gud och 
a den förnedring under ſatans of, fom ſynden wällat. 


Och där fanns ingen möjlighet till räddning, ſaͤ widt det ftulle bero 

pa manniffan jjälf. J henne war ingen kraft att {lita af bojorna eller 
bryta finder ofet. Hon war död i öfwerträdelſer och ſynder, men Gud 

jag hennes nöd och hörde hennes jämmerrop. Han ſteg ned för att frälſa 
henne. Men nu kunde han icke ſäſom frälſare begagna fig af Moſes 
eller nägon männiſta eller nägon angel, utan nu gaf han ut den enfödde 
Sonen. Denne, fom war i begynnelſen bos Gud och war Gud, blef 
kött, blef en männiſtas ſon, ödmjukade ſig och wardt lydig intill döden, 

ja, intill korſets död. Sälunda blef han fullkomnad till wärldens fräl- 
fare, ſäſom hebreerbrefwet ſäger. 

Saͤſom nu Moſes bjöd Israels folk att tro och följa honom, och 

hwar och en, fom följde honom, blef frälſt ur den egyptiſta träldomen, 

fa bjuder Herren Jeſus hwar och en ſyndare att tro pd honom, ftä upp 

ur ſynden och följa honom. Hwar och en fom dä lyder, han blir frälſt. 
Men här är en ftor ätſtillnad. Mar Moſes tägade med folket ut ur 
Egypten, dä följde alla med, bade ſtora och ſmä, bade unga och gamla. 
Ingen enda ſtannade kwar. Frän den lekamliga träldomen wille alla 

bli fria. Men när Herren Jeſus genom evangelium ropar till ſyndare 
att lata fig frälſas, da Gro de fa, ſom lyßna därtill. Det ſtora flertalet 
föraktar honom, begabbar honom, ja, förföljer dem, ſom predika hans 
ord, och den lilla hop, ſom tror och lyder det. Huru fkall man förklara 
det? Icke annorlunda än ja, att denna wärldens gud, djäfwulen, ered 
förblindat deras finnen, jäjom Paulus ſäger. = 

Egyptierna woro ett folk med barbariſkt tungomal, jäjom benin 

här ſäger. SA är äfwen wärldens tungomäl för Guds folk ett bar⸗ 
bariſtt tungomäl. Däraf hjärtat är fullt, däraf talar munnen. Där för. 
bor man pd munnens tal, hwad fom bor i bjartat. Och da hör man, 
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Fer Gervens anſikte mä du bäfwa, du jord. Pf. 114: 2. 


att wärlden är främmande för Gud, alldele3 ſäſom Israels barn i Egyp⸗ 
ten pai tungomälet hörde, att den de talade med war en egyptier. 
andra ſidan kände odjä egyptiern igen israeliterna pä deras tungomäl, 
och ja känner wärlden än i dag igen Guds folk pa deras tungomäl. 
Mar nägon blir troende, ja far han ett nytt ſätt att tänka, och däraf 
följer ett nytt ſätt att tala. Hwar nu nägon är i Kriſtus, ſä är han 
en ny fkapelſe. Det gamla är fürgänget. Allt har blifwit nytt. Och 
det gifver fig meſt omedelbart till känna pa talet. 

Nair nu Israel drog ut ur Egypten, da wardt Juda hans helge ⸗ 
dom, Israel haus herradöme, ſäger pjalmiften widare. Därom fade 
Gud genom Moſes till folket: Om J hören och lyden min röſt och Hal- 
len mitt förbund, jä ffolen J blifwa min egendom framför alla andra 
folk, och J fkolen blifwa at mig ett rike af präfter och ett heligt folk 
(2 Moſ. 19: 5 f.). Och ater: Jag flall ſlä upp min boning bland eder, 
och jag fkall wandra bland eder, och jag will wara eder Gud och J ſtolen 
wara mitt folk (3 Moſ. 26: 11 f.). Detta afbildades genom tabernaklet, 
hwarom Gud jäger till Moſes: De flola göra mig en helgedom, att jag 
mä bo ibland dem (2 Moſ. 25: 8). 

J nya teſtamentet är det mycket wanligt, att den troende förſam⸗ 


lingen kallas ett Guds tempel. Sälunda ſäger apoſteln Paulus: Wi 


Gro lefvande Guds tempel, fajom Gud fade: Jag ſtall bo i dem, och 
jag ſtall wandra i dem, och jag fkall wara deras Gud, och de ſkola wara 
mitt folk (2 Kor. 6: 16). Och ater: Weten J icke, att J aren Guds 
tempel, och att Guds Ande bor i eder? (1 Kor. 3: 16). Och i Ef. 2: 
20 f. framſtäller apoſteln, huru de troende uppbyggas till ett heligt tem- 
pel Gt Herren pa apoſtlarnas och profeternas grund, där hörnſtenen är 
Kriſtus 

Detta är nu en flin bild, och apoſteln begagnar denſamma jäjom en 
anledning att mana de troende att wandra i helgelſe. Om nägon för⸗ 
därfwar Guds tempel, ſäger han, fa ffall Gud fördärfwa honom, ty 
Guds tempel är heligt (1 Kor. 3: 17). Och ater: Gan ut ifrän dem 
(fran den ogudaktiga wärlden) och affkiljen eder, ſäger Herren, och rören 
icke wid jädant, ſom är orent, fa flall jag taga emot eder, och jag fall 
wara för eder till en fader och J fkolen wara för mig till ſöner och 


döttrar, ſäger Herren, allhärſtaren (2 Kor. 6: 17 f.). Likſom Israels fol! 


ſtulle afſtilja fig fraͤn egyptierna och wara ett folk för fig, ett folk fom 
hörde Herren till, ſä ftola de troende afſtilja fig fran wärlden och wara 
ett folk, en förſamling för fig. Ga har äfwen i alla tiber flett, och det 
Hall i alla tider förblifwa ſä. Wärlden will dari ide je annat än ett 
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Bf. 114 For Herren anſikte mä bu bafwa, du jord. 


andligt högmod. Men det är ide ſä. Wärlden och Guds förſamling 
Gro ſa olikſinnade, att de ide kunna wara ett. De wandra helt olika 
och motſatta wägar. De tanta olika, de känna olika, de wilja och de 
handla olika. De förftä ide hwarandra. Wärlden har allt fitt goda i 
de ting, ſom tillhöra denna tiden. De troende hafwa allt ſitt goda i 
Gud och Herren Jeſus. Därför förblir alltid en ffiljemur mellan dem, 
och det är alltid ett tecken till förſoffning och begynnande affall, när de 
troende börja blifwa wärldslikſtälliga eller lata ffiljemuren förfalla. De 
hafwa dä blifwit ett ſalt, fom har miſtat fin falta, och fom ſedan ide 
duger till annat än att kaſtas ut och trampas af manniffor, ſäſom Her ⸗ 
ren Jeſus ſäger (Matt. 5: 13). 

För att komma till Kanaans land mäfte Israels folk wandra en 
lang tid genom ölnen. De woro icke inne i Kanaan med detſamma, 
ſom de hade gätt ut frin Egypten. Manga, fom lämnat Egypten, 
blefwo od för fin otros och olydnads full nederſlagna i öknen och kommo 
aldrig in i Kanaan. Sa är ock en männifla icke frälſt för det, att hon 
blifwit omwänd hg troende. Hon bar blifwit uttagen ur wärlden, men 
det är ännu ide, hwad Skriften fallar frälsning. Nei, frälsningen är 
ide utgängen ur fyndend Egypten utan ingängen i det himmelſka Kanaan. 
Därför ſäger Herren Jeſus: Den fom Haller ut intill änden, han flall 
warda fralft (Matt. 10: 22, 24: 13). Och Petrus kallar frälsningen 
for tron8 dude (1 Petr. 1: 9). Det är manga, ſom blifwit omwända 
men aldrig frälſta: de hafwa begynt men icke hällit ut, de ha ſomnat och 
affallit och gätt miſte om fm. Säbdant är ſkrifwet till lärdom 
och warning för oß. 

Men nu frägar nägon: Sum kommer det da till, att Paulus i Ef. 
2 ſäger till de troende: Af näden dren J frälſta, ja, att han upprepar 
betta twenne gänger? Gwar: Det förklarar apoſteln ſjälf i Rom. 8: 
24 f., da han ſäger: J boppet aro wi frälſta, men ett hopp, ſom ſynes, 
är icke hopp. Men om wi hoppas det, ſom wi ide je, ſä wänta wi ef- 
ter det med uthällighet. Alltſä: frälsningen är nägot, ſom wi hafwa i 
boppet. Lat of därför wänta därefter med uthällighet, ja, balla ut in- 
till änden. 
När Joraels barn drogo ut ur Egypten, da woro de fulla af gläbje 
Deras lofjänger ljödo wida omkring. Men jnart ftötte de * hinder. 
Farao jagade eft — dem, framför fig hade de Röda hafwet. 


* Den wanliga föreſtällningen, att de hade berg pi bägge fidor, är felattig. - Dir 
finnaß inga berg. Ei heller talar den bibliffa berättelſen om nägra fadana. aT 
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dor Berens anfitte md du bafva, bu jorb. Bi 114. % 
ftulle de komma undan? Men Herren war med dem. Hafwet fag det 


och flydde. Hafwet bäfwade för Gud och wel. Men för Farao wek det 
ide. När hans här kom ned ei hafsbäckenet, ſä ſtrömmade wattnet till 
baka och dränkte allt och alla. Det ſom i början för Israel jig für- 
twifladt ut, gaf därför till ſiſt ämne till en härlig loffäng. Det war 
Gud, fom hade uppenbarat fig till räddning för ſitt folk. Afwen fien. 
derna ſägo det och bäfwade. Men dä war det für ſent. De ropade i 
fin ängeſt, tills wattnet kwäfde dem. 

Se, ſammalunda är det ock en outſägligt ſalig erfarenhet, när en 
ſyndare förſt blir rentwagen fran fina ſynder genom trom pa Jeſus. Det 
är ſom wore han redan i paradiſet. Han känner icke den öken, ſom lig⸗ 
ger framför honom, icke den Farao, fom ruſtar fig att förfölja honom, 
icke det Rida haf, ſom ſtänger hans wig. Snart fall han fa erfara, 
att wägen är ſmal och ſwär. Men Herren är med, och för honom maäjte 
alla binder fly. Därför ma tanken pi desſa hinder icke affkräcka nägon 
fran att börja eller ſkrämma nägon tillbaka, fom redan börjat. Nej, med 
friſtt mod öfwer berg och dalar, öfwer haf och öknar! Ty nu, fa ſäger 
Herren, fom har flapat dig, Jakob, och danat dig, Israel: Frukta dig 
icke, ty jag har förlosſat dig, kallat dig wid namn: du är min. Om du 
ginge igenom watten, fa är jag med dig, och igenom ſtrömmar, fa ſtulle 
de ide dränka dig. Om du ginge genom eld, fa ſtulle du icke ſwedjas 
och lägan icke bränna dig. Ty jag är Herren, din Gud, den helige i 
Israel, din frälſare (Ej. 43: 1 f.). 

Pi ſamma ſätt fom Rida hafwet flydde, fa wände Jordan tillbata. 
Jordanfloden war det ſiſta hindret. Den har därför alltid begagnats 
fajom en bild af dödens flod, fom Guds folk har att genomwandra 
omedelbart fire ingängen i paradis. Den kan ſynas mörk och fall och 
förſträcklig. Men ſaͤſom Israels präſter med förbundets ark gingo främſt 
i täget och floden ſtannade, när de ſatte fin fot ned i henne, fa gar 
Herren Jeſus i ſpetſen för de ſina och i hans ſpär flyr dödens bitterhet. 
Och ſäſom pjalmiften här triumferande och trotſande fraͤgar: Hwad kom⸗ 
mer ät dig, du haf, att du flyr? Du Jordan, att du wander tillbata? 
fa frägar äfwen apoſteln Paulus med ſamma triumferande trots: Hwar 
är din ſeger, du död? Hwar är din gadd, du död? Gud ware tad, 
ſom gifwer oß ſegern genom wär Herre Jeſus Kriſtus (1 Kor. 15). Huru 
oupphörligt fe wi icke ockſä troende ftiljas hädan med glädje och lofſäng, 
ſä att det är uppenbart, att döden ingen udd har för Dem? Men nar 
wi det fe, fa bir det lara of att frimodigt wandra framät ſamt nar 
wär tur kommer, utan fruktan ſtiga ned i Jordan, wetande att det är 
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Pf. 114: 4—8. For Herrens anfifte ma du bafwa, du jorb. 


det ſiſta ſteget in i Guds paradis, där ingen nöd, ingen grat, ingen 
freſtelſe mer ſtall wara utan en ewig fröjd, ett ewigt hallelujah. 
"Hafwets delning och flodens utſinande ſtällas tillſammans, ehurn 
fyrtio är lägo emellan, emedan desſa bada företeelſer woro inledningen 
och afflutningen till en enda ſtor händelſe. Sa kunna wi genom tron 
förena wär pänyttfödelſe och wär utgäng ur wärlden in i det utlofwade 
arfwet, ty ſamme Gud, fom fört of ut ur ſyndaträldomens Egypten, 
ſtall ock föra oß genom dödens Jordan fran detta jordelifs mödoſamma 
ölen in i Kanaan. Det är allt en och ſamma befrielſe, och början är 
en — för utgängen” (Spurgeon). ? 

Mellan Rida hafwet och Jordan lägo för Israels folk manga bin- 
der och ſwärigheter. Af desſa nämner pfalmiften twä, nämligen Sinai 
berg ſamt den wattenbriſt, ſom kom folket att knorra mot Moſes och 
ſäga: Hwarför har du fort of upp utur Egypten, för att du ſtulle lata 
of och wära barn och wär boffap dö af törſt? (2 Moſ. 17: 3). Bade 
wid det ena och det andra tillfället uppenbarade Gud fin härliga malt. 
Bergen hoppade ſaͤſom gumſar, ſäger pjalmiften, höjderna ſaſom lamm. 
Detta ſyftar pa, huru Sinai berg ſkakade, nar Herren Sebaot ſteg ned 
därpä. Moſes berättar därom: Hela Sinai berg rök däraf, att Herren 
ſteg ned därpä i eld, hela berget bäfwade ſwärligen (2 Moſ. 19: 18). 
Och om wattenbriſten berättar Moſes, att Herren befallde honom att med 
fin ſtaf ſlä pa klippan. Mar han det gjorde, fa flit watten därur till 
fylleſt. Detta beſjunger pjalmijten här med de orden: Han förwandlar 
Hippan till en wattenrik ſiö, barda ſtenen till en wattenkälla. 
Ja, wär Gud är en trofaſt Gud, en allsmäktig Gud, för hwilken 
alla hinder mäfte wika, da han för ſitt folk genom öknen in i Kanaans 
land. Hwad han gjorde med det gamla Israel, det gir han nu med 
jin förſamling. Wid hans hand gar hon fran ſeger till ſeger — ſeger 
öfwer ſynd och wärld, djäfwul och död — tills hon ftir infor Lammets 
un, e ett ewigt hallelujah. Amen. 
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Lahe of, Herre, ditt namn gif iran. 


Pf. 115: 1—2. 


Ie dt of Herre, 
för din näds ftull, för din ſannings ſkull. 2. Hwarför ftulle hednin⸗ 
garna ſäga: Owar är nu deras Bub? 


Af ſammanhanget mellan förſta och andra verſerna ſynes, att Israels 
folk war i en ſaͤdan belägenhet, att hedningarna haͤnade deras Gud, ſom 
icke kunde hjälpa dem. Längre fram i pjalmen antydes ockſä, att folket 
ſjälft hade börjat twifla pd Guds närwaro och hjälp. Därför ropar nu 
pjalmijten förſt till Gud, att han för ſitt eget namns äras ſkull mä 
bjälpa och uppenbara fin näd mot ſitt folk. Sedan ropar han till folket, 
att det ma orubbligt förtröſta p& Herren, wetande att han otwifwelaktigt 
ffall hjälpa. 
ss Bde dt of, Herre, icke dt of utan dt ditt namn gif äran, d. w. |. 
icke för att wi ſkola bli ärade, utan pa det att ditt namn mä winna 
dra, ropa wi till dig, att du mä hjälpa of. Det är din egen jak det 
gäller. Det är ide of, utan det är dig hedningarna hana och ſmäda, ſaͤ⸗ 
ſom det nu gär. Wi hafwa lätit dem weta, att du är wär Gud, att du 
är en nädig Gud, att du har lofwat att hjälpa och bewara ditt folk. 
Och nu fräga de: „Hwar är han nu? Hwar är hans nad? Hwar dro 
hans löften? Det är ju icke ſannt, hwad wi hafwa hört dem ſäga om 
bonom. Annars fkulle han wal hjälpa dem nu. Huru kan det wara en Bi, 
nädig Gud, fom later det ga fa illa för ſitt folk? Nej, Jsraels Gud eb 
är en obarmhärtig Gud; hans löften aro ingenting att lita pa.” | 
Wi ma ide undra pa, att de helige i Israel kände bet bittert, när 
de hörde hedningarna tala ja. 
| Det ligger en djupt rotad benägenbet i wär natur att ſöla wär egen 
diva. När bdjäfwnlen förförde wära förſta föräldrar, fa fade han: J 
I ſtieolen warda jäjom Gud. Det tog djupt i deras hjärtan. De följde 
2 lodeljen. Och ſedan jitter den roten fi djupt i manniffan, att ben en- 
a daft genom en ſynnerlig Guds nd fan utplänas. 
Att denna wärldens ftora man wilja blifwa ärade för fina ftorwerf, 
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Pf. 115: 1. Idle of, Herre, utan ditt namn gif dren. 


ja, att det oftaſt är begäret efter ära, ſom utgör den drifwande kraften 
i deras werkſamhet, det kunna alla je. Det dölja de icke heller. De 
ſtryta öfwer ſina werk. När de blifwa föremäl för andras beundran och 
loftal, {4 mä de wal. De njuta. De känna jig warma. Det har kom ⸗ 
mit nytt bränſle pa den egenkärlekens eld, ſom brinner i deras hjärta. 
Men om man icke till fylleſt beundrar och priſar dem, jä bit de onda 
och bittra i ſitt ſinne. Nuwäl, det är ide underligt, ty ſädan är män- 
niffonaturen. 

Däremot är det mer förunderligt, att detta begär efter egen Gra fa 
ofta tränger in i den andliga werkſamheten. Om nägon har haft ftor 
framgäng i fin werkſamhet, ſä att alla beundra och priſa honom, ſtrax 
will hans hjärta förhäfwa ſig och ſola ſig i ljuſet af ſin egen ära. Han 
känner fig ſä warm, ſä warm mot dem, fom priſa honom. Däremot kan 
han icke riktigt med dem, ſom icke wilja eller kunna deltaga i hans lof. 
Han kanſte icke märker det ſjälf, emedan han känner ſig tackſam mot Gud 
för allt. Men ſe, där ſtär wid hans ſida en annan, ſom icke har nägon 
ro i fina ben för det beröm, fom den andre far, och fom han jjälf wille 
ha. Han känner kanſte icke, att det är afundſjuka, ſom plägar och fräter 
honom, och att denna afundſjuka har fin grund i äreſjuka. Nej, han 


tzycker, att det endaſt är en gudelig bedröfwelſe däröfwer, att den andre 


blir afgudad och därigenom rafar i fara att förhäfwa fig. Ack, huru 

fina äro icke de ſnaror, fom ſatan lägger ut! | 
Annu ſorgligare är denna fat, när den framträder ſäſom ſamfunds⸗ 

äreſjuka, dä det gäller att genom andlig werkſamhet winna ara icke at 


Gud och Herren Jeſus utan ät det och det ſamfundet, den och den för⸗ 
ſamlingen. Detta far ofta ſtenet af nit att winna ſjälar för Herren. 


Men granſtar man det närmare, flall man ſnart finna, att branflet pä 
denna nitets eld icke är fi mycket kärlek till Herren och ſjälarna fom 
faſtmer begäret att jjälf lyſa och framftä. Har werket framgäng, jä wider det 
glädje, icke ſä mycket därför, att ſjälar blefwo omwända, utan därför att 

det war hes of, genom wär förſamling, p& war lokal det ſledde. 85 
Men nu inwänder kanſte nägon: „Ar det da nägot orätt, att wi 
glädjas, när wi fe, att Herren wälſignar wär werkſamhet, att han be. 
känner fig till ß?“ Nej, wisſerligen icke. Ar det däröfwer du glädes, 

ſä gläds dä och gläds inför Gud. Ty det är en ren glädje. Men tank 7 
efter, om icke i din glädje inblandar fig en ſned ſidoblick pä andra och 
deras werkſamhet, en ſidoblick af ſtolthet och inre förhäfwelſe öfwer dem. 
Fräga dig ſjälf inför Gud, om ditt nit ſtulle wara lika brinnande, ifall 
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du wore allena och icke hade andra förſamlingar att täfla med. Ty om 
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Icke of, Herre, utan ditt namn gif äran. Wf. 115: 2. 


fü är, dä Gro ditt nit och din glädje orenade. Ja, pröfwa dig fjalf 
infor Gud. 

När Herren warnade fina lärjungar för att förhäfwa fig, dä jade 
han: När J hafwen gjort allt, ſom har blifwit eder befalldt, ſä ſägen: 
Onyttiga trälar dro wi; hwad wi woro ſtyldiga att gira, det hafwa wi 
giort (Luk. 17: 10). Har du werkligen detta ſinne? Och känner du det 
fa i ditt hjärta, när du ſamwetsgrant fullgjort allt, hwad du ftulle 
gira? Ja, lycklig är du dä. 

Wid ett tillfälle, dA lärjungarna kommo tillbaka till Jeſus frän en 
misſionsreſa, ſade de med glädje: Herre, äfwen de onda andarna äro oß 
undergifna i ditt namn. Men Jeſus jade till dem: Jag fag ſatan ſä⸗ 
ſom en blixt falla fran himmelen. Se, jag har gifwit eder makten att 
trampa pa ormar och fforpioner och öfwer all fiendens kraft, och han 
ſtall alls ingenting ſtada eder. Dock glädjens icke i detta, att andarna 

dro eder undergifna, men glädjens, att edra namn äro inſtrifna i him⸗ 
al (Luk. 10: 17 f.). Mä wi taga desſa ord till hjärtat. Det är en 
förſträcklig ſanning, att en troende kan komma bort frän Herren genom 
nit i fin werkſamhet och glädje öfwer den framgäng, hwarmed Gud krö⸗ 
ner denſamma. Och det ſter, när nitet blir ett nit om egen Ara och 
glädjen blir en glädje öfwer wart eget werk, en ſtolthet öfwer, att wi 
ha uträttat det, lät wara att wi tillägga: genom Guds nad. Om Gud 
hade uträttat detſamma genom nägon annan, ſä wore kanſke wär glädie 
ide jG ſtor. Ack, gode Gud, gif of din fruktans ande, ſä att wi af 


hiärtat ma kunna bedja: Icke ät oß, Herre, icke at of utan At ditt namn 


gif äran. 
En troende, ſom gudfruktigt och troget werkar pa den plats, där 
Gud ſatt honom, fom ſamwetsgrannt wandrar infir Gud i helighet och 


renhet, fom frimodigt och flitigt bekänner Herrens namn ſamt bekräftar 
jin bekännelſe med fin wandel, men fom anda är af hjärtat ödmjuk, ſä⸗ 


ſom wore han endaſt en onyttig tjänare, gärna baller fig tillbata, gärna 


tal, att andra priſas, medan han ſjälf ſättes tillbaka, gärna tjänar, ja, 
twär fötterna pi dem, ſom trampa honom — en jädan kriſten är ett 
härligt ſtädeſpel för Gud och alla heliga änglar, en af dem, fom fkola 
ſitta främft i Guds rife, när det kommer. Säg, är du denſamme? Och 

om du icke är, fa frägas, med huru ftort allwar du ſträfwar och beder 
Gud om nad att bit ſädan. 

Sud är mycket angelägen om fitt namus ara. Han är bet bogſta 
af allt. Han är upphofwet till allt. Han är malet för allt. Därför 
tilltommer ockſa honom Gran för allt. Följaktligen mäfte han wara emot 
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14 Pj. 115: 2. Ice of, Herre, utan ditt namn gif äran. 

| ; I allt, ſom will taga äran frin honom, men wara med allt, ſom tjänar 
ie till att förhärliga honom. Den förſta punkten i den bin, fom Herren 
a Jeſus lärde fina lärjungar, lydde fa: Helgadt warde ditt namn. Men 


att helga Guds namn är att göra allt för att förhärliga det. Den 
oändliga jaligheten i Guds rike beſtär odjä dari, att alla warelſer en- 
dräktigt förhärliga Gud i allt. Detſamma är äfwen wäſendet i det afta, 


a ſannt kriſtliga och gudfruktiga lifwet. Ty dari beſtär den fullkomliga, 
ih kriſtliga gudaktigheten, att hela hjärtat och hela lifwet, i alla deß ptt  - 
1 ringar, gar ut pa att förhärliga Gud. Detta uttrycker apoſteln Petrus 
Po i 1 Petr. 4: 11, ſägande: Om nägon talar, ſä tale han ſäſom Guds 
14 \ ord; om nagon tjänar, fa tjäne han fajom af den kraft, fom Gud gif- 
1 wer, pa det att Gud mä warda förhärligad i allt genom Jeſus Kriſtus. 


Och apoſteln Paulus jäger om jig: Min wäntan och mitt hopp är, att 
Kriſtus ftall i all frimodighet förhärligas i min kropp, ware fig genom 
| lif eller genom död (Fil. 1: 20). Ja, i 1 Kor. 10: 31 ſäger han: An- 
! tingen J äten eller briden eller gören nägot, ſä gören allt — allt — 
| allt till Guds förhärligande. Wi weta odjä, huru Herren Jeſus i hwarje 
jin gärning ſökte fin Faders dra. Därför kunde han ſammanfatta hela 
ſitt lif i de orden: Fader, jag har förhärligat dig pa jorden, i det jag 
fulllomnat det werk, fom du har gifwit mig att jag ſkall gira (Joh. 17: 


em Ä 4). Och jädant är ftrifwet till lärdom och föredöme für of. Jämt fa 
| Wg mycket ditt lif gär ut pä att i ord och gärning förhärliga Gud of 
SEE Kriſtus, jämt ſä é mycket kriſten är du, jämt ſä mydet är din tro och 
gudaktighet wird. 
— 11 Ma nu detta mana of till en allwarlig ſjälfpröfning. Det fkall 
| j | da bli full fanning i bönen: Icke ät of, Herre, utan ät ditt namn gif 
1 äran. Ja, wi flola dä ide känna det behagligt utan wämjeligt att blifwa 
1 priſade och upphöjda af männijkor. 
} u Mar Petrus hade botat en lam man, jd lopp allt folket tillſammans 
— till honom och Johannes. Alla woro fulla af häpnad. När nu 
ER Petrus jag det, ſwarade han folfet: J israelitiſka man, hwarför undren 
J pa betta, eller hwarför ſtirren J pa of, likſom hade wi genom egen 


kraft eller gudaktighet gjort att denne gar. Abrahams Gud, wära fä⸗ 

ders Gud, har förhärligat fin tjänare Jeſus, och pa tron pä hans namn 

har hans namn ſtärkt denne, fom J fen och kännen (Apg. 3: 11 f.) 

Wilja wi bafva Gud med of i wär werkſamhet, jä mäfte wi blifwa — 

delaktiga af ſamma ſinne. Annars fa wi Gud emot of, äfwen om wär ~ - 

werkſamhet är aldrig an fa nitiſk och wär begäfning aldrig än ſä for. - - 
Men pa ſamma gang hafwa wi odjä i detta Guds nit om fitt- — 
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Icke of, Herre, utan ditt namn gif dran. Bf. 115: 2. 


namn3 Gra det allra orubbligafte jtöd för wär wißhet, att hans ſak ffall 
ga ſegrande fram, och att han ſtall wälſigna fin förſamlings werkſamhet 
nar den gar ut pa att förhärliga honom, ja att han flall hafwa fördrag 
med och förläta alla wära ſynder och hela alla mara briſter, när han 


fer, att wi, trots all ſwaghet och allt oförſtänd, anda af uppriktigt hijärta 


wilja tjäna honom. Därför beder David: Hjälp of du, wär frälsnings 
Gud, för ditt namus äras ſtull (Pj. 79: 9). Likſom wille han ſäga: 
„Det är din egen dra det gäller, det är din fal, icke wär; aro wi owär⸗ 
diga, fa mä du dock je till, att icke ditt eget namn warder nedtrampadt 
af de ogudaktiga och hedningarna.“ Hade wi icke detta ſtöd, att Gud 
för ſitt eget namns Gras ſtull ſtall ſtödja ſitt folk och deß werkſamhet, 
ſaͤ wore det bäſt att, ſäſom ordſpräket jäger, kaſta yran i ſjön och gifwa 
upp allt. Men nu, Gud ware lof, weta wi, att Gud ide flall gifwa 
fin ara ät en annan eller fitt lof ät afgudarna (Eſ. 42: 8). Och da 
kunna wi med frimodighet fortſätta att werka hans werk, wisſa om ſeger. 
Men äfwen när det gäller wär egen frälsning, är det en outſäglig 
trygghet att weta, att det är Guds ära, att wi warda frälſta. Han kan 
för fitt eget namns ſkull ide öfwergifwa of. Han är wär fader och wär 
frälſare, af alder är det hans namn (Es. 63: 16). Säfom nu en fader 
mäſte fir ſitt eget namns ftull förbarma fig öfwer fina barn, hafwa für. 
drag med dem, fürläta dem deras ſynder, hjälpa och ſtödja dem, fa flall 
odja wär himmelſke Fader gira. Han är en fader öfwer allt, hwad fa- 
ber beter i himlar och pa jord. Därför ſäger David: Wär hjälp är i 
Herrens namn (Pj. 124: 8). Skulle han öfwergifwa och förſkjuta 
ſitt folk, fa ftulle djäfwulen fa triumfera öfwer hans namn. Men bet 
Hall icke fle. Nei, trofaſt och outtröttlig flall han bära de fina pa faders⸗ 
armar, tills de, frälſta frän allt ondt, fran all ſynd och alla fiender, ftä 
loffjungande inför hans tron i himlarnas rike. Icke en enda flall han 
lämna, icke ens den ſkröpligaſte och ſwagaſte, icke ens den förbräkade rin 
eller den rykande welken. Lat of lita pä det. Herrens namn är ett faſt 
flott, ſäger Salomo. Det flottet ſtall ingen fiende intaga. De fom dro 
där inne, dem flall ingen fiende komma ät. Djäfwulen gar omkring ſaͤ⸗ 
ſom ett rytande lejon och ſöker, hwem han mä uppfluka. Men den fom 
fitter i den Högſtes gömſle och hwilar i den Allsmäktiges flugga (Pf. 


91: 1), han har ingenting att frukta. Han är trygg för tid och ewig ⸗ 


het. Guds eget namns dra ftir i borgen för det. Amen. 
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Israel, förtröſta pa Herren. 
Pf. 115: 3—18. 


3. Wär Gud är ju i himlarna; Fa 
4. Deraß afgudar avo filfwer och guld, wert af männiſtohänder. 5. 
De hafwa mun och tala ide, de hafwa ögon och fe ide, 6. de hafwa 
dron och höra icke, de hafwa näſa och lukta icke. 7. Händer hafwa de 
och taga icke, fitter men ga ide; de tala icke med fin ſtrupe. 8. De 
fom gjort dem, ſkola blifwa dem lila, alla de fom förtröſta pa dem. 
9. Jorael, förtröſta pa Herren. Han är deras hjälp och ſköld. 10. 
hus, förtröſten pd Herren. Han är deras hiälp och ſtöld. 11, 
J fom frukten Herren, fürtröften pd Herren. Han är deras hjälp och 
ſtöld. 12. Herren har tänkt pa of, han ſkall wälſigna, han fall wäl- 
ſigna Israels hus, han flall wälſigna Arons bus, 13. han ftall wil: 
ſigna dem, fom frulta Herren, de jmd jäwäl fom de ftora. 14. Her- 
ren föröle eder, eder och edra barn. 15. Waren wälſignade af Her⸗ 
ren, af honom fom har giort himlar och jord. 16. Himlarna aro 
bimlar för Herren, och jorden har han gifwit dt männiſkors barn, 17. 
De döda priſa ide Herren, ingen fom farit ned i det tyſta. 18. Men 
wi, wi flola wälſigna Herren fraͤn nu och till ewig tid. Halleluja! 


Det är en ſtön och härlig muſik i desſa ord. Det är ord fran 
himmelen till Guds älſtade barn pi jorden, ord af uppmuntran och hug ⸗ 
ſwalelſe, till att ſtärka de trötta händer och maktlöſa knän. 
War Gud är i himlarna. Det ligger tonwikt pi ordet war. Det 
är wär Gud, ſom är i himlarna, upphöjd öfwer allt, öfwer alla fla- 
pade warelſer, alleſtädes närwarande, ewig, härlig, majeſtätiſk. Under 
hans fitter, haus wälde, ligger allt; inför hans tron böja fig i tillbed⸗ 
jan och lofjäng alla himlarnas änglar och öfweränglar, omkring hans 
tron danſa lofſjungande fol, mane, ſtjärnor och hela wärldsalltet: Det 
är han, fom är wär Gud; det är han, fom tallar of, Image, elänba 
männiſtor för ſitt folk, ja, ſitt egendomsfolk. 

Han gir allt, hwad han will. Därom beter det annorftäbes: Her⸗ 
ren gör allt, han will, i himlarna och pa jorden, i dch ĩ 
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Israel, förtröſta pa Herten. Pf. 115: 8. 
alla bdjup (Bj. 135: 6). Och bos profeten ſäger han: Mitt beſlut ftall 


beftä och all min wilja ſtall jag göra (Ej. 46: 10). Allt, ſom refer fig 
emot Gud, mäfte krosſas, mäfte gi under. Allt fom är med Gud, maͤſte 
hafwa framgäng. Se här en bild. Ett bantäg ruſar fram. Där jtäl- 
ler fig en man i wägen för detſamma. Taäͤget gir öfwer honom och 
han krosſas. Men pa täget dro manga pasſagerare. De följa med, och 
täget drager dem fram, dit de wilja. Sa maͤſte Guds wilja ſegrande 
bryta fig igenom allt, ſom reſer fig däremot. Mar Gud hade beſlutit 
att frälſa Israels folk ur Egypten, dä mäſte det fle. Farao reſte fig i 
all fin malt för att hindra det; Röda hafwet lag ockſä hindrande i wi. 
gen. Dock här fick ingenting gira Guds beſlut om intet. Hafwet wel för 
Israel, men nar Faraos här följde efter, fa ſtrömmande hafwet tillbaka 
och dränkte honom. Icke en enda man kom undan. Det gid, ſäſom 
Moſes hade jagt: Frukten icke, hällen ftand och afwakten Herrens hjälp, 
fom han flall lämna eder. Ty desſa egyptier, ſom J jen i dag, dem 
ſtolen J aldrig mer je till ewig tid. Herren ſtall ſtrida för eder, och 
J ſtolen halla eder ſtilla (2 Moſ. 14: 13 f.). 

Lifajom Gud dä fände Moſes för att föra Israels barn ut ur 
Egypten, fa har han jändt fin enfödde Son för att frälſa wärlden frän 
hennes ſynder. Och jäjom alla de, ſom trodde och följde Moſes, blefwo 
frälſta undan Farao, fa blifwa alla de, fom tro och följa Jeſus, frälſta 
fran fina ſynder. Men om nägra icke följde Moſes, fa blefwo de kwar 
i träldomen, och fa blifwa alla kwar i ſynden, fom icke tro och följa 
Jeſus. Widare: ſäſom de, ſom under ökenwandringen troget höllo ut i 
lydnad, till ſlut lyckligt kommo in i Kanaans land, fa ſtola alla de, fom 
troget balla ut i Jeſu efterföljd, till ſlut gä in i Guds rike. Men jajom de, 
ſom woro olydiga, blefwo nedſlagna i öknen, fa ftola alla de, fom i 
otro affalla frin Herren Jeſus, fürgäs pa wägen. Detta är en jämfö⸗ 
relſe, ſom apoſteln Paulus gir i 1 Kor. 10, och ſom jedan äterlommer 
i hebreerbrefwet. Och Guds ewiga frälsningsräd later fig ide ändras. 
Det är wi, ſom maͤſte rätta of efter Gud och hans beſtämmelſer. Lika 
litet ſom de af Gud faſtſtällda naturlagarna läta ſig ändras eller rättas 
efter männiſtors tycken, lita litet kan nägon ändring fle i Guds fräls⸗ 
ningsräd. Naturlagarna Gro gifna till gagn och wälſignelſe för männi⸗ 

ſtorna. De blifwa ockſä till wälſignelſe för alla, fom lyda dem, men 
pa ſamma gang krosſa de alla, fom trotſa dem. Och alldeles detſamma 


gäller om Guds frälsningsräͤd. Det är fäfängt att ſöka trotſa Gud. 
Han är i himmelen och han gör allt, hwad han will. Guds beſlut och 


befallningar fté faſta för alltid och för ewigt, de fullbordas med fanning 


4 
7 ; 
ay 
u — 
5 * 
7 
* 
— 
N ’ ‘ 
1 
k 
22, 
| 
* 
Pi 
* 
= f 
* 
. 
» 
* 
— 
5 
i; 
‘ 
s 
* 
h N 
| * 
| 
. 
N 
51 
} 
1 
4 
a 
> 
| 
14 
1 
= 
* 
* 
; j 
1 
; 
{ 974 
* 
x 
* 
74 
7 
4 
4 
. 


re 
. 


* 

« > 

2 
4 
1 
’ 
ad 
+ 
Ls 
| 
ex 
é 
4 
4 
f 
* 
> 
* 
4. 
f 
* * 
4 * * 
: 
y 
Pr 
| 
4 
4 
8 
a 


dem lila, alla de fom förtröſta pd dem. Hedningarna blifwa i andlig me⸗ 


= je | + 


$f. 115: 1—s. Jorael, förtröſta pi Herren. 


och rättwiſa (Pf. 111). Will du icke tro det nu, fa tag 2 re De 
* i fin tid. 
J motſats mot den lefwande, allsmäktige Guden fatter pfalmiften 
nu hedningarnas afgudar, fom aro filfwer och guld, men kunna hwarken 
fe eller höra eller tala eller hjälpa. Därom ſäger profeten Jeremias: 
J flogen bugger man en ſtock, pä hwilken timmermannens händer arbeta 
med pra. Med filfwer och med guld ſmyckar man den och med naglar 
och hamrar fäſter man den, att den ide ffall wackla. Säſom en ſwarf⸗ 
wad pelare äro de, och tala kunna de ide. Bäras mäſte de, ty gä 
kunna de icke. Frukten icke för dem, ty de göra intet ondt, och att göra 
nägot godt firma de icke heller, (Jer. 10). Pä ſamma ſätt talar Eſaias: 
Hedningen fäller ett trä. Den ena hälften bränner han upp i eld, och 
wid den andra bälften kokar han kött och ſteker ſtek och ater fig mätt 
och wärmer fig och ſäger: Nu har jag bade wärme och ljus. Men äter- 
ſtoden git han till en gud, till ett beläte ät fig, för hwilket han faller 
ned pa tna och beder och ſäger: Fräls mig, ty du är min gud (Es. 449. 
Tänk, hwilken galenflap! Men fa förmörkadt har wart förſtänd 
blifwit genom ſynden. Om ide Gud hade fandt of ſitt ord, fa ſtulle 
wi alla ännu wandra i ſamma mörker. Ja, hwad är det annat än hed⸗ 
niſtt mörker, när männiſkor, ſom falla fig kriſtna, i otro göra fig falſta 
inbillningar om Gud, flapa fig i fantaſin en gud, ſom är juſt ſädan, 
ſom de behöfwa för att kunna ſofwa lugnt i fina ſynder? Hwad är det 
ock annat än hedniſtt mörker, när manniffor gira mammon till fin gud, 
ſaͤ att hela deras lif rör fig omkring honom, emedan de i honom fe det 
högſta goda, ſom de kunna tänka ſig? 


Men pjalmiften fortſätter: De fom giert afgudarna, flola blifwa 


ning ſäſom deras afgudar, blinda, döfwa, dumma, däraktiga. Det wiſar 
ju äfwen erfarenheten. Misſionärerna, ſom lefwa midt i hednawärlden, 


fe det dagligen. Och wi, fom lefwa bland ogudaktiga kriſtna, fe lita- 


ledes, huru mammons dyrkan och de faljfa bilder, ſom männiflorna göra 
fig af Gud, ju längre deſto mer förwilda dem, gira dem blinda och 
böfwa för Gud och hans ord ſamt förſoffa dem, fa att de ändtligen ſäga 
i ſitt ho ps Det finnes ingen Gud. Och fa rufa de blindt till wags, 
tis de ftörta ned i ewigt fördärf. Men det wilja de ide höra “talas 


Herren, att 


De hata den, ſom will rifwa bindeln fran deras ögon. a 
J motjats däremot uppmanar pjalmiften Jsrael och alla, fom frulta 
förtröfte pa Herren. Ty ban är beras hiälp och ſtöld. Han 
är en Gud, ſom lefwer, ſom fer och hör och talar, fom hjälper, ſtöder 
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YSrael, förtröſta p& Herren. Pf. 118: 9, 


och bewarar de fina, fa att intet ondt ſtall omſtörta dem, huru ftort det 
in mä wara. Herren Gud är ſol och ſköld, Herren gifwer näd och ara, 
han wägrar icke dem nägot godt, fom wandra i oſtrafflighet. Herre Se ⸗ 
baot, ſalig är den männiſta, ſom förtröſtar pä dig (Bj. 84: 12). 

Förtröſten pa Herren, ſäger pſalmiſten. Och han upprepar det flere 
gaͤnger. Han wet af egen erfarenhet, huru ſwärt det är att förtröſta 
pa Herren, dä det är riktigt mörkt och ſwärt. Därför will han riktigt 
inprägla i ſina läſares hjärtan denna förmaning: förtröſten pä Herren. 

Han winder fig förſt till hela Jsraels folk. Det war Guds egen ⸗ 
domsfolk, Abrahams, hans utkorades barn. De hade bakom fig en mang: 
hundraärig hiſtoria, full af wittnesbörd om, huru trofaſt Herren hjälpt 
och bewarat dem, äfwen nar han för deras ſynders ftull mäft tutta dem. 
Saͤdant borde de minnas nu, när de äter woro i trängmäl De borde 
tänka: “Ge, wi lida, hwad wi med wara gärningar ha förſtyllt. Gud 
har lämnat oß i wära fienders hand till ſtraff. Men han har icke öf⸗ 
wergifwit of. Han är ändä wir Gud. Han will of anda godt för 
ſitt eget ſtora och heliga namns full. Därför Lat of bekänna wära ſyn⸗ 
der men icke förtwifla utan ſtadigt förtröſta pa honom.“ 
Sedan wänder han ſig till Arons hus (v. 10), d. w. ſ. präſterna. 
De ſtodo ju Herren närmaſt. De woro ett flags medlare mellan Gud 
och folket. De fkulle därför wara folket ett föredöme af tro och gud⸗ 
aktighet. Om de fällde modet och förtwiflade, huru ftulle da folket kunna 
balla modet uppe? Därför, J af Arons hus, förtröſten pd Herren. 
Upp ur eder dwala! Stärken de trötta händer och de maktlöſa knän. 
Wiſen folket, att J werkligen tron pa en lefwande Gud, ſom bor i him. 
melen, helig, trofaſt, allsmäktig. 

Slutligen tillägger han: J fom frukten Herren, förtröſten pad bo» 
nom. Han ſtäller ſin uppmaning icke till de ogudaktiga utan till de 
gudfruktiga i Israel. De ogudaktiga hafwa inga Guds löften att hwila 


pd. De hafwa twärtom Guds ord emot fig. Men de, ſom frukta Her ⸗ 


ren, de hafwa bibeln full af löften, det ena härligare än det andra, löf⸗ 
ten ſom aldrig kunna ſwika, löften af hwilka icke en prick fall tagas till. 
baka, ſä länge Gud är en ſannfärdig och helig Gud. 

Detta allt mä wi nu lata wara ſagdt äfwen till of. Wi, fom tro 
pa Herren Jeſus, wi dro det rätta Guds Israel, Abrahams barn (Rom. 
9, Gal. 6: 16). Op tillhöra alla Guds löften. Han är wär Gud. 
Ingen ſtall komma pa ftam, fom. förtröſtar pa honom. Ty Gud kan 


icke ljuga. Om det än underſtundom fer ut, fom om det ginge emot hans 


ord, fa lätom of dod balla wid ordet. Ogonen bedraga, ordet är ja 
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Bj. 115: 10—18. Jerael, fortrdfta pä Herren. 


fert. De ting, fom ſynas, wäxla och förändras. J dag mulet i mor. 
gon fart. Men ordet är orubbligt. Ofwer alla, äfwen de mörkaſte 
moln, ſtär ſolen alltid lika klar. Pa ſolen finnas inga moln. Men 
klarare och oföränderligare än ſolen är Guds ord. 

Därför lät of orubbligt halla of wid ordet och förtröſta pa jin 
ren. När wi ha medgäng i wärlden, lat of ide bländas däraf, ſä att 
wi ſätta wär tröſt pai de jorbdiffa tingen, utan lät of förtröſta pa Her- 


ren. När det gir of emot i wärlden, lät of ide förwirras däraf, ja 


att wi förtwifla, utan lat of förtröſta pi Herren. Mar wi känna of 
ſtarka, jä lat of ide däraf förledas till att förtröſta pä wär egen kraft, 
och nar wi känna of ſwaga, wanmäktiga, alldeles tillintetgjorda, ja lat 
oß icke freſtas till att mißtröſta pä Herrens kraft. Lat of förtröſta pa 
honom. När det gäller wär lekamliga utkomſt för framtiden, lät oß för⸗ 
tröſta pä Herren, ſom är wär Gud, wär fader, allsmäktig och trofaſt. 
När det gäller wär ewiga frälsning, lät oß förtröſta pä Herren, wär 
Gud, ſom gifwit of fin enfödde Son till en frälſare och lofwat, att hwar 
och en, fom tror pa honom, flall icke förgäs utan hafwa ewigt lif. När 
det gäller förſamlingen och deß framtid, fa lat of förtröſta pa Herren. 
Förſamlingen är ſkröplig, där förekomma manga ledſamheter, där har 
man att kämpa med manga ſwärigheter. Men lat of ide bli mißmodiga 
utan lät of förtröſta pä Herren. Lat oß ide je bakät eller nedät utan 
uppät och framät. När det gäller misſionen, ja lat of förtröſta pä Her⸗ 
ren. Misſionen är hans ſak och icke wär. Wi aro medarbetare, ſkröp⸗ 
liga och ſwaga. Wära misſionärer Gro likadana. Allt kött är hö. Men 
Herren är Gud. Han — han — han fkall föra fin jaf igenom. 
Jaa, lat of förtröſta pä honom i [jus och mulen tid, i kamp och 
frid, i lif och död. Han har icke glömt oß, ehuru det för wära ögon 
ſtundom kan je ut fa. Nej, han har tänkt pd of, ſäger pfalmiſten. 
Han jer of, han hör ob, han wärdar fig om of, pa fina hander har han 
tecknat of. Icke ett ögonblick äro wi ur hans äſyn eller hans tankar. 
Han wälſignar of och ffall wälſigna of, han ftall wälſigna alla dem, 
fom frutta honom, de fmd ſaͤwäl fom de ſtora, of och wära ſi barn 
— 0, hwilten tröſt — de högt uppjatta och de allra ringafte, ingen 
nämnd och ingen glömd. Ja, ſädan är han, wär Gud, han ſom har 
giert himlar och jord, han fom om fig ſäger: dn, äro min ‘trom 
och jorden är min fotapall (Ef. 66: 1). Ä 
De ddda priſa honom ide, ingen ſom farit ned i det wia. flor” 
pjalmiften widare. Detta kan nu fattas ſä, att ingen af de döda kan 
deltaga i wäre lofſänget; deras mun bar tyſtnat för alltid. Darmed ür 
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Israel, förtröſta pd Herren. Pf. 115: 10—18. 


dä ingenting ſagdt om deras tillſtänd i dödsriket, huruwida de där kunna 
priſa Gud eller ide. Emellertid är det nog möjligt, att pſalmiſten me ⸗ 
nar, att de aflidna ide hafwa nägon medweten tillwaro i dödsriket. Sa 
tänkte äfwen Hiſtia, när han jade: Dödsriket kan icke tacka dig, Gud, och 
döden kan icke priſa dig, och de, ſom hafwa farit ned i grafwen, kunna 
icke hoppas pä din trofaſthet. Den lefwande, den lefwande, han tadar 
dig fajom jag i dag (Eſ. 38: 18 f.). En jädan tanke ma ide förwäna 
of. Ty i gamla teftamentet fanns ide det uppenbarelſens [jus öfwer de 


ewiga fingen, ſom wi nu hafwa i evangelium. Sanningen — den fulla 


ſanningen — är kommen genom Jeſus Kriſtus (Joh. 1: 17). Och i 
evangelium hafwa wi klart beſted om, att de aflidna troende hafwa en 
medweten, jalig tillwaro i dödsriket, medan de aflidna ogudaktiga lika⸗ 
ledes hafwa en medweten men oſalig tillwaro. Därom talar frälſaren 
ja tydligt ſom möjligt i hiſtorien om den rike mannen och Laſarus (Luk. 
16). Det är därför ett alldeles förwändt ſätt att bruka Skriften, när 
man tager det dunkel, fom ännu finnes i gamla teſtamentet, för att där. 
med fördunkla det ljus, ſom evangelium gifwer. Det enda rätta ſättet 
är att taga den uyteſtamentliga högre uppenbarelſen för att därmed be⸗ 
lyſa det, ſom är dunkelt i det gamla teſtametet. 

Dock förekomma äfwen i gamla teſtamentet utſagor, ſom icke kunna 
fa en nöjaktig förklaring utan genom tron pa en medweten tillwaro i 
dödsriket. Frälſaren ſjälf, fom wäl är den pälitligafte bibelförklararen, 
anför mot ſadduccerna, huru Gud för Moſes kallar fig Abrahams och 
Iſals och Jakobs Gud. Och han tillägger: Gud är icke de dödas utan de 
lefwandes Gud (Matt. 22). Men lekamligen döda woro Abraham 
och Iſak och Jakob manga ärhundraden, innan Gud fa talade till Moſes. 
De lekamligen döda woro dock lefwande för Gud. Men, ſom ſagdt, 


dunkel är gamla teſtamentets blick öfwer de ewiga tingen i jämförelſe 


med det ljus, ſom fran Jeſu Kriſti evangelium fträlar däröfwer. 


Emellertid — wi, wi fom lefwa, wi flola wälſigna Herren frau 


nu och till ewig tid. Halleluja. Lat of gira det. Lät of inſtämma 
i Pauli lofſäng: Wälſignad ware Gud och wär Herre Jeſu riſti Fader, 
ſom har wälſignat oß i all andlig wälſignelſe i det himmelſta i Kriſtus 
(Ef. 1). men, ja, amen. 
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Pf. 116: 1—11. 


1. Jag bar Herren far, ty han hör min rift och mina boner. 
2. Ty han har bajt fitt dra till mig; och jag ftall Alalla honom i 
alla mina dagar. 3. Dödens band omhwärfde mig, och dödsrikets 
dugeft träffade mig; jag kom i nöd och bedröfwelſe. 4. Och jag dfal- 
lade Herren’ namn: Ack Herre, ridda min ſjäl. 5. Herren är nädig 
och rättfärdig, och wär Gud är barmhärtig. 6. Herren bewarar de 
enfaldiga; jag war i elände, och han frilfte mig. 7. Wand nu ater 
till din ro, min fäl, ty Herren git wäl mot dig. 8. Ty du har 
rüddat min ſjäl fran döden, mitt öga frin grit, min fot fran fall. 
9. Jag ſtall wandra infor Herrens anfitte i de lefwandes land. 10. 
Jag tror, ty jag talar, jag, jag war mycket nedböfd, 11. jag — jag 
jade i min förſträckelſe: alla männiſtor dro lögnare. i 


Nöd och nad — det är den genomgäende grundtonen i denna pſalm, 
likſom i de fleſta andra. Nöd och nad är wäl odjä den allmänna grund ⸗ 
tonen i den troendes lif här pa jorben. 

Jag har Herren tar, börjar pſalmiſten. Han hade warit i nöd 
och ängeſt, dödens band hade omhwärft honom och dödsrikets ängeft hade 
träffat honom (v. 3). Men han äkallade Herren: Ack, Herre, rädda min 
jjal (v. 4). Och Herren böjde fitt öra till honom (v. 2) och hörde hans 
röſt (v. 1). Dä wände hans ſjäl ater till ro, ty Herren gjorde wal mot 
honom (v. 7). Och ban kände ſitt hjärta uppfylldt med glädje och kär⸗ 
lek till Herren (v. 1). | 
Detta är nu en alldaglig hiſtoria, fom alla Guds barn mäfte genom- 
lefwa. Däraf tunna de märka, att de gi famma wäg fom David och 
alla helgon, ſom warit frän urtid. Genom manga lidanden mäſte de 
ga in i Guds rife, ſäger Paulus. Där gifwas inga undantag. Men de 
taga fin tillflykt till Herren, fin Gud. Hwart ſtulle de annars wände 
fig? Och han hjälper dem, mäktig fom alltid, trofaſt fom alltid. Sa-. 


4 * 
w * * * > mu. * — ¥ 


* - * 7 > } A 


17 


oh 


— * 
* 
| 
| 
| 
. 
4 
« 
“4 
* 
4 
= 
ay 
7* - 
r 
| 
* 
2 
A 
1 
} 
x . 
| 
> 
% 
* 
# 
4 
* 
- 
* 
r * 
* 
— 
* 
v . 3 
ap 
* 
4 
=. 
‘ 
2 « 
5 
+ 
w 
. ? 
3 
78 
8 
tae? 
ion” 
“te, 2 4 
1 
2 e 
“ 7 
1 > 
2 
} 
. £ 
; 
yt 17 3 
ar 
j 
4 
T 
1 * ‘ * 
— 
7. 
* 
; 
7 iy 2 
mm: & = 
& 
; 
3 
Ry 
. * 
* * 4 
4 
yin a. 
a 
— 
5% 
‘ x & 
N 
pt 
47 
} 
3 
* 
. 


Rod och nad. | Pf. 116: 8, 6. 
ſom han handlat med de helgon, ſom hafwa warit, ſä handlar han med dem, 


fom Gro, och dem ſom komma. Ty han är denſamme i gär och i dag och i 
ewighet. När wi läſa om, buru han war mot de gamla helgonen, fa 
behöfwa wi ide ſäga: Sädan war han dä; Iydliga woro de gamla“. 
Utan fa flola wi jäga: “Sadan är och förblir han; lyckliga dro wi, ſom 
ha en ſaͤdan Gud.” Och ja ſtola wi, fajom pjalmiften här ſäger, äkalla 
honom i alla wara dagar (v. 2). Därtill hafwa wi ockſä hans egen 
uppmaning: Akalla mig i nöden, fa flall jag hjälpa dig och du ſtall 
priſa mig. 

Swad pſalmiſten lärde af den genomgängna erfarenheten, det ut- 
trycker han jälunda: Herren ar nddig och rüttfürdig, och wit Gud ar 
barmhärtig (v. 5). Om wi ſtulle räkna alla de ſtällen i bibeln, där det 
ſäges om Gud, att han är nädig och barmhärtig, ſä ſtulle det bli flere 
hundra ganger. Men det jäges icke allenaſt, utan det bewiſas äfwen 


ning uppenbarat fin nid. Och hwad fom är ſtrifwet, det är ftrifwet till 
lärdom och uppbyggelſe för of. Ty detta är en jak, fom wi behöfwa 


höra om och om igen. Kom därför ihäg, när du är i ängeſt, nar dö⸗ 


dens band omhwärfwa dig och dödsrikets ängeſt träffar dig, att Gud är 
barmhärtig, ſä att han har medlidande med dig och naͤdig, ſä att han 
icke will handla med dig efter dina ſynder, äfwen om du genom fadana 
fonder ſjälf ftulle ha wällat ditt lidande. Lat ide förwilla dig till att 
tro annat om Gud. Det är fynd att tro ila om Gund. 

Men att pſalmiſten äfwen ſäger, att Gud är rättfürdig, dürmeb 
framballer han, att Guds nid och barmhärtighet icke är nägot tillfälligt, 
ſaͤſom männiſtors ynneſt kan wara, utan är ett uttryck af hans rättfär⸗ 


dighet. Det är nämligen rättfärdigt att wara barmhärtig och nddig, 


att böja ſig ned till de elända för att upprätta och hjälpa dem och icke 
handla med dem efter deras ſynder, när de bekänna ſynderna och ropa 
efter nad. Och det är tröſteligt att weta, att Guds rättfärdighet är 5 
dan. Men därom hafwa wi ofta talat. 

Herren bewarar de enfaldiga, ſäger pſalmiſten widare (v. 6). San 
hade nu ſjälf erfarit det. Wägen att blifwa bewarad, är ingen annan 
än att i enfaldig tro balla fig till Herren, att ide lata fig rubbas af 
ſatans glödande ffott, af denna wärldens wiſas inwändningar mot Guds 


ord, att icke heller lata fig förbryllas af det mörker, de ſtormar, de free 
ſtelſer, fom wi mäfte genomgä, utan trots allt ſäga: Likwäl förblifwer - 


jag, Herre, wid dig; likwäl haller jag mig wid ditt ord; paͤ det will jag 
lefwa, pa det will jag dé, men ß 


genom en ftor mängd händelſer, där Gud gripit in och i werk och gär⸗ 
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Pf. 116: 7— 9. Nöd och nad. 


beten.” Mä wärlden begabba of für jädan enfald. Genom den fkola wi 
i alla fall bli bewarade till ewigt lif. Och daͤ när wi ſtä jublande in- 
för Guds och Lammets tron, da flola de, fom nu begabba of, och fom 
da ſtä utanför i mörkret — de flola ide priſa fig för den klokhet, fom 
giorde, att de i högmod föraktade enfaldens wishet. Ja, lat of wara 
enfaldiga, taga Guds ord, ſom det ftir, och ide uti wära hjärtan lämna 
minſta rum för den tanken, att det Kalle kunna wara eller bli annor · 
lunda, än Gud har talat. 

Den kärlek till Herren, ſom pfalmiften erfarit, dä 0 ſiſem 
han ſäger, räddat hans {jal frau döden, hans öga fran grat, hans fot 
frän fall (v. 8), denna kärlek gir, att han nu flall wandra inför Her⸗ 
tens anfilte i de lefwandes land (v. 9). Ba ſamma ſätt ſäger David 
i Pj. 56: 14: Du har räddat min ſjäl fran döden, fi ock mina fötter 
fran fall, pä det jag mä wandra inför Gud i de lefwandes ljus. När 
Gud förläter nägon hans fond och upprättar honom ur nöd, fa fler det 
icke, för att han fkall fortſätta i ſyndalifwet, utan juſt i afſikt, att han 
ſtall lefwa heligt och wandra i ljuſet. Därför ſade Herren till den lame, 
ſom han hade botat: Synda ide härefter, att ide nägot wärre mä weder⸗ 


faras dig (Sob. 5), och till den ſynderſta, fom han hade förlätit rae: 


ſynder: Gä i frid och ſynda ide härefter (Joh. 8). 

Men att wandra inför Guds anſikte, det är att wandra ja, att wi 
alltid beſinna, att Gud är omfring of, att hans ögon hwila pa of, fa 
att han jer och känner alla wära tankar och känſlor, wära planer, wära 
ord och gärningar. Ack, gode Gud, gif oß näd till en ſädan wandring 
i ljuſet. Käre, du fom är Guds barn, huru är det med dig i denna 
del? När du talar, tänker du pä, att Gud ſtär bredwid och hör allt? 
Mat du är i ditt arbete, tänker du dä pä, att Gud ftär bredwid dig och 
ſer allt, ſer din flit och din förſumlighet, ſer din noggrannhet och ditt 


flarf, fer din trohet och din oärlighet? Att han följer dig öfwerallt: i 


kölet, i barnkammaren, i ſängkammaren, i källaren, i fläpet, i fabriken, i 


ämbetsrummet o. ſ. w.? När du har hört hans ord, tanker du dä pa, att 


hans ögon wala öfwer dig för att je, om du ock gömmer hans ord och 
lyder det, om du är ordets görare och icke allenaſt hörare? Börja wid 
kyrkodörren, där kollektſtälen ſtär. Tanker du pa, att Herren fitter äf- 
wen där för att je och taga emot din gäfwa? Om du ſäge haus ut- 


rückta hand, ſtulle du wil dä ga förbi, ſäſom du nu ofta gör, eller i 
den handen lägga den flant, fom du nu lägger i fälen? Och ſedan när 


du komme ut och träffade bekanta, ftulle du wal dä prata, jäjom du nu 
ofta pratar? Ja, huru mycket är ditt lif nu en wandring i [jujef inför 
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Rod och nad. 


Bj. 116: 10, 11. 


Herrens anfitte? Swara pi den frägan inför Gud och ditt ſamwete. 
Och war ärlig. Det gäller ditt eget wal, din frid, ditt ewiga will. 


Jag tror, ty jag talar. Om jag icke trodde, fa ſtulle jag ide tala 
utan tiga, Pſalmiſtens tal är ett uttryck af och ett bewis pai hans tro. 
Alldeles ſäſom wi t. er. pläga ſäga: Detta är ett godt trad, ty det bär 
god frukt. Där mena wi icke, att det är frukten, ſom gör trädet godt, 
utan frukten är ett bewis pa, att trädet är godt. Sä anför äfwen Pau ⸗ 
lus pſalmiſtens ord här, daͤ han i 2 Kor. 4: 13 ſäger: Emedan wi 
hafwa ſamma trons ande, enligt hwad ſom är ſtrifwet: Jag trodde, där- 
för talade jag ock, ſä tro äfwen wi, därför tala wi ock. Tron kan icke 
tiga. Han maͤſte utgjuta fig i ord. Alla Davids pjalmer Gro utflöden 
af tro, antingen en tro, ſom jublar öfwer ſeger, eller en tro, ſom näſtan 
förtwiflad haller faſt wid Herrens ord, jajom den drunknande wid rädd⸗ 
ningsplankan. Profeternas tal war ſammaledes ett utflöde af tro. Hela 
den apoſtoliſta predikan, hela den kriſtna misſionswerkſamheten har haft 
jin utgängspunkt i tro: tro päͤ Gud och hans ord, tro ſom trots allt 
motftänd, all ſtrid, alla jwarigheter, alla lidanden, ändä aldrig flappt 
utan hällit ut, flagit fig igenom och ſegrat. 


Lat of därför tro. Och när wi tro, fa lat oß tala. Apoſtlarna blefwo 


förbjudna att tala, men de förklarade, att de icke kunde förtiga, hwad de 


hade ſett och hört. De maͤſte tala. Det war Guds wilja, och honom mäfte 
de lyda. Sammalunda har wärlden och wärldskyrkan otaliga gänger 


med böter, fängelſe, eld och watten och ſwärd förſökt att ſtoppa munnen 
till pa Guds förſamling. Men det har aldrig lyckats. Där tron är, där 
mäfte hon tala. Af hjärtats öfwerfullhet talar munnen. Ordet mäſte 


ut till frälsning för en wärld, fom haller pa att förgäs i fina ſynder. 


Och hwad det werkar, därom wittnar alla tiders hiſtoria. Lät oß tala. 
Lat of ide wara ftumma beläten. Och när wi tala, jä lat of fe till, 
att wi tala jäjom Guds ord. Guds ord är en hammare, ſom flar ſön⸗ 
der berg, ett ſwärd, fom gar igenom ſjäl och hjärta, en kraft till fräls⸗ 
ning för hwar och en, ſom tror, och en kraft att wäcka och göra dem 
troende, fom ännu ſofwa i fina ſynder och förakta Kriſtus. Guds ord 
är en kraft, ſom tröſtar de bedröfwade, ſom ſtärker de ſwaga, ſom helar 
de ſargade, ſom upprättar de fallna, ſom för de wilſekomna till rätta. 
Lat of därför tala. Lat of ſamfäldt hjälpa till, att Guds ord ma warda 


rikligen predikadt pa alla tungomäl, bland alla folk och flatten, i alla 


winklar och writ af wärlden. 


Jag — jag war mydet nedböjd, fortſätter pfalmiſten- Jag — jag 
fade i min förſträckelſe: alla männiflor dro lögnare. Detta antyder, 
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Pf. 116: 10, 11. : Nod och mäb. 


att han i fina trängmäl hade blifwit öfwergifwen af ſina wänner, fom 
han hade litat pi. Hurn ofta hander icke det? Nar nägon har framgäng, 
da wilja alla wara med. Da är det icke jwärt att fa en ſtor krets wän- 
ner och medhällare. Men nar det tar emot, nar det börjar ſtorma och 
bligtra och wägorna gi höga, jä att det fer ut, fom om de ſtulle fördränka 
fleppet, hwar aro da wännerna? Om mängen dä med pjalmiften i för⸗ 

ſträckelſen förhaſtar fig och ropar: Alla männiſtor aro lögnare, ſa mä 

man ide förundra fig däröfwer. Wißt finnes det, Gud ware lof, manga 

tedDbara, ſanna, gubfruktiga männiflor. Men i det ftora hela kan man 

ſaͤga, att det ſinns ingen, fom man riktigt kan lita pi. När Paulus 

ftod füngſlad inför kejſaren, och det ſäg illa ut, fick han erfara det. Där ⸗ 

om fager han: Wid mitt förſta förſwar kom ingen till mitt biſtänd, 

utan alla öfwergäfwo mig. Mä det icke tillräknas dem. Men Herren 

ſtod mig bi (2 Tim. 4: 16 f.). När Herren Jeſus ſjälf blef gripen i 

Getſemane, dä maͤſte han fe, buru alla lärjungarna öfwergäfwo honom 

och flydde (Matt. 26: 56). En af dem, han ſom war betrodd med att 

förwalta den gemenſamma kasſan, hade jält honom och war ledare för 
dem, ſom grepo honom. Och en annan, han ſom hade fätt hedersnamnet 

Petrus, d. ä. klippan, blef fa förſträckt för en tjänſtekwinnas tilltal, att 

Ei han, för att rädda fig, ſade: Gud förbanne min jjäl, om jag känner den 

lif där Jeſus! Ack, huru ömkliga äro dod alla männiſkor! Alt kött är 

il u hö. Huru fafta de än ſynas ſtä, fi Gro de dock idel rörſtafwar, fom 

IT | man ide ma ftddja fig pä. Nej, med bägge händerna balla i Herren, 

lig med bägge ögonen je pa Herren, med bägge öron höra pa Herren, med 

a bägge fötterna ſtä pä honom och hans ord — det är den tro, fom öf- 

werwinner wärlden. 

1 Därför ſäger David i Pj. 118: Bättre är att hafwa ſin tillflykt 
HW bos Herren än att förlita fig p& manniffor. Bättre är att hafwa fin 
4 tillflytt bos Herren än att förlita fig pa furſtar. Ja, Gud ware lof, 
1 att han är orubbligt trofaſt. at of tro det, tro pa honom, och ſedan 

| tala. | 
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Huru fkall jag wedergälla Herren. 
Pj. 116: 12—19. 


12 Huru ffall jag wedergälla Herren alla u wälgärningar 
mot mig? 13. Jag ftall taga frälsningens bägare och äkalla Herrens 
nam. 14. Jag ſtall betala Herren mina löften, ma det fle i hela 
hans folks djyn. 15. Dyrt aktad i Herren ögen är hans frommas 
did. 16. Ack, Herre, jag — jag är ju din tjänare, jag, jag är din 
tjänare, din tjänarinnas fon; du har losſat mina band. 17. At dig 
ſtall jag offra lofwets offer, och Herrens namn ſkall jag ätalla. 18. 
Jag will betala Herren mina löften, mä det fle i hela hans folks 
aſyn, 19. i gaͤrdarna till Herrens bus, midt i dig, Jeruſalem. Halleluja! 


Pjalmiften hade erfarit Guds frälſande nid. Dödens hand hade 
omhwärft honom och dödsrikets ängeſt hade träffat honom (v. 3). Men 
han hade äkallat Herren och Herren hade frälſt honom. Detta hade wändt 
hans ängeſt i fröjd och jubel. Och nu frägar han belt naturligt, huru 
han fall wedergälla Herren alla hans wälgäcningar, Han will gira nä⸗ 
got, men hwad? Och han ſwarar fürft: 

Jag ſtall höja frälsningens bägare och älalla derwes namn, Han 
will offra ett tackoffer. Med tackoffret war en mältid förenad. Därwid 
böjdes och dracks en bägare win till uttryck för den glädje, fom man 
kände öfwer den hjälp eller frälsning, man hade erfarit. Denna bägare 
tallades därför frälsningens bägare. Nu will pjalmiften höja denna 
bägare och därwid äkalla, d. ä. med tad och lof utropa Herrens namn: 
„Herren är det, Herren är det, han har gjort det, han och ingen annan“. 
Ja, det är, hwad Gud begär till “wedergällning“, att wi prisa hans 
namn och erkänna, att det är han, fom frälſar. 

Afwen hos of, ja 508 alla folk, är det wanligt att anſtälla feft- 
mältider wid glädjande händelſer i lifwet, ſäſom om nägon firar bröl⸗ 
lop, om ett barn födes i familjen, om nägon kommer hem frän en läng 
och farlig reſa, om nägon tillfriſtnat fran en ſwär ſiuldom o. ſ. w. När 
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Bi. 116: 12, 14. Huru ffall jag wedergälla Herren. 


nu ſädant ler i gudsfruktan och till Herrens Gra under tad och lof für 
bans hjälp, j& är det ide blott tillätet utan godt och hälſoſamt och Gud 
behagligt. Men tywärr firas wanligen ſädana fefter pä ett gudlöſt ſätt 
i fräsſeri och dryckenfkap utan tadjägelje till Gud, utan tanke pi, att 
det är han, fom hjälpt, att det är hans ſtora nid man har att tada 
för allt. Och dä blifwa de ſyndiga och Gud mißhagliga. 


Men pjalmiften tillägger: Jag ſtall betala Herren mina löften. 


När han war i nöd och ängeſt, ſä lofwade han Gud, att om Gud hjälpte 
honom, ſñ ſtulle ban gira det och det. Nu hade Herren hjälpt, och nu 
kände han fina löften ſäſom en ftuld, fom han borde betala. Därom 
ſäger pjalmiften i Bj. 66: Jag ffall betala dig mina löften, ſom min 
mun uttalade i min nöd. Genom Moſes gaf ock Herren följande bud: 
Nar du har lofwat Herren din Gud ett Löfte, ja flall du ide dröja att 
betala det, ty Herren din Gud flall utkräfwa det af dig, och det blifwer 
dig räknadt till fond (5 Moſ. 23: 21). Detta är alltjä en allwarlig 
fat. Wi mä atta of för att obetänkſamt gifwa löften, det ware ät Gud 
eller Gt männiſkor. Men hafwa wi gifwit ſädana, ſä mä wi je till, att 
wi fa fnart fom möjligt ſamwetsgrannt betala dem, ſäſom wi betala 
andra jlulder. Att undandraga fig är ſynd. Och dock — huru ofta 
ſter det ide? En affärsman, ſom ſtod färdig att gira en farlig affär, 
lofwade Gud, att om han lyckades, ſä ftulle han betala hälften af win⸗ 


ſten till misſionen. Han lyckades och wann tio tuſen kronor. Men att 


gifwa fem tuſen ät Gud — det war ju alldeles för mycket. Han ſlets 
mellan Guds bud och mammons lockelſe. Han förſökte ati pruta. Han 
gick längre och längre ned. Till flut köpte han ett kilo konfekt och gaf 
till en barnfeſt. Det fick wara nog för fem tujen kronor, nog ät Gud. 
Han förſtod ide, hwad han gjorde, han wißte icke, att Gud nog i fin 
tid ſtulle utkräfwa de fem och mer till, och det utan att han ſtulle fa 
nägon glädje eller wälſignelſe däraf, fom han annars kunnat fé. 

Gud Haller fina löften heliga. Hwad fom har gätt ut fran mina 
läppar, det ſtall jag ide förändra, ſäger han (Pj. 89: 35). Därför böra 
odjä wi balla wära löften heliga. En trofaft männiſta är en härlig ſyn. 
Mä wi bedja Gud göra of fadana, fa att wi ide följa de ogudaktigas 
exempel, pa hwilkas ord man aldrig kan lita, om man icke har det ſtrift⸗ 


wara lila ſäkert, ſom om det wore ſtadfäſt med ed. Guru är det med 
dig i den delen? Gömmer du pa brutna löften? 

Men pfſalmiſten will betala fina löften till Gud i hela bans felts 
äfym. Det gir ban ide fir att wee utan emedan han därmed will 


— 


ligt och bewittnadt. Den troendes ord ſtall wara ja, ja, och det ftall = 


| 
4 
— > ‘ . A 
* ; 
Lal 
* 
EN 
1 
2 
4 
* 
: 
— 
— 
; 
4 \ 
| 4 
4 * 2 
9 
77 a 
* — 
a 
— 
| 
\ 
* 
157 
> 
& 
» 
1 4 
| 
4 
4 
— 
* 
{ 
x 
. — 
xs - 
= 
%. 
43 
N 0 
— 
ey 
4 
> 
4; 
2 
> : 
3 
= 
*. = 
4 
“ork. > 
> 
% 
7 
‘ . 
x” a 
* 
*. 
= 
tas * * 
17 
=» 
a 
4 
3 3 
> . < 
; 
Er, \ 
| 
4 
> 
4 & 
£ 
“ 
28 : > 
4 
2 
19 
d | 
& 
7 
22 
{ > 
3 
1 
3 
f 
RE w 
2 
4 
* 
i 
8 
sf 
Ar 
Vide » — 
— 
4 
77 
„ | 
« 
4 
2 
— 
N 
Ta 
r 
ame 
* 
33 
1 * 
5 ur | 
* 
Ne | | 
i 
h 
2 
7 
2 
2 4 | 
‘ 
a 
E 
* 


Huru ffall jag wedergälla Herren. Pf. 116: 15, 16. 


inför allt folket aflägga en öppen bekännelſe om den bjälp eller rädd⸗ 
ning, ſom han hade erfarit af Gud. Och en ſaͤdan bekännelſe behagar 
Gud, dels emedan den länder till hans ära, dels emedan den tjänar andra 
troende till uppbyggelſe ſamt de ogudaktiga till wäckelſe. Därjämte ut ⸗ 
gor en fadan bekännelſe en päminnelje für andra, ſom gifwit Gud Wy 
ten, men fom balla pä att glömma det. | 

Dyr i Herrens ögon ar haus frommas ddd. Han Later det bärför 
ide lätt komma därtill. Det hade nu pfalmiſten erfarit. Dödens band 
hade omhwärft honom (v. 3). Men Herren lät det icke komma till död. 
Det war, manjfligt taladt, för dyrt. Därför räddade han honom. Om 
denna vers ſäger Spurgeon följande tänkwärda ord: 

Herren ſtattar högt ſina trognas lif och fkonar ofta dem, nör 
andra fürgäs. De flola ej dö i förtid; de flola wara odödliga, till 
deß deras werk är utfördt; och när tiden är inne för dem att bb, fall 
deras död wara dyrt aktad. Herren wakar öfwer deras dödsläger, jäm⸗ 
nar bädden, häller deras mod uppe och tager emot deras ſjälar. De, ſom 
Gro äterlöſta med det dyra blodet, Gro ſä kära för Gud, att till och med 
deras död är dyrt aftad för honom. De frommas dödsläger aro mycket 
wärdefulla för förſamlingen, hon har ofta mycket att lära däraf. De äro 
dyrbara för alla troende, fom älſka att ſamla de hädangängnas ſiſta ord; 
men framför allt äro de dyrbara för Herren Gud ſjälf, ſom med helig 
fröjd betraktar ſina trognas ſegrande ddd. Om wi wandrat inför honom 
i de lefwandes land, behöfwa wi ej frukta för att * inför honom, nar 
ſtunden är inne för of att ſkiljas hädan.“ 

Ja, i fanning, Herren är fa rädd om fina barn ſom om ögonftenar. 
Han har räknat deras hufwudhaär. Huru mycket mer mäſte ide dä deras 
lif wara i hans hand? Om den ogudaktige waktar pa den rättfärdige 
och ftär efter att döda honom, jai öfwerlämnar Herren honom ide i hans 
hand (Pf. 37: 32). 

När pſalmiſten tinker pä betta, j& utbrifter han: Ack, Herre, jag, 
jag är din tjänare, din tral, din tjänarinnas ſon. Min moder hörde 
dig till, och jag är din. En trälinnas barn war alltid hennes husbon⸗ 
des egendom, med hwilken han kunde göra, juſt hwad honom behagade. 
Sa, ſäger nu pſalmiſten, juſt fa är jag din egendom, o Gud, med allt, 
=  bwad jag ager och är. Och han räknar det jäjom en glädje och ära att 
ſaͤ wara. Ja, att wara Herrens tral, det är den allrahögſta frihet. Att 
wara ſin egen det är att wara fri, pd ſamma fätt, fom om en lem wore 
jim egen, fri och 163 fran kroppen. En ſädan frihet är böb. 

Huru härligt wore bet ide, om hwarje barn till en Herrens tral- 
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Pj. 116: 16 -16, Huru fall jag webergälla Herren. 


inna kunde föra famma bekännelſe fom pjalmijten här. Men tywärr 
gifwes det manga ogubaktiga bide man och kwinnor, ſom dod Gro barn 
till gubdfruftiga mödrar. Mä du, ſom läſer detta, ide wara en ſädan. 
Kanſte har hon redan gätt hem, och du gar främmande für hennes Gud, 
du wandrar bort frän den himmel, där hon nu är, bort till förtappelſe. 
Olyckliga barn, wind om, ſtynda, kom till ſamme Gud och Frälſare, ſom 
war hennes tröſt och lif och allt. 

Du bar loßsſat mina bojer, bu her giort mig fei, bärfor will jag 
wara din tral. Det Täter ju underligt. Men fa gar det alltid. Sa 
ſnart en ſjäl blifwit frigjord fran ſynden, ſä will hon wara Herrens. 
Ingenting är dä ſä wiktigt för henne fom att fi wara hans, riktigt, för 
alltid, för ewigt hans. Hans ok är ljufligt och hans börda är lätt. 
Syndens ok är tungt och odrägligt. Och nu * * läſer detta, hwillet · 
dera oket bär du? 

Alter en ging upprepar pfalmiſten, att han will lofwa och äkalla 
Herrens namn. Af hjärtats öfwerfullhet talar hans mun. Det ſom all⸗ 
deles foller wärt bjärta, det uttala wi ej bara en utan flere ginger. At 
* ſtal jag offra lofwets offer, ſäger han (v. 17) “Mer fordrar Gud 
ide af of, än att wi tada honom för hans wälgärningar, ty genom 
ſann, uppriktig tadjägelje bekänna wi Gud, upphofwet till allt godt, 
priſa hans allmakt, lofwa hans barmhärtighet, berömma hans ſanning, 
ödmjuka of för hans malt, bekänna wär oförmäga, betyga wär ſtora 
* ſamt öfwerlämna of belt och hället ät Gnd. (Joh. Arndt). 
Ater förklarar pfalmiſten, att han will betala Herren ſina löften, och 
det i hela hans folks äſyn (v. 18), i gärdarna till Herrens bus, midt 
i dig, Jeruſalem. Där i Jeruſalem lag templet, dit Israels folk ſam⸗ 
lades frän alla delar af landet. Guds lof ſtall ide inſtränkas till den 
ftingda kammaren, hans namn flall ej bwiflas i wrär och bal, fom om 
wi wore rädda att lata manniffor höra of; nei, midt i folfbopen, bland 
de förſamlade flarorna ſtola wi höja wärt hjärta och wär rift till Her- 
ren och uppmana andra att förena ſig med oß i att — honom, fa- 
gande: „Halleluja“, lofwen Herren. (Spurgeon). 
Ja, lat of ftämma in i Halleluja. Ara, ara, ara wate Gut, war 
Fader, och Jeſus Kriſtus, hans enfödde Son, wär Sralſare, ned blob 
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Hans nad är wäldig of. 


Pf. 117 1—2. 


1. Loſwen Serten, alla beduingat, priſen * alle ſolt. 2 
Ty hans nad är wäldig öfwer of, och Herrens ſanning warar till ewig 
tid. Halleluja! 


En fort pfalm, den tortaſte af alla, men till innehället eue 
Som wi weta, war den tanken inrotad hos judarna pa Kriſti tid, att 


den frälsning, fom Gud hade lofwat genom profeterna, endaſt war für 


judarna. Hedningarna woro för ewigt förkaſtade. Endaſt om de genom 
omſtärelſe upptogos i judendomen, kunde de bli delaktiga af frälsning. 
Ga djupt ſatt denna tanke hos dem, att t. o. m. apoſtlarna hade fwart 
att lösgöra fig fran den. Petrus, han den förnämſte bland apoſtlarna, 


behöfde en ſärſkild uppenbarelſe af Gud, innan han wägade gi in till 


bedningen Cornelius, ſom ſökte frälsning, och predika evangelium för ho⸗ 
nom och hans bus. När han kom in till honom, fa började han med 
en näſtan urſäktande förklaring, ſägande: J weten, att det icke är lofligt 
för en judiſt man att umgaͤs med eller ga in till en männiſka af annan 
ſtam, men mig har Gud wiſat, att jag ide ſkall kalla nägon männiſta 
ohelig eller oren. Därför kom jag utan genſägelſe, nav jag hade blif- 
wit efterſtickad (Apg. 10: 28). Mar han ſedan fid weta, huru en ängel 
hade uppenbarat ſig för Cornelius och befallt honom ſända efter Petrus för 
att af honom fa höra ord, genom hwilka han ftulle bli frälſt, da ſwa⸗ 


rade han: J janning inſer jag, att Gud icke är den, fom har anſeende 


till perſonen, utan i hwarje folk är den, ſom fruktar honom och werkar 
rättfärdighet, antaglig für honom (v. 34). Denna inſikt war alltfä nä⸗ 
got alldeles nytt för Petrus. Det hade han aldrig förr wetat eller 
tintt. För de troende i Jeruſalem war ock hans handlingsſätt nägot 
ſaͤ verhörbt, att de gjorde honom flarpa förebräelſer (Apg. 11: 2). 

När ſedermera genom Pauli och Barnabas werkſamhet i Antiokia + 
Sytien en förſamling hade bildat ſig af bäde judar och hedningar, ſom 
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Bf, 117: 1. Hans nid ir wälbig öfwer oß⸗ 


blifwit omwända, jä kommo nägra kriſtna frän Judeen dit och ſtällde 
till ſtor förwirring genom att ſäga: Om J icke warden omffurna efter 
Moje ſed, ja kunnen J icke warda frälſta. Paulus och Barnabas upp- 
trädde mot dem. Men oron wardt jä ftor, att förſamlingen beſlöt, att 
Paulus och Barnabas och nigra andra fkulle fara upp till Jeruſalem 
för att med apoftlarna och de äldſta i förſamlingen där rädgöra angä⸗ 
ende denna twiſtefräga. Och ſaͤ hölls det ftora apoſtlamöte i Jeruſalem, 
dür apoſtlarna blefwo enſe i den meningen, att de omwända hedningarna 
icke behöfde lita omflära fig (Apg. 15: 1 följ.). Och till denna enbal- 
W kommo de genom den helige Andes upplysning (v. 28). 

Man tulle un tro, att alla kriſtna hade böjt fig för detta apofto- 
liſta utſlag. Men fa. ſtedde ej. Alltjämt ſökte omwända judar ſtälla 
till oro och förwirring i de hedningkriſtna foͤrſamlingarna genom denna 
twiſtefräga. J de blomſtrande förſamlingarna i Galatien hade de äͤſtad⸗ 
kommit en ſädan förödelſe, att apoſteln Paulus war alldeles rädlös (Gal. 
4: 20) och mäſte betyga dem, att om de M,. 
Kriſtus ingenting gagna dem; de hade 
2, 4). Det war ba ute med deras frülsning. at 
Hurn ſwär och allwarlig denna fat war, det kunna wi i ſynnerhet 
ſe af Gal. 2, där apoſteln Paulus omtalar, att han i Antiokia hade 
maͤſt offentligen uppträda och beſtraffa Petrus för ſtrymteri. Petrus hade 
nämligen ätit tillſammans med de omwända hedningarna och därigenom er ⸗ 
fant dem för bröder. Men fi kommo nägra omwända judar fran Jeru- 
ſalem dit. Dä wardt Petrus rädd för dem och drog fig undan de om⸗ 
wände hedningarna. Genom detta ſtrymteri förledde han äfwen de öf- 
tiga omwända judarna i Antiokia att . o. m. 
Pauli närmafte man, rycktes med. 
För of kan jäbant ſynas men ae be bä fle 
fig ſalen alldeles annorlunda. De omwända jubarna hade wuxit upp 
under lagen och woro fa ſammanwäxta med honom, att de hade förfür⸗ 
ligt wärt att komma lös. Sammalunda berättar Luther, huru ſwärt 
ban. hade att göra fig lös frän de päfwiſta ſtadgarna, äfwen ſedan han 
hade kommit till inſikt i i evangelium. Men att — de omwända 


— — wilja 
ſjunde dagen“, d. d. lördageii. Och 


— 


. « 
* 
* 
* — * fi A 
* 
78 22 
DEN: 
| * 
P 7 * 
hy 
3 
an “! 
| * 
4 
Der 
Er 
7 7 
- 
| 
7 
r 4 — 
. 
1 
H 
4 A 
* 
~ | 
| ‘ 
a 
* 
« 
* 
2 
* > 
ag 
4 
** 
* 
* 
— 
* 
# 
‘ 
4 4 
4 
Me 
1 
i i 
F. 
‘ 
ay 
2 122 7 4 
: 
>» ? 
4 
| 
\ 
i é 
$ a 
x 
: 
4 
* t 
55 x 
1 
4 
| 
‘ 
: 
* 
1:32 
| 
| 2 
7 
“ * | 
* 
& = = * — j 7 - 
7 | LE N Mit 108 II 17 1 
4 
11 
| | ’ 
f 2 — 
19 
0. w | r 
tra dem 
1 
* 
* 
* 
q 1 
3 


0 färſtilbt zt Paulus. J Ef. 2 litnar apoſteln judar. och hebningar 


Hans näd är wäldig öfwer of. Pf. 117: 1. 


dock hafwa de troende nu mycket bättre kunſtap än de hedningkriſtna da 
For reſten är det aldrig ſwärt att förwirra folk med lagen. 
Fördenſkull ſäger apoſteln Paulus, att det war en ſtor hemlighet, 
att hedningarna ftulle wara medarfwingar med judarna och meddelaktiga 
i löftet i Kriſtus Jeſus genom evangelium (Ef. 3: 6). Och han tilläg⸗ 
ger, att denna hemlighet i andra männiſtoäldrar icke blifwit kungjord för 
männiſtors barn, jäjom den nu hade blifwit uppenbarad för Kriſti heliga 
apoſtlar och profeter i Ande (v. 5). Denna fat utgjorde därför en utom- 
ordentligt jwär och wiktig del af ben man 9 i ben äldſta 
förſamlingen. 

När Paulus tämpabe för att 
woro meddelaktiga i löftet i Kriſtus Jeſus genom evangelium, ja äbe- 
ropade han fig bl. a. juft pa förſta verſen i denna pfalm, jägande: 
Kriſtus har blifwit omſtärelſens tjänare für Guds ſannings full för att 
befäſta de löften, ſom höra fäderna till, men hedningarna hafwa priſat 
Sud för barmhärtighetens full, ſäſom det är ſtrifwet: Fördenſkull ſtall 
jag priſa dig bland hedningar och lofſjunga ditt namn. Och ater 
ſäger han: Fröjdens, J hedningar, med hans folk. Och ater: Priſen 
Herren, alla hedningar, och berömmen honom, alla folk (Rom. 15: 8 följ.). 
Där anför apoſteln bade denna vers och twä andra ſtällen ur pfaltaren. 
Men hurn kunde Paulus med ſädana Guds ord för ögonen ſäga, 
att detta war nägon hemlighet, ſom förſt nu blifwit uppenbarad för 
apoſtlarna? Hade ide apoſtlarna förut läſt de anförda verſerna? Jo, de 
hade läſt dem och kunde dem ſäkert utantill. Men de hade alltid tänkt, 
att hedningarna förſt mäfte blifwa Abrahams barn genom omflärelje. 
Sa hade de, likſom alla andra judar, ſtjutit in fina egna tankar i Guds 
ord och därigenom alldeles tappat bort det, jom ftod där. Ack, hurn 
ofta ſker icke fadant än i dag, och det ide blott af unga, okunniga utan 


äfwen af gamla, erfarna kriſtna. Det ſom ingenſtädes ſtär ſkrifwet, det 
ſe de öfwerallt och blifwa ee ja blinda, att de icke alls de bei, 


jom ftär ſtrifwet. 

Det behöfdes därför en ſärſtild Gubs uppenbaretfe till att I 
. willfarelſe, och att lära de omwända judarna, att det icke war ge⸗ 
nom omflärelje utan genom tro pä Kriſtus, ſom en männiſta blef Abra⸗ 
hams barn och delaktig af de löften, ſom woro gifna ät honom (Rom. 
9: 8, Gal. 3: 7). Denna uppenbarelje blef ockſä gifwen At apoftlarna 


wid twa manniftor, ſom woro flilda frän hwarandra genom en “afftrant- 


ningens ſtiljemur“. Denna har Kriſtus i ſin död brutit ned, pä det han 
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Pf. 117: 2. Hans nid Gr wäldig Sfwer of. 


ſtulle förena de tw till ett, “ffapa de twa i fig ſjälf till en enda ny 
manniffa”, ſaͤſom han uttryder fig, ſamt äterförfona dem bägge i en enda 
kropp med Gud. Detta gick jG till, att han tillintetgjorde budordens 
lag, fom war orſaken till den fiendflap, fom . judarna och Seam 
garna fran hwarandra. 
Päñ grund däraf woro de omwända och troende hedningarna ide 
frümmande och gäfter utan medborgare tillſammans med de heliga 


och Guds husfolk. De hade med de omwända judarna i en och ſamma 


Ande genom Kriſtus tillträde till Fadern. Det är ſannt, att Abrahams⸗ 
wälſignelſen tillhör Israel, men icke Israel efter köttet eller omfkärelſen 
utan Israel efter Anden eller tron, det ſanna Gud3 Israel, fom beftär 
af alla, ſom tro likſom Abraham, de mä * wara . eller ide, 
judar eller hedningar (Gal. 6: 16). | 

För of, fom nu äro kriſtna, flall denna pjaim wara en allwarlig 
maning att gira, hwad wi kunna, för att utbreda Kriſti evangelium öf⸗ 
wer hednawärlden, att det fnart mä komma därtill, att alla hedningar 
och folk lofwa och priſa Herren. Ty känna de honom ide, fa kunna de 
ide priſa honom. Men huru ffola de lara känna honom utan predikare, 
och Guru flola de predifa, utan att de warda finda? (Rom. 10). Och 
hwem fkall ſända dem om icke Guds förſamling? Har är ett werk, ett 
Guds werk, ett ſtort werk, i hwilket Herren will hafwa of alla till med- 
bjälpare, hwar och en efter den gäfwa, ſom han har fätt. Och du — 
är du med? Kom ihäg Herren Jeſu ord: Den fom ide — 2 med 
mig, han förſtingra. 

Apoſtelen Paulus ſäger i Rom. 1 om ſig ſjälf, att han ae en gal. 
denär ät babe judar och hedningar, at bäda wiſa och owiſa. Han 
hade mottagit evangelium af Gud, icke för att behälla det bara för ſin 
egen del, utan för att läta det komma widare. Och detſamma gäller 
of, fom nu hafwa och tro evangelium. Hwarje Guds nädegäfwa är 
förenad med förpliktelſer och anſwar. Likſom den, ſom är rik, är pliktig 
att bjälpa de fattiga ſamt ädrager fig anſwar, om han det ide gir, jä 
är ockſä den, ſom har evangelium, pliktig att utbreda det wibate. fr 
han ädrager fig anſwar, om han förſummar det. 

Det är ett kraftigt ord apoſteln begagnar, nar han tallar fig galbe⸗ 
nit. Om nägon har mottagit en penningeſumma för att utdela aͤt en 
fattig, fa är han den fattiges gäldenär, ſä länge han ännn har ett öre 
kwar af den ſumman. Sa dro äfwen wi kriſtna hebnawärldens gäldenärer, 
fa länge wi ſjälfwa aga evangelium. Och lita wiktigt four det är, att 
wi * betala de penningar, vr. wi aro ſtyldiga — eller 
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ſtomakaren eller andra, lita wiktigt är det, att wi betala wär ſtuld till 
hednawärlden. Annars ae wi oredliga gäldenärer, och brent will 
wal wara det? 
Det är alltför manga rai: * icke förftä betta. De känna det 
alls icke ſäſom en plikt eller ſtuld att deltaga i detta werk. De mena, 
att det är en alldeles friwillig jaf. Gira de nägot, ſä tyda de fig gira 
en god gärning. Gira de ingenting, fa kunna de icke förſtä, att de 
ſynda. Men hwar ftär det ſkrifwet, att det är en friwillig ſak, om du 
betalar dina fkulder eller ej, ſä att du gör en god gärning, ifall du be 
talar, men ingen ſynd, om du later bli? Nei, ſä till wida är det en 
friwillig jaf, att du bör med willigt bjärta- betala din ftuld. Men gir 
du det icke icke med willigt hjärta, ja ftär din ftuld i alla fall kwar, och 
det är mycket illa för dig, att du icke är willig att betala den, och allra 
wärſt om du inbillar dig, att du gärna kan [ata bit. 
Jiauſt ja förhäller det fig ock med wära förpliktelſer till misſionen. 
De aro flulder, ma hwar och en räkna öfwer, huru han betalar dem. 
Paulus berömmer de troendes förſamling i Tesſalonika, emedan den 
hade blifwit en föreſyn för alla de troende i Macedonien och Grekland 
Ty, ſäger han, fran eder har Herrens ord ljudit ut ide blott i Mace ⸗ 
donien och Akaja (Grekland), utan pa hwarje plats har eder tro till Gud 
kommit ut (1 Teß. 1). Lat of efterlikna desſa, pa det wi mä blifwa 
infor Gud wärdiga ſamma beröm ſom de. Kunna wi ide gira mycket, 
ja mä wi göra litet. Blir det fröpligt allt, hwad wi gira, ſä mä wi 
dock gira wärt bäſta. Herren will ba of med. Hwad wi göra i tro 
och kärlek, det ſtall behaga honom. Det ftall han odjä ins, äfwen om 
det är ringa och ſtröpligt och blandadt med mißtag. 
Lat OB därför wara med. Ingen mä gräfwa ned ſitt pund. Sugen 
mä tanfa, att det är detſamma, antingen han är med eller ej, emedan 
han i alla fall kan göra fa litet. Nej, enhet och ſamarbete gifwer ſtyrka. 
Se, där ligger en ſtor ſten. Nu kommer en grof och ſtark man för att 
wälta honom ur wägen. Han arbetar, han ſwettas, han tröttnar, och 
ſtenen ligger kwar. Da komma tio ſwaga dit. De taga alla i pa en 
ging, och inom nägra ögonblick ligger ftenen i dilet. Lät of werka, 
medan dagen är. Smart flär wär ſiſta timme, och dä flall det wara 
godt att af Herren Jeſus fa det betyget: Du gode och trogne tjänare, 
ga in i din Herres glädje. 
pfſalmiſten uppmanar alla folk att priſa Gud, tillägger 


ban: Ty hans ndd är wäldig öfwer of, och Herrens fanning warar till 
ewig tid. Med desſa of menar han ide blott Israels folk utan alla 


Hans näd-är wäldig öfwer of. Pf. 117: 2. 
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i mörker och dödens flugga (Luk. 1: 78 f.). 


miſten pa alla de löften, fom Gud gifwit om en frälsning, fom ftulle 


pf. 117: 2. Hans näd är wäldig öfwer of. 


folk. Ty ſtulle alla folk priſa Gud, fa mäfte det wara för näd, fom de 
ſjälfwa erfarit af Gud. Men denna näd beſtär i intet annat än den 
frülsning, fom Gud beſtämt ät alla folk, och fom han utlofwat redan 
ba, nar han i paradiſet jade, att kwinnans fad ſkulle krosſa ormens huf⸗ 
wud, och ſedan dä han till Abraham jade: J din fad flola alla flatten 
pai jorden warda wälſignade. Därför ſjöng Maria, nar hon war utko⸗ 
rad till moder ät Abrahams fad: Herren har tagit fig an Israel, fin 
tjänare, für att komma ihäg barmhärtighet mot Abraham och hans fad — 
till ewig tid (Luk. 1: 54). Och den gamle Sakarias, Johannes döpa⸗ 
tens fader, ſjöng: Genom wär Guds innerliga barmhärtighet har en fol- 
uppgäng fran höjden ſett ned till of för att ſkina öfwer dem, ſom ſitta 
Och den gamle Simeon 
jiöng, när han hade Jeſusbarnet i fina armar, och lofwade Gud, ſägande: 
Mina ögon hafwa ſett din frälsning, ſom du har beredt i alla folks 
aͤſyn, ett (jus till uppenbarelſe för bedningar och en Ara för ditt folk 
Jorael (Luk. 2: 30 f.). Där hora wi n bar frälsningen ſtulle 
wara för alla folk. 

Men att Herrens ſanning warar till ewig tid, därmed foftar pjal- 


gälla alla folk. Desſa Löften kunna ide ändras. De mäſte gä i full- 
bordan. Evangelium Fall predifas för alla folk. Det fkall ur alla 
hednafolk och flatten och tungomäl ſamla den flara, fom i himlarnas rile 
Fall fjunga Guds och Lammets lof frän ewighet till ewighet. Men of, 
ſom tro pa Kriſtus, och öfwer hwilka Guds nid warit jä wäldig, att 
wi genom henne blifwit Guds barn, oß tillkommer det att wara Guds 
werktyg och medhjälpare för att ſprida evangelium ut öfwer all hedna⸗ 
wärlden. Det haſtar. Tiden är fort. Herren kommer fnart. Hedna⸗ 
wärldens nöd ropar: Kom hit och hjälp of, wi balla pa att förgäs.“ 
Skola wi ftä ftilla, eller ffola wi gi? Skola wi bara med munnen 
ſiunga det Halleluja, hwarmed wär pjalm flutar, eller ſtola wi omſätta 
det i werk och gärning, att det till flut mä genljuda frän eng 
dens alla kanter? Hwad ſwarar du, juft du? 78 

Gud, wär Gud, gif of tro, gif of kärlek, gif of kraft att offra 
wärt lif för din dra genom wärldens frälsning i Kriſtus Jeſus, din en- 
födde Son, wär Herre. Amen. | 
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Hans nad warar ewinnerligen. 


pf. 118: 14. 


1. Tacken Herren, ty ban är geb, ty hans nad warar ewinner: 
ligen. 2. Sa füge Israel, ty hans nad warar ewinnerligen. 3. Sa 
füge Arens bus, ty band nad warar ewinnerligen. 4. Sa fäge de 
ſom frukta Herren, ty hans nad warar ewinnerligen. ik 


Luther hade denna pjalm ſäſom fin ſärſtilda alſtlingepſalm. Han 
ſäger, att den “bade räddat honom fran mängen nöd, ur hwilken hwar⸗ 
ken konung eller tejjare hade kunnat bjälpa honom“. Den war ockſa en 
af de pſalmer, fom ſjöngos wid päſtalammsmältiden, alltſä en del af den 
ofſäng“ (Mark. 14: 26), fom Herren Jeſus med fina lärjungar ſjöng, 
innan han bröt upp fran rammen för att gi ut till Sate 
mane. 


- 


— 


Wid hwilket tillfälle pfatmen är författad och af bivem, bärom fa 
wi ingen annan upplysning an den, att Herren hade wäldeligen frälft 
pjalmiften, fa att han kände fig ſynnerligen frimodig. Men det är nog 
mycket ſannolikt, att han talar icke blott i ſitt eget utan i hela folkets 
namn. Det war folfet, fom hade warit i nöd (v. 5), och fom hade er ⸗ 
farit en härlig frälsning af Gud. Detta pasſar ſynnerligen wal in pa Hi] 
den babyloniſta fängenſtapen, det bygga upp 


templet och äter dyrka Gud pd den af Gud ſjälf utwalda platſen. J 
Eir. 3: 10 f. läſa wi ock: Dä byggningsmännen lade grundwalen till 4 
Herrens tempel, ſtällde de präſterna, klädda i ſtrud, med trumpeter, och in 
leviterna, Aſafs barn, med cymbaler, till att loffjunga Herren efter Da- BE 
vids, Jeraels konungs, anorduing. Och de uppſtämde lof och tackſägelſe | 
till Herren, att han är fa god, och att bans näb warar ewinnerligen df- 
wer Israel. Och allt follet hof upp ett ftort fröjderop till rn DB 
därför, att grunden till Herren’ hus war lagd. 


| 
Med anlebning af denna berüttelſe ba ſomliga bibeltoltare trott, att 0 
det war juft Pj. 118, fom författades och ſioͤngs wid betta tinfälle ie 
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Men v. 19 f. tydes antyda, att templet redan war bygdt: Därför 
torde wär pjalm ha blifwit författad till det nya templets: inwigning 
hwarom det ftär: Och Israels barn, präfterna och leviterna och de öfriga 
fängenſkapens barn firade inwigningen af Guds hus med glädje (Eir. 6: 
16). Ja, dä woro de wißt jajom drömmande, da war deras mun full 
med löje och deras tunga med jubel, ty Herren hade gjort ſtora ting 

med dem och däröfwer woro de glada (Pf. 126). 
Ware nu harmed hurn ſom hälſt. Pſalmen är full af de bärligaſte 

- lürdomar och pasſar att läſa wid hwilket tillfälle ſom hälſt, da wi aro 
glada öfwer Guds frälſande näd, ja äfwen när wi aro i nöd och be⸗ 

43 böfwa bjälp till att komma upp därur och bli glada igen. Och Gud 
will, att wi fkola wara glada. Det är behagligt för honom att fe of 
1 fröjdas öfwer hans ſtora näd. Och hwarför ſtule wi ide gira det ba? 
1 Att fröjdas i Gud Ar hälſoſamt för bade kropp och fill. 
| Tacken Herren, fa begynner pfalmen. Det är godt att tada Her⸗ 
ren och att lofſjunga hans namn, att om morgonen förkunna hans nad 
och om nätterna hans trofaſthet (Pj. 92). Det är godt för of ſjälfwa, 
ſom göra det, och det är godt för andra, ſom höra det. Det är en god 
gärning, ſom behagar Gud. Det är en dygd att wara tackſam. Därför 
ſäger David i Pj. 33: 1: Lofſäng höfwes de redliga. När wärlden 
orenar fig med ſyndiga wiſor, ſä pasſar det Guds barn att loſſiunga hin 

Gud. En jadan jing lyfter, ſtärker, helgar. 

Men flola wi kunna lofwa Gud af hjärtat, jä mäfte wi — 
hwad wi hafwa att tada honom för. Och daͤ ſäger pſalmiſten: Ty han 
är god. Det är Guds karaktär och egenflap, att han är god, ja att 

han tänker bara godt, will bara godt, talar och gör bara godt. Han är 

den perſonliga godheten, ſä att om nägon frägar: „Hwad är godheten?“ 

14 flola wi ſwara: “Godbeten är icke en ſak utan en perſon, och du 

perſonen fir Gud.” Saäͤſom Johannes ſäger: Gud är kärlek. Sadi. 

Med rätta ſäger Spurgeon härom: “De ſom tada Gud endaſt bär 

för, att han gör dem godt, böra ſtiga högre upp och tacka honom därför, 
att han Ar god. I högſta mening är han enſam god: Ingen är god 
utan. Gud allena; därför bir Herren fa ſtörſta delen af all wär tad- 

ſamhet. Om andra ſynaß goda, fi är han det. Om andra aro goda i 
wiß man, fa är hans godhet utan mätt. Om andra bete fig illa emot 

of, fa bir detta endaſt egga of att fa mycket ifrigare tacka Herren, eme ⸗ 
dan han är god; och mär wi weta med of ſiälfwa, att wi äro längt 
ifrän goda, böra wi blott jä mycket mera wördnadsfullt tada honom, för 
att han är god. Wi fa ide täla ett ögonblicks twifwel om Deriens 
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Hans nad warar ewinnerligen. Pf. 118: 1. 


godhet; hwad fom annars ma wara owißt, är det alldeles jälert, att 
Gt god; hans ſtickelſer kunna wäxla, men hans natur är alltid 
denſamma, är alltid god. Det är ej blott ſä, att han war god och ſkall 
wara god, utan han är god, hans ſkickelſer mä wara hurudana ſom hälſt. 
Laͤtom oß därför äfwen i denna ſtund ** n namn, om än bimlen 
ar höljd i moln.“ 
Men pſalmiſten tillägger: Hans nad warar ewinnerligen, och bet | | 
at en förſäkran, ſom ofta dterfommer i bibeln. Hans nad är hans god⸗ . 
het, fadban den uppenbarar fig mot dem, ſom dro owärdiga. Och denna 
nad warar ewinnerligen. Den upphör aldrig och den förändras aldrig. 
Ty allt bos Gud är fullkomligt, och det fullfomliga kan aldrig ändras 
eller upphöra. Guds nad warar, när det är ljuſt och när det är mörkt. 
Guds näd warar, när han leder oß öfwer blomſterängar i ſolſten och 
wackert wader. Guds näd warar, nar han leder of genom mörka dalar 
i ſtorm och owäder. Guds nad warar, när han uppenbarar den, och 
när han döljer den. Guds näd warar, när wi dro ſtarka, och när wi dro 
ſwaga, när wi känna oß fromma, och när wi känna oß brottsliga. Guds 
naͤd warar, när wi hafwa kämpat en god kamp emot freſtelſen och ſeg⸗ 
rat. Guds nad warar, nar wi blifwit öfwerwunna af freſtelſen och fal- 
lit. Det war Guds näd, fom lyſte fram ur Herren Jeſu ögon, när han 
jag pa den af freſtelſen öfwerwunne och fallne Petrus. Guds nid wa⸗ 
rar, da wi kraftlöſa och wanmäktiga, med hjärtat fullt af förebräelſer, 
ligga wid dödens port, nara att ſtiljas hädan. Guds näd ledſagar of 
genom dödens mörka dal in uti Guds paradis. Ja, Guds näd ſtall iy. 
odjä en dag uppwäcka of fran de döda. Det är frälsningens fulländ- ie 
ning. Allt är af nad fran början till flut, fran och med uppwäckelſen ee u 
ur ſyndaſömnen och ſjälens paͤnyttfödelſe genom tron till och med. upp- fa 
wäckelſen frän de döda och genom en halig upp- 139 
ftändelje. 
Härom fäger Joh. Arndt: „Faſtän wi aro otadjamme 
att wart hjärta dagligen framkaſtar fin ondſta, ſñſom källan fitt watten, At 
ja är Gud likwäl till den grad god och nädig, att han med wälgärning is | 
öfwerwinner wär ondſta och ide upphör att wara nädig. Därför ſäger 1 
pſalmiſten: Hans nad warar ewinnerligen. Männiflans bjärta är na i 
grund af allt ondt (Jer. 17: 9), men däremot är Herren Gud ett out- 8 | 
ne diup af allt godt och läter ſig icke af mi otadjambet bortwän- 
das frän fin godhet. Han later fin fol ga upp öfwer onda och goda 
och later regna öfwer rättfärdiga och orättfärdiga (Matt. 5: 45). Detta 
ae en — ſtor och djup godget. En männiſta är ide i ſtänd till 
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Pf. 118: 2, 3, Hans nid warar ewinnerligen. 
en fadan godhet; det är den mänſtliga naturen för ſwärt att gira wäl 
och fa idel otack därför“. Ja, fidan är Gud, wir Gud. J Jeſus Kri- 
ſtus kunna wi ſe det, ty han är Guds wäſens rütta afbild. 1 
Detta böra wi nu tro, orubbligt tro, trots alla inre oh bene ut 
ſägelſer enwiſt balla faſt. Du oroliga ſjäl, ſläpp ide Guds nid. Den 
allena kan gifwa dig frid och ro. Du ſwage, flapp ide Guds näd, den 
allena lan gifwa dig kraft. Wet du icke och har du icke hört, att Her ⸗ 
ten är en ewig Gud, ſom har flapat jordens andar, ſom ide tröttnar, 
icke mattas, hwilkens förſtänd är outgrundligt, fom gifwer kraft ät den 
trötte och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe? (Ef. 40: 28 f.). Du fallne, flapp 
icke Guds näd, den allena kan bjälpa dig upp. Du fora har att kämpa 
med wäldſamma ſyndafreſtelſer, flapp ide Guds nab, den allena kan 
gifwa dig ſeger. Du ſom har att utſtä förföljelſer, jläpp icke Guds nad, 
den allena kan gifwa dig kraft att balla ut. Du fom är ſjuk och elän- 
dig, ball faſt Guds nad, den allena kan gifwa dig tälamod. Och “nix 
den ſiſta ſtriden tar, allt hwad utaf kraft ſinns kwar“ ſä ball faſt Guds 
nad, ty den är ewig, vir allt annat upphör; den är — när alt 
oe füge Jrael, ty hans nad warar tal 
4 ‚ide blott tro det utan äfwen ſäga det, ſäga det till fig jiälf och ſäga 
mi det till andra. Att högt uttala för fig ſjälf det, fom man tror, det 
1 ftärker tron. Dürför är det en god och uppbygglig fed, nar förfamlin- 
mi. gen refer fig och ſamfäldt och högljudt uttalar trosbekännelſen. BR! 
“a Men flärſkildt flall Arons hus ſäga: ty hans nad warar ewinner- 
1 ligen. Arons hus war präſterna. De woro afſtilda för att ſärſtildt 
tillhöra Herren, till att ſtä inför hans anſikte. De borde därför i främſta 
rummet ſe och bekänna, att Herrens näd warar ewinnerligen. De kände 
Israels hiſtoria, de wißte, hurn ofta Israel hade ſyndat och affallit, jä 
att Gud wal med rätta hade kunnat förkaſta dem. Men de wipte ockſä, 
Guru Gud i fin näd hade haft ett oändligt tälamod med dem, wisſerli⸗ 
a gen tuktat dem men aldrig förkaſtat dem. Därom beter det i Neben. 
ay 9: 16: Wära fader woro ftolta och halsſtyfwa, ſä att de ide lydde dina 
bud och wille ide höra dem och tänkte ide uppä dina under, fom du 
hade gjort, utan wordo halsſtyfwa och wille i fin genſtörtighet tillſätta 
5 at ſig en höfwitsman för att wanda tillbaka till fin träldom. Men du 
är en förlätelſens Gud, nädig och barmhärtig, längmodig och för- 
24 barmande, och du öfwergaf dem ide. Till och med da, nar de gjorde 
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menar alla, fom i Gud. 


Hans nid warar ewinnerligen. Pf. 118: 4. 


du dem ide i öknen efter din ftora barmhärtighet. Ja, ſädan är Gud. 
Hans nad warar ewinnerligen. Han will ingen ſyndares ddd. Han 
wille ide Sains ddd. Han wille ide Judas Iſtariots 8d. Han will, 
att alla ffola blifwa frälſta och komma till ſannin gens kunſtap. Ingen 
har warit ſä brottslig, att ide Gud har welat frälſa honom. Där jyn- 
derna Gro blodröda, där bjuder han: Kommen, lätom of ga med hwar⸗ 
andra till rätta; om än edra ſynder wore blodröda, jä flola de warda 
ſnöhwita, ſäger han genom profeten. Och apoſteln Paulus bekräftar det, 
da han ſäger: Där ſynden förmerades, där öfweröfwerflödade näden (Rom. 
5). Jeſu Kriſti, Gud Sons, blod renar frän alla ſynder. Det finned 
ingen ätſtillnad. Hwem ſom Helft mä komma till honom, nädaftolen ſom 
Gud har ſatt fram. Han ſtär där. Ingen tan ſtälla honom undan. 
Oppen är han. Ingen tan ſtänga bonom. Oppen är han för alla, 
öppen natt och dag, oͤppen för barnet, ſom trader ut i lifwet, öppen för 


mannen, fom arbetar i fin kraft, öppen för gubben, fom e pa 


grafwens brädd, öppen för mig, öppen för dig 

Sa füge de, fom feutta Herren, ty hans warar 
Om Guds näd mot de ogudaktiga är fi ftor, burn ftor majte den da 
ide wara öfwer dem, fom frukta honom? Därom ſäger David i Pf. 
103: Saͤ höga fom himlarna aro öfwer jorden, fa wäldig är hans nad 
öfwer dem, fom frukta honom; ſä längt fom öfter är fran wäſter, later 
han wära öfwerträdelſer wara ifrän of. Starkare kan man wäl ide tala. 
Därför ſtola de gudfruktiga ſärſtildt ara och upphöja wär Gud genom att 


tro och ſäga och ſjunga och ropa ut öfwer all wärlden: Herren är god, 


och hans nad warar ewinnerligen. Därtill uppmanar David da han i 
Pf. 145 ſäger: Man ftall utbreda ryktet om din ftora godhet och jubla 
öfwer din rättfärdighet. Kriſtna och hedningar, höga och läga, rika och 


fattiga, unga och gamla behöfwa bora det. Och Gud will, att be oe 
age det och tro och lefwa. Halleluja pod a 


Amen. 


d. w. ſ. hebningar, fom omwändt fig till att Ullbedia Israels Gud. Sadana omtalas 


redan i 1 Kon. 8: 41 i Salomos bön wid templets inwigning. J nya teſtamentet om⸗ 


talas de pa mänga ftällen och kallas juſt gudfruktiga (Mpg. 13: 43, 50, 16: 14, 17: 
4, 17, 18: 7). Sädana proſelyter woro den etiopiffe hofmannen I Apg. 8, Cornelius 
i Mpg. 10, likaſd de i Joh. 12 ommämnda greferna. 
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mig bi. 
Pf. 118: B—14. 


5. Ur min nöd dtallade jag Herren, och han fwarade mig och 
ſtälde mig pa en grünslöſt rymlig plats. 6. Herren är für mig, jag 
ſtall ide frutta; hwad Tunna männiſkor gira mig? 7. Herren är für 
mig bland mina bjälpare, och jag fall fe med luſt pa dem, fou bata 
mig. 8. Bättre ar att hafwa fin tilflylt hos Herren du att förlita 
fig pd mauniffor. 9. Bättre är att hafwa fin tillflylt hes Herren an 

_forlita fig pa furſtar. 10. Alla heduingar omringa mig, i Der: 
rens namu — {ad wißt — flall jag forgita dem. 11. De omringa 
mig pa alla fidor, i Herrens namn — fad wißt — fall jag förgöra 
dem. 12, De omringa mig ſaͤſom bin, de flodua fajom eld i törne; 
Herrens namn — {a wißt — fall jag förgöra dem. 13. Du ſtöter 
mig häftigt, att jag ma falla, men Herren bjälper mig. 14. Herren 
ir min ſtarthet och min loffaͤng. och han blef mig till frälsning. 


Wi nämnde i förra betraktelſen, att denna pjalm ſannolikt war ſtrif. 
wen till inwigningen af det nya tempel, ſom judarna uppbyggde efter 
dterfomften fran den babyloniſta fangenftapen. Om ſä är, da har man 
att tänka fig, att follet wandrade i ett längt feſttäg upp till tempel ⸗ 
platſen. Wid uppbrottet ſjöng en kör v. 1—4, ſom innehöllo en upp- 
maning till de feftfirande att lofwa Herren. Da ſtämmer folket upp och 
jjunger under marſchen det, ſom läſes i v. 5—18. När täget kommer 
till ingängen, ſjunges v. 19: Oppnen för mig rättfärdighetens portar. 
De jom öppna porten — fannolift leviter — ſwara med v. 20: Detta 
är Herrens port. Feſttäget drager dä in och ſjunger v. 21—29. 

ur min nöd älallade jag Derren, och han fwarade mig. Dein 
ſyftar da pa den nöd, fom foltet hade warit uti under fangenftapen i | 
Babylon. De jutto, ſäſom det beter i Pj. 107, de futto i mörker och 
doͤdsſtugga, faͤngna i elände och järn, ty de hade warit genfträfwiga mot 
Guds ord och föraktat den Högſtes rid. Och han kufwade deras hiärta 
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Herren ftir mig bi. Pf. 118: 5. 


med lidande, de ftapplade, och där war ingen hjälpare. Och de ropade 
till Herren i fin nöd, och han frälſte dem ur deras trängmäl; han förde 
dem ut ur mörkret och dödsſtuggan, och deras bojor ſlet han finder. Ja, 
fadan är Gud. Sa fnart en ſyndare winder om fran fina ſynder och 
ropar till honom, fa är han ſtrax färdig att förbarma fig och hjälpa. 
Om han än icke ſtrax winder den lekamliga nöden, fa förläter han dock 
ſynden, ſtryker ut den och kaſtar den i hafwets djup. Och det är huf⸗ 
wudſaken. Men oräkneliga fro äfwen de, ſom efter fin omwändelſe kunna 
priſa Gud, för att han ide allenaſt förlätit dem deras ſynder utan ockſä 
dragit upp dem ur den lekamliga nöd, hwari ſynden hade ſänkt dem. 
Han fwarade mig och ſtällde mig pa en gränslöſt rymlig plats. 
Han ſwarade mig icke blott i ord utan i handling. Jag hade det trängt, 
och han ſtällde mig pa en rymlig plats, d. ä. jag war i nöd, och han 
wände min nöd i lycka. Men pfalmiſten ſäger: gränslöſt rymlig plats“ 
d. w. ſ. han wände min nöd och giorde mig gränslöſt lycklig. Israels 
folk kände fig ju gränglöft lyckligt, da det fid ur fängenflapen äterwända 
till Jeruſalem och bygga upp templet. Därom ſäges annorſtädes: Nar 
Herren wände Sions fängelſe, ſä wordo wi jajom drömmande. Dä war 
war mun full med löje och wär tunga med jubel. Da fade man bland 
bedningarna: Herren har gjort ftora ting med dem. Herren har gjort 
ftora ting med of, däröfwer Gro wi glada (Pf. 126: 1 f.). Men i 
högre mening kan en männiſta ſjunga ja, när Gud genom fin gränslöſa 
nad förlätit henne hennes fonder, födt henne pd nytt och upptagit henne 


till barnaffap hos fig. Att ur ſyndens fängenflap komma in i Guds 


barns härliga frihet, det är dä riftigt att blifwa frän trängjel flyttad 


till en gränslöſt rymlig plats. Det är den högſta falighet, fom en män- 
niſta kan fa ſmaka här pa jorden. Men ännu ſtörre ting äterſtk. När 


Herren Jeſus flyttar de fina fran all denna jordens nöd och ſtrid och 
trängmäl in i fin härlighet, da — ba ſtola de pa ett ſätt, ſom de här icke 


kunnat ana, känna, att de äro komna in i “Guds rymlighet“, att de, ja 


att ſäga, ſtä pa en rittigt gränslöſt gränslös plate. Och det kommer. 


t, d. w. ſ. en granslift rymlig plats. Tillagget “Gude” ut: 
bögſta grad af ftegring. Si {ages t. cx. Bf. 86: 7 “Guds berg” 
af ſtyrka och ſtorlek. Det är den ſenare läͤsarten, wi 

gamla maſoreternas wittnesbörd och upptages 1 Baers 
textupplaga famt Geſenius⸗Buhls hebreifka legifon; 
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da ſtola de fa fe det, 
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lilla ſmula jundt förnuft, 
mitt ljus och min 
mitt lifs wärn, ür 
emot mig, jä fruktar 
mig, ſaͤ är jag dock trygg 
all icke frukta, hwad 
12). den, hwilkens bjälp 
är Jakobs Gud, den hwilkens hopp ſtär till Herren, hans Gud (Pf. 
ud är wär tillflykt och ſtarkhet, fom hjälp i nödens tider 
jälert finna. Därför frukta wi icke, om än jorden hwälf- 
om och bergen wackla och {junta i hafwets djup (Pj. 46: 1). Och 
de ſom j& ſjungit, de ha ide ſjungit tomma fantafier. Deras fang ftöb- 
jer fig pa orubbliga Guds löften. Ty fa ſäger Herren: Jag, jag är den, 
jom tröſtar eber; hwem är da du, att du ſtulle frukta för en männiſta, 
ſom ſtall dö, för ett männiſtobarn, fom fälles ſäſom gris? (Ef. 51: 12). 
Och äter. Frukta ide, ty jag är med dig; fot ide hjälp hos andra, ty 
jag är din Gud... Jag ſtärker dig och bjälper dig och ſtödjer dig med 
min rättfärdighets högra hand (Ef. 41: 10). Och Herren Jeſus fäger: 
War icke räbd, du lilla hiord, ty det är eder himmelſte Faders wälbehag 
att gifwa eber rilet (Luk. 12: 32). Edert hiärta mä icke warda upp⸗ 
ſtakadt. Tron pi Gud och trom pi mig (Joh. 14: 1). 
Tank, hwilla härliga löften! Wißt mä Herren fräga of, ſäſom 
fraͤgade fina förſta lärjungar: Hwarför ären J fa vadda? Huru kom-; 
mer det till, att J icke hafwen tro? (Mark. 4: 40). Stulle Gud kunna 
liuga och bedraga dem, fom lita pi honom? Bort det. Lat of begagna 
wart funda föruuft och tro. Ingenting kan wara mer i ſtrib mot ſundt 
fornuft än att twifla pi Gud. Ingenting tan wara mer förnuftigt än 


ging ſtä omkring Lammets tron, 

ſaͤſom aldrig fore. Alt, ſom refer fig upp emot 2 

| 


ER 
| 
118: 6, 
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| gira mig? Det är ju alldeles für wara räbd, när wi ha 
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Herren ftir mig bi. Pf. 118: 8, 9, 


Gud, mafte krosſas, däreſt det icke i tid * ſig ue e 
Annars wore han icke Gud. 

Därför tillägger nu pjalmiften: Pattee är att ** fin tilllytt 
hos Herren an att förlita fig pa männifter, Bättre ar att haſwa fin 
tillflkt hes Herren in att förlita fig pd farſtar. Wit kött är hö. 
Allenaſt en fläkt Gro männiſtors barn, bedräglighet dro höga herrar; i 
wägflälen fara de uppät, de dro lättare än en fläkt alleſammans (Pf. 
62: 10). Tank fadana ord. En fläkt är ingenting att ſtödja fig pa, 
ingenting heller att wara rädd för. Och dod dro alla männiſtor, äfwen 
höga herrar, lättare än en fläkt, idel bedräglighet — den ſom litar pa 
dem, blir bedragen. Därför mä wi ſäga till of ſjälfwa: Allenaſt wid 
Gud hwila ftilla, min ſjäl, ty fran honom kommer mitt hopp (Pf. 62: 
6). Aro männiſtor oſäkrare än en fläkt, fa är han palitligare än ett 
hälleberg. Ejra berättar, att när han for till Jeruſalem för att upp⸗ 
bygga templet, ſä lät han wid floden Ahava utropa en faſta, att wi ſkulle 
ödmjuka oß för wär Guds anſikte för att af honom utbedja oß en lycko⸗ 
jam reſa för of och wära hushäll och allt wärt gods, ty jag blygdes 
att af konungen begära krigsfolk och ryttare till att hjälpa of emot fiender 
pa wägen, emedan wi hade jagt till konungen: wär Guds hand är till det 
bäſta öfwer alla dem, ſom ſöka honom, men hans ſtarkhet och wrede är 
öfwer alla dem, ſom öfwergifwa honom (Eſr. 8: 21 f.). Eſra tillämpade 
där i handling, hwad han hade ſagt om fin Gud, och Gud ſwek 
bonom icke. Ma wi göra ſammalunda. Ma wi ſätta fa alldeles all 


wär lit till Herren, att wi icke ha ndgon lit öfrig att ſätta pa furſtar 


eller andra männiſtor. Ack, hwad det gar lätt att fe efter männiſtor, 
att wänta ſtorwerk af manniffor, att ſtödja fig pa manniffor, och det 
bade i fräga om lekamlig och andlig werkſamhet. Det är därför trons 
ſtora konſt att wänja fig af med fadant, och att lara fig att fe med 
bägge Sgonen pd Herren, ſträcka bägge händerna upp till Herren, ſtä med 
bäda fötterna pé Herrens ord. Männiflor mä wara goda fajom redſtap at 
Herren. För fadana mä wi wara tackſamma. Men börja wi att ſätta 
wär lit till dem, da komma de i wägen, och da mafte de undan. Ty 


annan. Hwem wet, hurn manga de Guds wie aso, 
förtid taga bort juſt för denna orjats ſtull. 


Att lita pi manniffor det förnedrar och — bet ‚une or 


N. förflafwar. Att lita pa Herren, det upplyfter, det ſtärker, det wer⸗ 


fri 


min willfarelſer, ſlitningar och * Ty när den, ſom män⸗ 
— 239 — 


lan ide gifwa fin dra ät en annan eller dela den med nägon 


d och gör anden i fanning fri. Förtröſtan pd männiflor wällar 
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Pf. 119: 13, 14. Herren ftér mig bi. 


Eu niffor lita pa, far wilſe, da följa de med, ſom jätta fin lit pa honom. Allt 
sg kött är gras och all dei härlighet är ſäſom blomſter pi marken. Gräſet 

torlas, blomſtret wißnat och faller af (Ef. 40: 6). Och hwad har dä 
den kwar, fom tröſtade därpä? Icke mer än den, fom tog med fin hand 
| efter en fläkt för att anwända den ſäſom hörnſten i grunden till fitt 
11 bus. Nei, lät of inga — inga — inga gudar alls hafwa jämte wär 


pfalmiſten eller, rättare ſagdt, det feftfirande folket hade 
ſungit ut Denna förtröſtan pä Herren, jä uttalar det i v. 10—12 fin 
| oe wißhet om ſeger öfwer alla fiender: J Herrens namn och kraft flall jag 
| förgöra dem, om de än omringa mig pa alla fidor, tätt jäjom en bi- 


* 

; * Bm 

¢ 


wre 


1 I | jwirm (v. 10, 11); fajom eld i törne häftigt blosjar upp men fnart 
II flodnar, fa flola de flodna (v. 12). Det är en förfärlig dom, fom wän- 


tar Guds folfs fiender. Det tro de ide. De wilja ide höra talas 
därom. De mena fig ha rätt. Ja, de mena fig gira Gud en tjänft 
med fin fiendflap och förföljelie (Joh. 16). Och [4 ruſa de blindt emot 
ſitt eget fördärf. Och det ſtannar icke wid en ſädan dom, ſom träffade 
Faraos här i Rida hafwet. Nej, här pa jorden kanſke det gär dem 
N wil. De äro icke i nägon olyda. Därför wäxer deras trots. Det är 
ft | ingen fara, mena de, ha! ha! ha! Men ſä kommer fördärf öfwer dem, 
a | | ewigt fördärf frän Herrens anſikte, ſäſom Paulus ſäger. De dö i fina 
mu fonder, de dö och fürgäs — hwem fan fatta den fürfärliga dom, ſom 
Herren Jeſus uttalar i fitt ord om mörkret, där det är grat och tanda- 
bail | gnißlan, där elden ide flodnar och maſten ide dir? Men huru kan Gud 
n wara ſä obarmhärtig? Nej, Gud älſtade dem. Gud fände enfödde = 
4 nen för att frälſa dem. Men be wille icke lata ſig frälfas. 
| We! De wille ide. 
Elfter detta triumferande pfafmiften i namn 
ſimna ord direkt till fienden och ſjunger: Du ſtöter mig häftigt, att jag 
falla, men Herren hiälper mig (v. 13). Herren ar min ſtarthet, 
är den, ſom gir mig ſtark. Han är min lofjdng, honom lofſjunger 
Och ban blef mig till frälsning (v. 14). Han, han allena gjorde 
Sa trotſar pfalmiſten i Herren. Ja, det är ett heligt trots att, 
pa Herren, trotſa alla fiender. Lätom of följa exemplet. Herren 
Gud. Conon. honom allena nu ewig 
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ren. 20. Detta ae Herren port, de rättfärdiga flola ad in genom 


rat öfwer fina fiender. Wi, fom nu lefwa 


fria, Herren högra hand har gjort mäktiga ting med of. 


och 
Pf. 118: 15—21. 


15. Det är fröfde⸗ och frälsningsrop i de rüttfärdigas byddor; 
Herren högra hand git mäktiga ting. 16. Herrens bögra hand upp⸗ 
höjer, Herrens högra hand gir mäktiga ting. 17. Jag ſtall ide di, 
ty jag flall leſwa och förtälja Herrens gärningar. 18. n tul. 
tade mig härdt, men At döden gal ban mig icke. 19. Oppuen für 
mig rüttfürdighetens portar; jag fall ga in genom dem och tada Oer ⸗ 


den. 21. * . 
ning. 


Sedan pjalmiften »i Sete abe uttalat fin wißhet om 
ſeger öfwer alla fiender, ſä utbrifter han: Det dv fröjde- och frälsnings⸗ 
rop i de rättfärdigas hydder. Detta ſyftar nu närmaſt pd den glädje, 
ſom Israels barn kände, när de frän den babyloniſta fängenflapen woro 


hyddor med fröjd: Wi aro frälſta. Herrens bögra hand gir mäktiga 
ting. Naturligtwis war det alltid liknande rop hwar ging, de hade jeg: 
i Swerige, haſwa icke 
mycken erfarenhet af fadana frälsningsrop. Men wära fader, ſom maͤſte 
gi i fängelſe för fin tro’ och belännelſes ſtull, de kände denna glädje, de 
upphofwo fadana fröjderop, när fängeljet öppnades och de fingo komma 
hem till fina hyddor. När de troende ſtundiſterna i Ryßland, efter 
hundraärig bard och ofta blodig förföljelſe, är 1905 erhöllo religions⸗ 
frihet, da erforo de detſamma. Da tillſtällde de en ftorartad jubelfeſt, 
wid hwillen glädje⸗ och frälsningsrop ſtego upp mot himmelen. Och i 
alla de troendes hyddor jublade man och ropade: Wi aro n dee 


Men om wi, fom fagdt, ide ha nägon liknande 3 a 11 iA 
dock äter och äter igen auledning att höja frälsningsrop, när Herren hjälper 


— — | 
Ill | | 16 


| 


aͤterkomna till fitt land och hade äterftällt fitt tempel. Dä ropades i alla 
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118: 16. Fröſde⸗ och frälsningsrop. 


of ur den ena jwarigheten efter den andra, nar han förlosſar ſyndare ur 
ſyndens träldom, upprättar, omwänder och pänyttföder dem, när han 
flutligen förlosſar den ene efter den andre fran allt ſlags ondt och tager 
dem genom en falig död in i fitt paradis. Det ſtörſta ſtär dod äter. 
När Herren kommer och de döda ſtä upp och alla rättfärdiga fa nya, 
bimmelffa kroppar och ſamlas omkring Guds och Lammets tron, dä — 
da fall ett glädje- och frälsningsrop höjas fran alla de rättfärdiga, ett 
glädjerop ſtarkt fom dänet af mänga watten, ett frälsningsrop af oräfne- 
liga flaror. Därom ſäger Johannes: Jag hörde ſäſom en röſt af en 
ſtor myckenhet folk och jäjom en röſt af manga watten och jäjom en röſt 
af ſtarka tordin, ſägande: Halleluja, ty Herren, wär Gud, allhärſtaren, 
har blifwit konung. Lätom of glädjas och fröjdas och gifwa äran ät 
honom, ty Lammets bröllop har kommit, 1 deß huſtru har tillredt ha 


(Uppb. 19: 6 f). 


D ma ingen tillbata 
i denna mörka wärld. 
* Ma wi alla där fü mötas | 
Efter flutad pilgrimsfüärd. 
Härligt ſängen där fkall bruja a 

Stark fom danet af en wattuflod. 

Aran tillhör Gud och Lammet, 
| Com wunnit med ſitt blod. 


siete band uppbaier. Herrens band 95 
0 upphöjde Moſe, den upphöjde David och otaliga andra. Men 


upphojelſe, i jämförelje med hwilken all annan upphöjelſe ma räknas ſä⸗ 


fom förnedring, är den upphöjelſe, fom fler, när ſyndare blifwa Guds 
barn och arfwingar till ewig härlighet. Hwad är en med diamanter be ⸗ 
ſatt gyllene konungakrona i jämförelſe med den krona, ſom de frälſta 
ftola bära i himlarnas rike? Hwad är kejſarens purpurmantel och här⸗ 
ſtareſpira i jämförelſe med den ſida, hwita mantel och den ſegerpalm, 
jom de frälſta ftola bära? Hwad fro alla kungliga flott med deras 
glans i jämförelje med det nya Jeruſalems härlighet med def portat af 
parlor, dei murar af äbla ſtenar och bei gator af guld? Att fa-wara . 
med där, det är upphöjelſe. Och fa upphöjda ſtola alla bli, ſom tro pa u 


nad. Här är intet anſeende till perſonen. Har flall apofteln Paulus 
ſta den förlorade ſonen pa ena ſidan och den pi 


Herren Jeſus och i tron Halla ut intill änden. Här är ingen ätſtill | 
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Fröfde⸗ och frälsningsrop. 


Pf. 118: 17. 


den andra. J ſanning, Herrens högra hand gir mäktiga ting. Afwen 


ät dig och mig är. denna ſalighet beredd. 


Jag fall icke do, ty jag ffall lefwa. Pſalmiſten talar här om le 
tamligt Lif. 
böra äfwen wi gira. Wi böra wara glada at lifwet och tada Gud för 
hwarje dag, wi fa lefwa, jamt gira allt, hwad wi kunna och förſtä, för 
att wärt [if mä bli fa längt och fa friſkt ſom möjligt. Wi aro icke 
födda hit för att dö utan för att lefwa. Wart lekamliga lif är, ſäſom 


det ſtar i katekeſen, den ſtörſta timliga gäfwa, ſom Gud har gifwit of. 
Att förkorta fitt lif är därför en ſtor ſynd, ehwad det ſter genom jjälf- 


mord, dä nägon hänger eller dränker eller ſtjuter fig, eller det fler genom 
ett ſädant lefnadsſätt, ſom undergräfwer hälſan och leder till en förtidig 


död. Detta är emellertid mycket wanligt, ehuru männiſtor ide weta det 
eller tänka därpä. Det ſter förſt och främſt, när man lefwer i laſter 
ſaͤſom dryckenſkap, frasſeri, otukt. Det ſter widare dä, när man äter och 


dricker eller begagnar ſäſom njutningsmedel jädant, fom ftadar hälſan. 
Huru manga fro icke t. ex. de, fom genom bruk af tobak eller genom 
ſtadlig mat och dryck, fom fördärfwar deras mage, men ſom retar deras 
ſmak, ſtändigt arbeta pä alt förſtöra ſin hälſa, utan att tro det, utan 
att wilja lyßna till den, fom ſäger dem det och warnar dem därför? 
Widare kan det ſte genom onaturlig klädſel. Huru oräkneliga dro icke 
t. ex. de kwinnor, fom genom ſädan klädſel wanſtälla fin kropp och bindra 
deß utweckling, emedan modet kräfwer det? Widare kan det ſte genom 
orenlighet, fom förgiftar blodet, genom lättja, ſom förſlappar kroppen, 
genom öfweranſträngande arbete, ſom i förtid jliter ut honom. Att icke 
arbeta ordentligt är fördärfligt, att icke gifwa kroppen nödig hwila är 
ockſa fördärfligt. Bade det ena och det andra är en ſynd, fom för⸗ 


kortar lifwet. 


Manga teifina fro. i desſa ſtycken mycket felattiga, ofta af okunnighet, 
ofta af en oförſwarlig likgiltighet. De förſta, att det är ſynd att fara 


ia med en häſt eller en oxe, men att det ſtulle wara ſynd att fara illa 
med fin egen kropp, därom ha de intet begrepp. Ja, manga tanta och 
tala föraktligt om kroppen och mena: “Saf ſamma, huru det gar med 


kroppen, bara ſjälen blir frälſt.“ Huru alldeles annorlunda tänkte icke 
apoſteln Paulus, da han ſade, att den troendes kropp är ett den helige 


Andens tempel, äfwenſom när han bad, att Gud matte helga de troende 


belt och Hallet, pa det att bade deras ande, ſjäl och tropp matte bewaras 
otadliga wid wär Herre Jeſu Krifti ankomſt (1 Teß. 5: 23). Ja, man- 


niſtokroppen ür den allra ſtönaſte och underbaraſte af alla de jordiſta 


948 
* 


Och han räknar det ſäſom en Guds näd att fa lefwa. Sa 
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wälſignelſe för wära medmänniſtor. Därom talar pfalmiſten här, pi han 


Mf. 118: 17. Sröide: och frülsningsrop. 


ting, fom Gud har flapat. Och Gud har flapat äfwen honom till ewigt 
lif. Om ock fynden har förſtört honom, fa att han i ſitt nätwarande 
id icke kan ärfwa Guds rife, fa ſtall han dock icke bortlaſtas och für- 
ſtöras utan genom en jalig uppſtändelſe pänyttfödas, ji att han pasſar 
für Gubs rike. Ja, Paulus ſäger i Rom. 8, att wi, fom genom tron 
hafwa fätt Anden ſäſom en förſtling, wi wänta efter barnaffapet, wär 


kropps äterlösning. Det är, om wi ſä mä ſäga, flutpuntten och fulländ⸗ 


ningen af Kriſti frälſarewerk, det är frälsningen i fullfomlig mening. 
Diärför flola wi hedra och Gra wär kropp ſamt wärda honom fi, 


att han alltmer och mer mä utwecklas i ſtönhet, i hälſa, i kraft, att han 


ma bli ett allt härligare och wärdigare Andens tempel ſamt ett allt 
bättre och bättre werktyg för utöfwandet af det goda, ſäſom apofteln 
Paulus i Rom. 6 jäger: Gifwen edra lemmar ät Gud till rättfärdig- 
hetens wapen eller werktyg. Hwarje handtwerkare och fabrikant är an- 
gelägen att hafwa goda werktyg och maftiner. Ingen ſnickare tänker, att 
det är detſamma, om hans jag eller eggjärn Gro ſlöa eller ffarpa. Han 
wet, att utan goda werktyg kan han ide utföra goda arbeten. Därför 


flipar och putſar han fina werktyg pa det noggrannaſte. Sammalunda 
wärdar och ſmörjer en fabrikant ſina maſtiner omſorgsfullt, pä det de 


mä arbeta jämt och wal och balla länge. Nuwäl, lätom of gira famma- 
lunda med wär kropp! Lätom of Gta och dricka, lätom of motionera 


och hwila, lätom of winnlägga of om renlighet och ſundhet i wära klä⸗ 
der och boſtäder, m. a. o. lätom oß fara efter allt, ſom kan göra och 
bewara wär kropp friſt och ſtark och wärt lif längt, och detta allt i den 


afſikt, att wi mä kunna förhärliga Gud och wär frälſare ſamt wara till 


fäger: Jag flall lefwa och fürkunna Herrens gärningar. Endaſt det lif 
är lyckligt, fom lefwes till Herrens dra. Det är ett himmelſtt Ijus, fom 
ſträlar ned och git en ſaͤdan männiſtas wäg ljus och hennes dag warm. 
O Gud, gif of nad att förftä betta och att handla barefter. 
Det finnes kriſtna, ſom frukta, att det ide är rätt ſtälldt med deras 


andliga lif, emedan de icke, ſäſom ſomliga andra, ba nägon längtan efter 


att fa bd. Men det är däraktigt. Om en kriſten längtar att fa ſtiljas 
baban, när han är gammal och haus kraft är utfliten, fa att han ide 
fan wara till nägon nytta mer, da är det för wisſo en gudelig längtan. 
Men om han midt i fin älders kraft börjar längta att fü dö, dä ür 
han lit en arbetare, fom midt pa dagen börjar Suffa att fa ga hem och 
lägga fig. En fadan längtan kallar man ide för frombet utan för 
lättja. Det är ingen gudlighet alls bäri. Att wara led ät lifwet ae en 
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Fröjde: och frälsningsrop. Pf. 118: 


jjufdom, att wara glad at lifwet är hälſa. Därför ſtall du i trom bedja 
ja: “Gud, lat mig lefwa och lefwa länge och wara friſt och ſtark. Gif 
mig nad att lefwa für dig. Men när min dag är liden och min kraft 
är uttömd, kom och tag min ande da och lät mig ſtiljas hädan i frid.“ 

Men lätom of nu Hira, huru pjalmiften widare talar. Han ſäger: 
Herren tuktade mig bärbt, men dt ddden gaf han mig icke. Det lidande, 
fom wederfarits honom genom fienderna, kallar han här en tuktan fran 
Herren. Sa böra äfwen wi göra. Se wi bara pa fienderna, d4 blifwa 
wi förbittrade. Se wi däremot i lidandet en kalk, ſom rädes oß af Gud 
till wär tuktan och uppfoſtran, da fall lidandet ödmjuka of, da ſtola wi 
kunna tacka Gud därför ſamt i lidandet älſta fienderna. Herrens mening är 
alls ide att gifwa of ät döden. Han ſtall weta att wända faten fa, att 
den tjänar of till godo. Säfom Paulus ſäger: För dem, fom hafwa 
Gud fair, ſamwerkar allt till godo d. ä. till frälsning (Rom. 8. 

För att förſtä, hwad ſom här widare följer, mäſte wi äter erinra 
op, att denna pjalm ſjöngs, da folket tägade upp till Sion för att in. 
wiga den nop ater uppbyggda helgedomen. När de nu komma till in 
gangen, ſiunga de till de där wakthafwande leviterna: Oppnen mig rätt- 
faͤrdighetens portar, jag flall ga in genom dem och tacka Herren (v. 
19). Och dä ſwara leviterna: Detta de Herrens port, de rättfärdige 
ftola gd in genom den (v. 20). Därpä ſjunger folket äter: Jag tackar 
dig, att du ſwarade mig och blef mig till frälsning (v. 21). Det war 
en härlig fang. Men huru u mycket härligare ſtall det ide bli, nar flaran af 
de frälſta kommer till det nya Jeruſalems port. Da ftola de ſſunga: Oppnen 
of rättfärdighetens portar; wi ſtola gd in genom dem och tada Herren. 
Och änglarna ftola ſwara: Detta är Herrens port, de rüttfärdiga ftola 
ga in genom den. Och da flola de gä in och inför Guds och Lammets 
tron utbriſta i ett oändligt: Wi tacka dig, Gud, att du ſwarade oß och 
blef of till frälsning. Hwem — fag hwem, fall. fa wara med da? 
Alla de rättfärdiga, alla de fom twagit fina Mäder och gjort dem hwita 
i Lammets blod (Uppb. 7: 14). Ty med rättfärdighetens portar menas 
de portar, fom aro afſedda för de rättfärdiga. Säjom profeten läger: 
Uppläten portarna, att ett rättfärdigt folk, ſom baller tro, ma träda in 


(&. 26: 2). O, bwilten falighet! O, hwilket Halleluja. Gud, min Gud, 


lat äfwen mig wara med där. Herre Jeſus, du fom jölt och funnit mig, 
me ten im änden. Amen. | 
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männen förkaſtade ftenen är en bild af folfet, fom hade warit likt en 


Den ſten, fom förkaſtade. 
Pf. 118: 2223 


22. Den ſten, ſom byggningömännen firtaftade, har blifwit en 
hörnſten. 23. Herren 
wata ögen. | 


J Er. 3: 10 följ. berättas om byggandet af bet nya templet: Di 
byggningsmännen lade grundwalen till Herrens tempel, fa ſtällde de 
peäfterna, klädda i ſtrud, med trumpeter, och leviterna, Aſafs barn, med 
cymbaler, till att lofſjunga Herren. Och de ſtämde upp lof och tack · 
ſägelſe till Herren, att han är f& god, och att hans nad warar ewinner⸗ 
ligen öfwer Jerael. Och allt folket hof upp ett ſtort fröjderop till Her 
rens lof därför, att grunden till Herrens hus war lagd. Men manga 
präfter, leviter och hufwudmän, ſom woro gamla och hade fett det förra — 
när uu grunden till betta bus lades i deras äſyn, bruſto de ut i hög ; 
judd grat under det att manga hofwo upp fin röſt till glädjerop, fa att 
folket icke kunde urſtilja glädjeropets ljud frän grätoljudet. — Det torde 
wara pi denna händelſe pfalmiſten ſyftar, nar han talar om deu ften, 
ſom byggningsmännen förkaſtade. Salomos tempel war byggdt af ſtenar 
ſä wäldiga, att de, ſom mindes detta tempel, icke kunde annat än gräta, 
nit grundſtenen till det nya templet fördes fram. Den war ju fa obe ⸗ 
tydlig. Byggningsmännen hade odjä welat förkaſta denſamma. Emeller⸗ 
tid fg han nu där jajom hörnſten för templet, fom redan war färdigt. 
Och det war underbart för Israels ögon, att man ändtligen hade kom ⸗ 
mit ja länge. Men af Herren hade det ſtett. Och han gir under. 
Men pfalmiſten fer i allt betta en bild. Den där af byggnings- 


bortkaſtad byggnadsſten. Nu hade det blifwit äterſtälldt ſäſom bet främſta 
bland folten. Herren hade gjort det därtill. Det war Guds egendoms⸗ 
folk. Och det war känſlan af detta, fom uppfyllde pſalmiſten med en 
belig ſtolthet. Folket war litet och fig ſwagt ut. Men med den uppen ⸗ 
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Den ſten, fom byggningsmännen förkaſtade. Pj. 118: 22. 


barelſe af Gud, ſom detta folk ägde, och de löften det hade, war det 
dock hörnſtenen bland folken pa jorden. Ty det war genom detta folk, 
ſom alla flatten pä jorden ſtulle warda wälſignade. 
J detta ſammanhang är det lätt att förſtä, hurn det tom till, att 
judarna i pfalmiſtens ord jägo en profetia om Kriſtus. Det war i Rri- 
ſtus, fom löftena ſamlade fig fajom i fin medelpunkt, det war i honom 
de ſtulle nä fin uppfyllelſe. Det är genom den ur Israels folk fram. 
gängne frälſaren, fom detta folk blifwit hörnſtenen bland folfen pa jor- 
den. J egentligafte och högſta mening ſyfta alltſä pſalmiſtens ord pad 
Kriſtus. Han Gade intet utſeende. Han wardt af byggningsmännen, af 
Israels folks andliga ledare, förkaſtad. De ſkulle bygga upp Guds rike, 
men de förkaſtade honom, ſom war detta rikes grund. Men Gud a 
höjde honom och gjorde honom till en Herre och Kriſtus (Apg. 2; 36). J 
honom ha folken fin medelpunkt. J honom ſtola folken en ging blifwa ett 
och det rike komma till ftind, ſom är rättfärdighet, frid och fröjd i den 
helige Unde. När nu detta rike liknas wid en byggnad, fa blir han i 
egentlig mening och judafolket i widſträckt bemärkelſe genom honom denna 
byggnads hörnſten. Det är i Sion denna ſten är lagd (Ef. 28: 16). 
Underbart är det i fanning. Men fa är det a af Gud, jom gör 
under. 
Denna bild flere ſtällen i teftamentet. Sälunda 
ſiger Paulus, att de kriſtna förſamlingarna aro uppbyggda pa apoftlar- 
nas och profeternas grund, där hörnſtenen är Jeſus Kriſtus ſjälf (Ef. 
2: 20). Hörnſtenen är den ſten i en byggnadsgrund, ſom bildar ett 
hörn, ſä att twa wäggar hwila pd honom. J hwarje byggnadsgrund är 
det af ſtörſta wikt, att hörnſtenarna ligga ſäkert. Pa dem kommer meſt 
an. Och Kriſtus Jeſus är hörnſtenen i den grund, ſom apoſtlarna och 
profeterna lagt. Ja, han är hela grunden, en ſtor ſten, en wäldig ſten, 
pa bwilfen alla hörnen och hela byggnaden hwilar. En annan grund, 
ſäger Paulus, kan ingen lägga utom den, fom ligger där, hwilken är 
Jeſus Kriſtus (1 Kor. 3: 11). Den ligger där. Ingen fall tunna 
wälta undan den, ingen flall kunna lägga dit nägon annan i hans ſtälle 
eller bredwid honom. Ingen jordbäfning ſtall heller rubba honom ur 
ſitt läge. Den grund ſtaͤr — — jdger Paulus 
därför i 2 Tim. 2 | 


Samma bild apoſteln Petrus, nür ſäger: Kommen 

tif bonom fajom en lefwande ften, fom wisſerligen af männiflor blifwit 
forkaſtad men för Gud ür utwald, dyrbar. Därför heter det i Striften: 
Se, jag lager i Sion en hörnſten, utwald, dyrbar "9 den, fom ane 
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pa honom, flall alls ide fomma pi fam. Eder, fom tron, tillkommer 


4 


gtundfien, en pröfwoften, en dyrbar hörn 
utan att fräga efter wär wärdighet. När 


den fom tror, han flall ide foͤrſträckas (Ej. 


lagt en 
* 


hoͤrnſten och en ftöteften och en anſtötsklippa (1 Petr. 


- Profetens ord, fom apoſteln anför, lyda fullſtändigt jä 


de otrogna har den ftenen, fom byggningsmännen für- 


Sion 


i 


würdighet, nej endaſt hans egen kärlek, fom beef honem bärtil. Si 
älſtade Gud wärlden. Aro wi icke wärdiga, ſä kan dock wär owärdighet 
ide gira om intet det, fom Gud redan före wärldens grundläggning 


= Gub fatte folen pa f 


Bf. 118: 22, 


fo 


in i 


wi hade godt eller ondt 
honom dit ide efter na ⸗ 


ögon, jä lyſte hennes ljus 


rita 
upp 


lagt 


ſitt ewiga rad och fin: 


Hippa. Dürmed afbilbas haus allmakt 


andra. 


för 
en 


ar 


löften. Ba denna klippa är hörn ⸗ 
ten ur klippan. Jeſus 


hans 
utbru 


af 
älf 


heten 
ür 


1), född af Fadern 


hans wäſendes rätta afbild (Ebr. 1). Han 
och war Gud (Joh. 1: 


och 
Gud 


1: 15). Och lila ſäker fom klippan ftir, lita fäler 


där ſäſom en grundften — ide för 


ban igget 


Gud, jom lade den, utan för wärldens frälsning. 


2131 


— re i Skriften, att wärlden är frälſt. Nej, 


Jeſus 


därjämte: J ingen annan ür 
ot annat namn under bimmelen bland männiflor gifwet, 
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‚ 19 det 
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ſas. Alla förſök, fom ſyndare göra att fräljas.utan 


faͤfänga fom 


ſte fräl 
ika 


är lagd 
ide nig 
(tet de 

Aro 
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Den ften, fom byggningsmännen förkaſtade. 
giordes af dem, fom woro utom arken. Guru härdt det än ma lita, 


jä blifwer det därwid: antingen är bibelns lara en förföriſt ſaga, eller 
ock gifwes det icke för nägon männiſta frälsning i nägon annan eller pa 
naͤgon annan grund än i Jeſus Kriſtus. Det är en enda Gud och en 
enda medlare mellan Gud och männiflor nämligen den männiſtan Jeſus 
Kriſtus, ſäger Paulus (1 Tim. 2: 5). Lika litet fom det finned mer in 
en Gud, lila litet finnes det mer än en medlare. S& Iyder Guds faſta, 
oryggliga utſlag i wär wiktigaſte lifsfräga. Paulus kunde lida bitter 
nöd i ſitt hiärta, när han fig, hurn mänga af hans bröder efter köttet 
hade nit om Gud, huru de foro efter rättfärdighet men aldrig kommo 


därtill, emedan de foro wilſe och ſökte efter att upprätta fin egen rätt- 
färdighet. Denna pina i hans hjärta war ja bitter, att han t. o. m. 
önſtat fig: ſjälf bortkaſtad frin Kriſtus, om han därmed hade kunnat 
bijälpa dem (Rom. 9). Men ſanningen kunde han icke ändra. Nej, här 
gälla inga inwändningar, inga egna funderingar. Det är oß ſagdt af 


Gud ſjälf, buru han har ſtällt det, och därefter mäſte wi rätta of, om 
wi annars wilja warda frälſta. Himmel och jord ſtola förgäs, men af 


Herrens ord flall aldrig i ewighet en prick kunna ändras. Hans domar 


äro ofta underliga och outrannſakliga. Men de dro alltid faſta och orygg ⸗ 
liga. Hwar och en, ſom pd ſidan om Jeſus tror fig ga in himmelen, 


gat wilſe och later bedraga fig af djäfwulen. Jeſus Kriſtus är wägen, 
ſanningen och lifwet. Han är A och », * tron, himmelens port, 
frälsningens och lifwets grund. 

Därom fager Jeſus ſjälf: gag är wägen, och lifwet; in · 


gen kommer till Fadern utan genom mig (Joh. 14). Mä wi icke förſöla 


att tolla bort hans ord. J honom är tillträde för alla till Fadern, 
men utan honom för ingen Hwad Jeſus jade till fariſeerna, det gäller 
alla: om & icke tron, fa flolen J dö i edra ſynder. Att hafwa nit och 
allwar är godt. Men om wägen är orätt, jä kommer du icke fram, äf 
wen om du refer med den allra ſtörſta ifwer. Nej. Lika wißt ſom 
Herren Jeſus är ſanningen, lika wißt är han wägen, och lika wißt ſom 
det är, att den ſom ſtrider mot hans ord, är bunden i lögnen, lika wißt 


är det, att den far wilſe, ſom icke är funnen i honom. Paulus hade 


wil nit, dä han war en fariſe. Han öfwerträffade dari fina famtida. 
Men när hans ögon öppnades, dä räknade han allt för ſtada och förluſt, 
allt ſom förut hade warit hans Gra och winning. Nu hade han funnit 
wägen, nämligen att wara i Kriſtus, ide hafwande fin egen rättfärdig ⸗ 
bet, fom war af lagen, utan den ina, fom kom af Gud genom 
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den god. Och da kunna wi wara ſäkra. 
inſegel pä honom, dä är den riktigt afta. Männiſt 
g efter annan förſökt lägga en annan grund, den ene ſä, 
en alleſammans bruſtit. Den ſ. k. wetenſkapen har jatt 
m. Men de ha icke fätt Guds inſegel. Denna ftenen 
däremot har detta Guds inſegel. Därför är han dyrbar, ja alla dia- 
manter och andra ädla ſtenar i wärlden Gro icke ett ire wärda i jäm- 
förelſe med honom. Och han är wil grundad, ſäſom profeten widare 
tillägger. Hurn bjäfwulen och alla ondfkans makter än mä löpa till 
forms emot honom, fa förblir han alltid orubblig. Förr ffall ett 
hälleberg falla för flatten af en flugas winge, än denna ſten fall 
gifwa wika. Därför kan den, fom bygger pa denna ſten, wara abjolut 
Han tan aldrig komma pa flam (1 Petr. 2: 6, Rom. 9: 33). 
Rar himlarnas krafter bäfwa, när ſolen wändes i mörker och mänen i 
blod, da flall han icke förſkräckas (Ef. 28: 16) utan kunna frimodigt lyfta 
ſitt hufwud upp och med glädje ſjunga: Nu kommer min förlosſare och 
min frälsning (Luk. 21: 28). Honom tillhör Gran (1 Petr. 2: 7) d. w. ſ. 
den ewiga härligheten, och den fall ingen taga ifrän honom. Bu eget 
namm ftir i borgen för det. Och det duger. 
| Men pi jamma ging Kriſtus är en ſädan grunbſten till ſrälening 
för dem, fom tro, ſä är han en ſtöteſten och en anſtötsklippa för dem, 
ſom ide tro utan trotſa honom. Därför fade den gamle Simeon, när 
han höll Jeſusbarnet i fina armar: Denne är ſatt till ett fall och till 
en uppſtändelſe för manga (Luk. 2: 34). Manga ſtulle ſtöta fig pa ho⸗ 
nom och falla och förgäs, men manga ſtulle tro pä honom, ftä upp och 
warda frälſta. Sa ſtedde dä och ſä fler nu. Därför ſäger ockſä Jeſus 
half: Den fom faller p& den ſtenen, han Hall krosſas, men den fom 
ſtenen faller pa, honom flair han ſönder i ſtycken (Matt. 21: 44). Ma 
wi lyßna till haus ord. Det kommer, det blir fa, fom han har jagt. 
Salig den, fom warit lydig, fom trott och följt honom. Lät of wara 
Hota. Lat of förſta 25 wälja wärt eget bafta. da, Gud biälpe 15 
bärtill. Amen. 
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wilfgna ware han, fom hommer Hervens namin. 
Pf. 118: 24-29. 


24. Detta ar den bag. fom Herren bar giert; latom of pa den 
fröjdas och wara glade. 25, Ack Herre, fräls! Ad Herre, lat wil 
gi! 26. Wälſignad ware han, fom kommer i Herrens namn. Wi 
wilfigua eder frän Herrens bus. 27. Herren ir Gud, och han lit 
lius gd upp für of. Binden högtidseſfren med tig duda fram till 
altarets horn. 28. Du är min Gud, och jag ftall tacka dig; min 
Gud, jag ftal upphsja dig. 29. Tacken ty han är 
hans ndd warar ewinnerligen. 


Det war, ſäſom wi fore hafwa anmärkt, n 4 en 
ſtor dag för ett folk, fom efter 70-Arig fängenſkap nu hade fätt komma 
tillbaka till ſitt land och bygga ſitt tempel. De feſtfirande täga upp 
till helgedomen, ſjungaude denna Och nu be: Dette ar 
den dag, ſom Herren gör. 
Alla lifwets dagar äro ju dagar, toa! Gud gor: Och de dro 
dagar fulla af hans nad. Men ſtundom uppenbarar han fin näb och 
matt p& ett ſärdeles i ögonen fallande ſätt. Ga giorde han, när han 
frälſte ſitt folk genom Röda hafwet; fa giorde han, när han lat fin en- 
födde Son antaga mandom, när han uppwäckte honom frän de döda o. f. w. 

Särſtildt mä det om hwilodagen ſägas: Detta är den dag, ſom 
Herren gör. Den har Gud gifwit of till hwila för kropp och ſjäl. Ma 
wi därför anwända den efter Guds affitt. atom of pa den fröfdas 


och wata glada, ide i ſyndiga och orena förluſtelſer, ſom uttrötta kropßpß 


och ſjäl wida mer än ett anſträngande arbete, utan fa att wi begrunda 
och fröjda of i Guds ftora näd, fom han alla dagar bewiſar of bäde 
lefamligen och andligen. Herren fer, att wi behöfwa hwila. Han gif- 
wer of därför icke blott natten till hwila utan därjämte en dag i weckan. 
Ja, i Moſe lag beſtämde han de ſträngaſte ſtraff för dem, fom anwände 
ſabbaten till annat än hwila och uppbyggelſe. Lila wiltigt fom det ür 
att arbeta i fin tid, lika wiktigt är det att hwila i fin tid. Den ‘aa 
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Pf. 118: 21. Walſignad ware han, fom kommer i Herrens namn. 


förſalar nödig hwila, är lita klanderwärd fom lättingen, fom ide will 
Men till hwilan hör ſäſom en wäſentlig beſtändsdel det att wara 
glad. Sorg och bekymmer dro en tung börda, fom trycker ned kroppen 
och ultömmer deß kraft wida mer Gn ett anfträngande arbete. Glädje 
däremot lyfter och ſtärker. Att wara glad är hälſoſamt för bade kropp 
och fjal; allenaſt glädjen är en ren glädje, en glädje infür Gud, i de 
ting fom behaga Gud, och icke en glädje ſom är rädd für Gud. Mä 
wi bärför pai hwilodagen ſöka glädje: glädje i Guds ord, glädje i für- 
ſamlingens gemenffap, glädje i kretſen af wär familj eller af goda wän ⸗ 
ner, glädje ute i naturen o. ſ. w. korteligen en fädan glädje, för hwil - 
für denna glada dag!!! | 
Nair Eſra hade föreläſt Moje lag for foltet, follet. Men 
dä fade Eſra: Denna dagen är helig ät Herren, eder Gud. Sörjen ide 
och gräten icke. Gan bort och äten det feta och dricken det ſöta och 
ftiden andelar däraf till dem, fom bafwa intet tillredt för fig, ty denna 
dagen är helig ät wär Herre, 2 waren icke bedröfwade, ty fröjd i Her ⸗ 
ten är eder ſtarkhet. Och 
ſtilla, ty dagen är helig, och waren bedröfwade. Och allt folket gick 
gäfwor i mat och dryck och till 
att göra fig en ftor glädje, ty de hade förſtätt de ord, ſom man hade 
kungjort för dem (Neh. 8: — 12). Saͤdant ma lara of, att bibeln icke 
menar, att en helig dag ſtall wara en trumpen och furmulen utan twär- 
om en glad och felig dag, allenaſt ott i infor Gud och ja, att Gud 
fan med wälbehag blida ned dirpi. 

Men dagen framför alla dagar, Pie Gud gor, blir den, ba ban 
genom Jeſus Kriſtus uppwäder de fina frän de döda och för dem in i 
den ewiga härlighet, till hwilken Jeruſalems tempel endaſt war en ſwag 
förebild. Den dagen — den kommer, den närmar fig alltjämt. Snart 
ür han här. Mä wi wara redo, wara wakna och wänta, jä att det ide 
gat of, ſäſom det gid de owiſa jungfrurna, fom ſofwo, när anſtriet hör ⸗ 
des och brudgummen kom, och fom ingen olja hade, när de ſtulle göra 
lampor i orbning för att mottaga honom (Matt. 25). Därför ſa 
Jeſus till ſina lärjungar: Waren lika männiſtor, fom wänta 
„ nür han voy komma bem frän bröllopet, pa det att när han 
mmer och kHappar, de ſtrax mä öppna för honom. Saliga äro de tri- : 
finner walande, när han kommer. Sannerligen ſäger jag 
fall omgiorda fig och lata dem ligga till bords, och han ſtall 


7 


* 


4 
4 
5 
— a4 + 
— — 
* — — 2 
28 
. 
** 
' ry 
u... 
. 
‘ 4 
N 7 
# ~ A 
4 
a 
} 
« 
{ 
m 
« 2 wi 
; 
Pr 
* 
4 
Seuss 
A 
| 
a 
Ar 
. 
8 
4 = 
& 
> 
24 
| 
vay i 
3 
® 
2 
* 
0 
— 
‘ = , 
4 
3 ; 
t 
* 
— ¢ 
3 
= 
2 
= 3 
4 
* 
4 
| 
; q 
=: 
= 
* 
x 
2 = 
t 
a 
2 
* 
7 
% 
* 
Tite 
2x 1 
2 
* P 1 
0 
“ 
» 
“Aa 
* 
| IE 
‘ 
‘ ¢ 
Ei 
Wa 
* 
$ © 
{ 
4 
\ 
= 
* 
; 
4 
51 > 
- 1 d we 
* 
4 4 
7 
; 
é 
4 
‘ 
> * 
Pe 
1 F 
4 
N 
> 
| 
/ 
. 
Ay 
= 
4 
4 
r 
A 
| ** | - 


loppet ur Leer diupaſte grund ſjunga: 


förſta paͤſeende ide ftä i riktigt ſammanhang med den närmaſt föregzende 


Wälſignad ware han, fom kommer i Herrens namn. Pf. 118: 25. 
ü fram och tjäna dem. Och om han kommer i den andra, och om han 
kommer i den nattwäkten det 1 Gro de (Luk. 
12: 36 f.). 

Ingen münniſta kan gira fig en föreftällning om bagend bie: 
lighet. Herren Jeſus kommer i fin och fin Faders och de heliga änglar- 
nas härlighet (Matt. 25: 31). Han jänder ut fina änglar med ſtor 

bafun för att ſamla hans utwalda fran de fora wäderſtrecken, fran him ⸗ 
larnas andar intill deras andar (Matt. 24: 31). De döda ftä upp med 
förhärligade kroppar (1 Teß. 4: 16), lita Kriſti förhärligade kropp (Fil. 
3: 21). Därpa ſtola de, fom lefwa, warda forwandlade (1 Kor. 15: 
51 följ.) och ryckas bort tillika med de uppſtändna i ſtyar till Herrens 
mite upp i luften, och fa ftola de alltid wara med Herren (1 Teß. 4: 
17). Ty detta förgängliga imäfte ikläda fig oförgänglighet och detta 
dödliga ikläda ſig odödlighet. Men när detta förgängliga har iklädt ſig 
oförgänglighet och detta dödliga har iklädt fig odödlighet, da ſtall det 
ordet inträffa, ſom är ſtrifwet: Döden har blifwit uppſflukad till ſeger. 
Gud ware tad, fom gifwer of ſeger genom wär Herre Jeſus Kriſtus 
(1 Kor. 15: 53 följ). Hwilken härlig dag, hwillen jalig dag blir icke 
detta för alla dem, ſom warit Herren Jeſus trogna. Därom ſäger han 
till fina lärjungar: Edert hjärta ware icke oroligt; tron pd Gud och tron 
pa mig. J min Faders bus Gro manga boningar och jag gar för att 
bereda eder rum. Och om jag än gar bort, flall jag likwäl komma 
igen och taga eder till mig, p& det att hwar jag är, där flolen J odfa 
wara (Joh. 14). Kunna wi wil tänka nägot högre, härligare, ſaligare? 
Hwad är wal allt denna tidend lidande att tala om i jämförelſe med 
en fadan ſalighet? at of dag för dag förgäta det, ſom ligger bakom 
oß och ſträcka oß efter det ſom kommer, och jaga Pele ston er gag 
Min fällhets dag, jag wäntar 
edo ür, jag Haber mig 
Du ſwarar mig, jag ee = 
WMDDDin röſt i morgonwäktennmn. 
Arta, Gra ware Herren, Wilen 
Sorger alla. Gudi will jag mig befall. 
Md Herre, fräls, ad Herre, lät wil gd. Denna vers ſynes wid 


fom andades idel fröjd, medan uttrycker en oro. Men jou 
— 263 — 
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1 N ‘Bi. 118: 26, Wälfigneb ware han, fom tommer i Hertens namn. 
|) manbanget är godt. Afwen wid de ftörfta glädjetillfällen mä wi fröjdas 
1 med fruktan och bin. Satan är liſtig och ſtark, och glädjen kan lätt 
wändas i ſorg, om wi ide balla of tätt till Herren. Har war nu in- 


| | | wigning af Jeruſalems nya tempel och ftor glädjefeſt. Sammalunda är 
ae det en ſtor gläbjefeft, när en kriſten förſamling efter mycken bön och anfträng- 
BE ning och uppoffring kommit f4 längt, att hon far inwiga ett gubstjänfthus. 


Men hon ide glömma att midt gladjen ropa: Gud, 


& fräls och lät wal ga, att wi fortfarande mä fä fröjdas öfwer detta bus, 
1 att det mä förbli ett hus för uppbyggelſe, för frid och lofſäng, och icke 
bli en plats für ſorgliga ſtrider och flitningar till binder för ſyndares 


at frälsning“. Hutu nöbwändig en ſädan bön är, det wiſar erfarenheten. 
i Ty pi manga ſtällen ha desſa bus blifwit ſädana källor till ſplit och 
ſöndring, att man näſtan kunnat önfka, att de aldrig En byggda. Och 
5 dock war glädjen ſa ftor, när de inwigdes. 
Er Men detſamma ma tillämpas äfwen pä alla . glaba tilfallen 
ae | Där ingas ett ältenflap under ftor glädje. Malarna känna fig. fi obe 
Bt ſtriſtigt lyckliga, och deras winner fröjdas med dem. Det är en dag, 
Bt fom Herren gir. Och ma de glädjas. Mä de lofwa Gud. Men mi 
4 de bedja: Herre, fräls och lät wal gi. Den ſom är enjam, har endaſt 
et twi ögon, fom kunna ſäras, den fom är gift, bar fyra. Mycket kom⸗ 
at mer, fom de nu ide ana. Wa ide tanken därpä nedilä deras mod. Alt 


& hwad du börjar, Hall du börja med godt mod. Men ma den tanken 
drifwa dig till att i gudsfruktan med allt allwar bedja: Herre, ‚am; och 
[at wal gä. Och Herren flall höra den bönen. 

Dar födes ett barn, Endaſt den, ſom ſjälf är fader eller moder, 
förſtär, hwilken outſäglig ſällhet det är att mottaga en ſädan liten warelſe, 


ee eh under af Guds flapareband. Det är en dag, jom Gud gir. Mä 
Bi. de fröjbas. Mä de jubla. Men mä de bedja: Herre, fräls och lat wil 

1 g4. Den ſonen, fom genom ett uſelt lif gjorde fin faders wig mörkare 
din dödens dal, och den dotter, ſom förde en gudfruktig moder med bru- 
ſtet hjärta ned i en förtidig graf — de woro en ging ſmä ljufliga barn, 
ray wid hwilkas wagga fader och moder finde en glädje, fom om de warit 
er uppryckta till tredje himmelen. O, huru behöfwes det ide, att Guds 


8 


ay barn üfwen i lifwets gladaſte och ſällaſte ſtunder bedja: Herre, fräls, 
ap Herre, lat wil Därför ſäger pfalmiſten: Fröjden eder med bäfwan. 
När nu fefttäget under ſädan fing hade kommit in genom “ratt- | 


tempelbufet ftäende präfterna med tillropet: Wälſignad ware han, fom 
| tommer i namn; wi wälligua eder fran Oerrens bus. 


* 
1 * — one 
18 * | | 
= 
1 
* “<p 


> 
| 
| 
2 
* 
| 
\ 
7 
14 
2 
‘g 
5 
| 
| 
4 
e 
41 
* 
L 
4 
2 
p 
¢ 
— 
Pi * 
| 
* 
, 
* 
* 
8 
> » 
4 > 5 
4 * 
> 7 
2 * 
— 
4 
m; 
4 
7 1 
a 1 | 
* x * 
‘sat 
E 
{ 
* 4 
v 
7 
> 
| 
7 
— § | 
* 
= * x 
af 3 2 
4 
* „ 
. 
4 
* 
— 
— » 
| | 
> 
* | 


Walfignad ware han, fom kommer i Herrens nam. Pf. 118: 26, 


fom i en angelägenhet, ſom rörde Herren, för att inwiga hans helgedom 
och lofwa hans namn. Det war att komma i hans namn. Därför hwilade 
Guds wälſignelſe öfwer folket. Och präſterna uttalade den. Ja, fa bir det fle. 

När Herren Jeſus ſiſta gängen tägade in i Jeruſalem, fa ſjöng fol- 
fet: Hofianna (d. ä. fräls) Davids Son. Wälſignad ware han, konun⸗ 
gen, fom kommer i Herrens namn. Frid i himmelen och ara i höjden 
(Matt. 21: 9, Luk. 19: 38). Wälſignadt ware wär fader Davids rike, 
ſom kommer i Herrens namn (Mark. 11: 10). Där war fröjd och ju- 
bel. Men när Jeſus kom upp pa tempelplatſen, da war det inga präſter, 
fom wälſignade honom fran Herrens hus. Nej, da mötte han idel fiend- 
ſtap — en fiendflap ſom jedan höll ut, ända tills han dog pa korſets 
trä, ja ſom icke ens ſtannade där, utan ſom efter hans död öfwergick pa 
hans lärjungar och bekännare. Mi 
Jieſus fom i Faderns namn, jäjom hans ſtällföreträdare, för att ut- 
föra hans werk till wärldens frälsning. Och han tägar nu i evangelium 
och den helige Anden genom wärlden i Faderns namn för att frälſa ſyn⸗ 
dare. Mä wi da ropa till honom: Walhgnad ware han, fom kommer i 
Herrens namn, ſamt jedan wanda of till den himmelſte Fadern och 
bedja: “Hofianna d. ä. Herre, fräls, Herre, lät wal gd för din Son. 
Ma han hafwa framgäng i ſitt werk, att ſnart alla folk mä warda lagda 
till hans fötter“. Sä tänkte Luther, när han till en win i en mörk 
ſtund ſkref: “Rare broder, bed till wär five Herre Gud i himmelen ett 
Fader wär för mig och för hans fire Son Kriſtus, hwilkens fat är min, 
att han mä wara honom nädig. Uppehäller han blott ſaken ät honom, 
ja är den redan at mig uppehällen; men will han ide uppehälla den at 
honom, da ffall icke heller jag kunna uppehälla den at honom, och da 
mäſte han bara flammen.“ 

Det ür för tron ett wälbigt ftöb och under alla motgängar: i ben 
andliga werkſamheten en outſäglig tröſt att weta, att ſaken icke ür wär 
utan Herren Guds och hans Sons, att den därför icke hänger pa of 
eller pai wär kraft, och att Gran icke är wär utan hans. Detta jlall 
bewara of fran att bli öfwermodiga, när wi hafwa framgäng, eller klen⸗ 
modiga, när ſwärigheter och motgängar tillſtöta. Wi ſtola dä med fri- 


modighet fjunga: 


— 


Din fat det är, o Jeſus mild, 
All äran kommer od dig till. 


Fordenſtull pa dens ſida ftä, 
Som här ditt namn förſwara mä. 
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ſom komma i Hervens namn. Ara i höjden. 


Pf. 118: 27. Walſignad ware han, fom kommer i Herrens namn. 


Men, wi weta, war helgedomen i Jeruſalem endaſt en 
ſwag förebild af det himmelſta Jeruſalem. Saſom Jsrael nu under lof⸗ 


ſung tägade in i helgedomen och wälfignades af prüſterna, ſä ſtall Guds 


Jorael en ging under loffing tiga in i den himmelſta helgedomen, och 
iga änglar dem till mite: Wälſignade ware de, 

bi ſtola fatert alla heliga änglar ropa 2 
dä beböfwes ide den bönen: Herre, fräls.“ Ty da Gro de frälſta 
igt. Da är fatan ſönderkrosſad under deras fötter (Rom. 16: 20 
doden uppilutad till feger. Dä är hwarje fara öfwerſtäende, hwarje 
ara ſönderſliten. O bwillen dag! 
Pa präfternas wälſignelſe ſwarar nu det feſtfirande folket: Herren 
förtwifladt ut. Men mörkret war icke mörkt för Herren. Han lät 
upp. han wär Gud. binden med 
fram till altarets Gorn. Wi wilja offra tadoffer. Wi wilja 
lofwa Herren. Ja, fa ſtola ſälerligen och de frälſta flarorna, när de 


trüda in i det nya Jeruſalem, ſwara de heliga änglarna pa deras wäl- 


tomfthälsning. Och ſä börjar den lofſäng, ſom aldrig i ewighet flall 
a nat offerdjuren aro framförda, höja alla fina hjärtan upp 
till Gud och fjunga ſamfäldt: Du är min Gud, och jag ſtall fada dig. 
Min Gud, jag ſtall upphija dig, Tacken Herren, ty han ür god, ty 
hans nad warar ewinnerligen. Desſa ord fordra ingen widare foͤrkla 
ring, endaſt en uppmaning till hwar och en, fom känner Herren, att in⸗ 
ſtümma i ſamma belännelſe och lofſäng. Lat of göra det. Den fom 


ide gör det här, ſtall aldrig fü deltaga i den ftora loffängen infor Lam · 
med frid och frojd och 


mets tron i himlarnas rike. ied 
DO, Herre wär Gud, uppfyll wära hjärtan frid 
frimobighet i tron pi din Son, war Herre Jeſus Kriſtus. ae, 
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iro de wäg | ür 


119: 1. 


1. ire de wäg de fom wandra 
derrens lag. 
ſtrift: „De kriſtnas gyllene ABC af lof och kärlek till Guds ord ſamt 
om detta ords kraft och nytta, ty. här warder i outtömlig fullhet utlagdt, 
hwad Guds ord är för männiſtan, och hurn männiſtan har att förhälla 
fig därtill.“ Hwem författaren är, därom lämnar pjalmen ingen upp- 
gift. Men den later of weta, “att han är en ung man (v. 9, 99, 100, 
141), fom blir hänad, förföljd af fädana, fom förakta Guds ord och 
ſärſtildt af en regering, fom av. fientlig mot den ſanna gudsdyrkan (v. 23, 
46, 161). Han har legat i bojor (v. 61) och mäfte ſtändigt wara beredd 
pa, att man fkall taga hans lif (v. 109). Han erkänner, att det är 
Gud, ſom genom lidandet ödmjukar honom, och Guds ord är därunder 
hans tröſt, men han längtar efter bjälp och beder därom. Hela pſalmen 
är en bön om beſtändighet midt i en gudlös omgifning och i ftor bee 
dröfwelſe, ſom ſtegras genom ſmärtan det bärftanbe 
bin om flutlig räbbning“ ADelitajh). 
Ingenſtädes i bibeln priſas Guds ord ia eller uttalas en 10 inners 


lig kärlek till detſamma fom i denna pjalm. Det är endaſt en vers, 


nämligen v. 122, dar icke Guds ord nämnes. Annars talas därom i 


Den 119 de air fäfom nägra andra pfalmer en alfabetiſk fang b. 
där hwarje afdelning börjar med de Hebreiffa bokſtäfwerng alfabetif® ordning. 


tredje med c, den fjärde med d o. f. w. bela alfabetet igenom. Nu har det 
alfabetet 22 bokſtäfwer. Pf. 119 har odjä 22 afdelningar, hwilka birja med 
er i ſamma afdelning börja med ſamma bofftaf, Hela pfalmen utgöres alltſä af 
d. w. f. 176 verſer. Om 
gfta kapitlet 1 bibeln, likſom Pf. 


det lortaſte. 
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om wi, hade en fing, där den förſta verſen börjabe med a, den andra 
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Bl. 119: 1. Saliga Gro de bwilfes wig är oftrafflig. 


hwarenda vers under en mängd olifa benämningar, ſäſom lag, budord, 
rütter, wittnesbörd, ſtadgar o. ſ. w. Och om han, ſom af den heliga 
Strift kanſte ide ägde mer än Moje böcker ſamt en eller annan profet, 
. om han har warit uppfylld af ſädan kärlek till Guds ord, hurn mycket 
ſtörre bör icke dä wär kärlek till ordet wara och wär glädje, nar wi 
äga ſä oändligt mycket mer? Men tywärr Gro manga kriſtnas finnen jä 
dragna hit och dit genom läsning af wärldsliga tidningar och allt möj. 
ligt annat, att de juſt ingen luſt ha att allwarligt ſtudera Guds ord. 
Manga Gro utan twifwel de bus, där man bekänner fig tro pa Kriſtus, 
men där det ytterſt jällan förekommer, att husfadern ſamlar fin familj 
I omkring ſig till gemenſam bön och läsning af Guds ord, hwilket dock 
| borde ſte hwarenda dag, om det wore nägot rätt allwar med hans tro 


a fall. Ett lif af ſann lycka och glädje är ide tänkbart utan rättfärdig- 


og trijtenbom. hwar och en pröfwn fig fiälf, och det infor Sub, 
Sealigs de, Gwiltas wig ür ofrafflig. Litjom fond och oren- 


lighet gir en männiſta olycklig, ja gir rättfärdighet och renhet henne 


het. Fördenſtull ſtall den, fom är angelägen om ett lyckligt lif, winn 
E lägga fig om att wandra i oſtrafflighet. Synden lockar genom att füre- 
5 ſpegla njutning och fallbet. Men det är endaſt flalet, fom är fött. 
5 Kärnan är dödande förgift. Däremot kan wal rattfardighetens ſtal fmata 
Bi farft, d. w. f. det fordras förſakelſe och koſtar lidande att öfwa rätt. 
„ fürdighet. Men jedan ffalet är genombrutet, ſä är kärnan himmelſt 
I manna, och dei ſmak en outſäglig ſällhet. Ack, att alla, och i ſynnerhet de 
unge, wille förſtä och gira detta! Nu förſtöra de ofta fin mage med 
„ bet, fom ſmakar godt i munnen, d. ä. genom finnliga njutningar förſtöra 
I) de fin kropps hälſa, fin framtida Iyda, fin ſjäls frid ſamt ſtynda ned i 
i 1 en förtidig graf för att genom den wandra in i det rum, där deras 


maſt ide dir och elden ide flodnar, där det är grat och tandagnißlan. 
När de börja att fai flirda, hwad de ſätt, dä inſe de, huru däraktigt de 
handlat, dä grata de och öufka, att de hade tillfälle att börja fitt lif om 
igen. Men dag, ſom är gängen, kommer aldrig tillbaka, och hwad män- 
niſtan ſär, det mäſte hon äfwen uppftära, * ma grata * mydet 
ſom hälſt öfwer, hwad bon jatt. 
Saäll är den unge man fon 
lighet, f& att man till andra unga kan ſäga: Följen dem, liknen dem, 
om J annars unnen eder jjälfwa ett lyckligt lif.” Ett härligt ſtäde⸗ 


ne ſpel fix Gud och alla helgon är odjä en gudfruktig ungdom, ſom jä 
a wandrar. Ett härligt ſtadeſpel aro likaledes man och twinnor, fom i 
| 
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fin mannaälders kraft föra ett beligt lif. Och när de gamla, fom re- 
dan aro gra och böjda, ftappla fram det ſiſta ſtycket af fin lefnadswäg 
i gudaktighet och oſtrafflighet — hwilket härligt ſtädeſpel är icke äfwen 
det! Se där en familj, där gamla och unga tro pä Jeſus och wandra 
i rättfürdighet. Den kraftige fadern och den duktiga modern, den gamle 
farfadern och den äldriga mormodern, de uppwäxande barnen — alla 
följas de ät pa wägen till himmelen! Wißt mafte man om en fadan 
familj ſäga: Här är ett heligt rum; här bor wisſerligen Gud och här 
är himmelens port. Salig är den familjen. 

Men en oſtrafflig wig är att wandra i Herrens lag. jajom war 
tert widare fäger. Det är ide att wandra efter egna tankar och ſ. k. 
principer, ännn mindre att wandra efter den allmänna opinionen, det 
allmänna wärldsloppet, fom regeras af jjälafienden (Ef. 2). Mej, det är 
att wandra efter Herrens i ordet uppenbarade lag. Säll är den, ſom 
icke wandrar i de ogudaktigas rad eller ſtär pä ſyndares wäg eller fitter 
pa beſpottares faite, utan har fin luſt i Herrens lag och tänker pd hans 
lag babe dag och matt (Pf. 1: 1 f.). Därför ſäger David, att Guds 
ord är rent och upplyſer ögonen, ſä att han kan je och wandra den rätta 
wägen (Bj. 19: 9). Den ſom wandrat efter Herrens ord, den har ald⸗ 
rig gätt wilſe. Ingen har i tiden ängrat eller jlall behöfwa i ewigheten 
ängra, att han trott och handlat ſä, ſom det war jagdt i Herrens ord. 
Pfalmiſten kallar allt Guds ord för lag, emedan det beſtämmer, 
phwad en männijta flall tro och huru hon jlall lefwa. Därför talar äf- 


ſtall tro, fan med rätta kallas lag. J denna mening blir jäledes äfwen 
evangelium en lag, emedan det biuder och befaller of att tro pa Kriſtus. 
J öfwerensſtämmelſe därmed kallas odjä tron en lydnad (Rom. 1: 5). 


Jeſu Kriſti namn och älſta hwarandra (1 Joh. 3: 23). Och Paulus för⸗ 
klarar, att Herren pd den ytterſta dagen ftall med fördömelſe ſtraffa dem, 
ſom icke warit evangelium lydiga (2 Teß. 1: 8). Pa ſamma jätt bety- 
gar Herren Jeſus ſjälf, att den ſom ide lyder Sonen (d. w. ſ. tror pa 
pa honom), han ſtall icke fa je lifwet, utan Guds wrede förblifwer öfwer 
honom (Joh. 3: 36). Lat oß därför lyda till frälsning. Hwarför 5 
wi wilja förgäs? Lat of wara Hola och förſtä wär eget phe 

* gif ett rätt het, 


d 


\ 


Saliga Gro de hwilkas wig är oſtrafflig. Pf. 119: 1. 


wen Paulus bäde om trons och om gärningarnas lag (Rom. 3: 27). 
Ty allt, ſom beſtämmer, huru en männiſka flall handla, äfwen buru hon 


Därför ſäger Johannes: Detta är Ouds bud, att wi mä tro hans Sons 


+ 7 
** age — 


* 
a > 
> 
* 
4 
‘ = — or 
11 
11 
3 
* 
2 
3 . : 
4 * 
* 12 
2 
x 
- 
* 
4 
17 bs 
> . 
4%; 
| ”7 % 
Pee 
19 
t 
9 
: 
1 
14 4 
4 ; 
= 
= 
12 
7 
* 
F [4 
* 
4. 
1 
bs if 
ty 
| 
« 3 
1 4 
| 
| 
# 
1 
| 1 
1 
* 
> 
. 
y ra 
4 
4 | 
> 
6 
ads 
18 
* 
% 
ny 7 
| 
> 
| 
% 
4 i | 
* 
* 
| 
43. 
7 
| . 
2 1 
| | 
— — j 
: 
| | 
— — 
15 | 
* 
| 
| 
5 
| 
| 1 
* 
7 7 
** 
: 


* 
1 
14 
f 
1 * ? 

4 
11 
| 


* 


h 
1 

2 
(4 


5 
* — 


＋ 


1 4 
* 
4 * - 1 + 
— 
aw, a 


fat 

ow 


Dina ſtadgar ſkall jag halla. 4 
Pf. 119: 2—8. 


2. Saliga are de fom balla hans wittnesbörd, de fom af allt 
biärta fila bonom, 3. ja, fom ide gira oratt, utan wandra pd hans 
wägar. 4. Du — du har gifwit dina befallningar, pä det man 
fall balla dem med all flit. 5. © att mina wägar wore faſta, till 
att balla dina ſtadgar! 6. Di ftulle jag ide komma pd flam, nar 
jag ſkädade pd alla dina bud. 7. Jag fall tada dig af uppriltigt 
hiärta, när jag fae lära din rättfärdighets rätter. 8. Dina a 


. Hall jag balla; öfwergif mig ide belt och ballet. 


Afwen denna text börjar mer det ordet “faliga.” Alla münmiſtot 
wilja bli lyckliga. Ofta hör man ockſä i det dagliga lifwet manniffor 
priſas lyckliga af allehanda anledningar. Lycklig den mannen, fom fick 
en ſä god buftru! Lycklig den kwinnan, ſom fid en ſä utmärkt man 
Lyckliga de förüldrarna, fom ha ja älſtliga barn o. ſ. w. Men huru 
godt allt ſädant än kan wara, fa är det dock ide den rätta lyckan. Män⸗ 
niſtans ande behöfwer nägonting högre för att wara lycklig. Den ſanna 
lyckan beſtär dari, att wi lefwa i gemenflap med Gud genom tron ” 
Jeſus ſamt wandra i hans bud. Därför fäger pfalmiſten bar: 

Saliga aro de, fom hälla haus wittnesbörd. Har begagnar pal - 
miften ett annat uttryck för Guds ord. Han kallar det Guds wittnes⸗ 
börd, emedan Gud där wittnar och beiygar, hwem han är, hwad han 
will och gjort och gör för männiſtans frälsning. Salig är nu den, fom 
rättar fig efter detta wittnesbörd och ide Täter förleda fig af det, fom 
denna wärldens wiſa och ſkriftlärare ſäga däremot. at of därför rätta 
of efter Gubs ord i allt. Om wi finna, att wära tankar i nägot ſtycke 
ide Sfwerensftimma med Gubs ord, fi latom of icke förſöka att wränga 
och borttolka Guds ord för att fa det att wara ens med wära tankar, 
utan lätom of rätta wära tankar efter Guds ord. Lätom of Öppet och 
ärligt erkänna: Sa och fa har jag hittills tänkt, men nu fer jag, att jag 
har farit wilſe, ty id och ſä wittnar Gud i fitt ord.” Och om wi finna, 
att wart orm i nägot ftyde warit i feb mot Guds ord, fa lätom 
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of icke ga förbi ſädana ſtällen, fom wittna emot of, eller förſöka att 
omtyda dem efter wära önſkningar, utan lätom of bekänna war ſynd och 
bedja Gud om näd att kunna rätta wärt lefwerne efter ordet. Salig 
är den, fom’ fa gir. Men we den, ſom kränglar och wringer Guds ord 
for att kunna — med att wenden egna tankar 
och luſtar. 

Saliga ato de. fom af allt harte fata Att Gab, 
kan ſägas i dubbel mening. När en ſyndare waknar upp ur ſina ſynder 


och ropar efter mad, da filer han Gud... Och da har han Herrens löfte: 
Söken mig, ſä ftolen J finna mig, ty om I jölen mig af allt edert 


hjärta, fa fall jag läta mig finnas af eder (Jer. 29: 13 f.). 
Men fa ſäges det äfwen om den troende, att han ſöler Herren, 


nüt han ſöler att allt mer och mer lara känna honom, nar han ſöker 
efter allt ſtörre och ſtörre kraft till att tro, att älſta, att lyda och tjäna — 
honom, pä det han mä warn honom till behag i allt, hwad han gir. Sa⸗ 
Guds lag 


lig är den, fom fa wandrar, ſalig i tiden, ſalig i ewigheten. 
är inſtrifwen i hans hjärta. Men we dem, fom dro falſta i anden, 
hwilkas hjärta gar efter deras luſta (Hef. 33: 31), medan de dock föra 
ett kriſtligt och gudligt tal i munnen. Det är hjärtat Herren begär. 


Winner han hjärtat, da har han wunnit hela männiflan. Men winner 


han icke hjärtat, da ha munnens bekännelſe och de utwärtes gärningarna 
intet wärde för honom. En man har icke ſtort wälbehag 1 rm n 
gärningar, däreſt han icke äger hennes hjärta. 0 
Nu upprepar pfalmiften detſamma, nar han. tilagger: 30 bn ide 
gira ovatt utan wandra pd hans wägar. Med Herrens wägar menas 
här ingenting annat än de wägar, fom Gud i fitt ord har bjudit of att 
wandra. Lifwet liknas ofta wid en wandring. Det är en wandring 
emot ewigheten. Alla önſta och hoppas att wid deß flut winna falig- 


het. Det är ingen, fom tror, att han ſtall ga förlorad. Men genom 


lifwet leda twa wägar. Den ena är Herrens wäg, den ſmala wägen 


Den beftär däri, att wi tro pa Jeſus och följa honom. Den andra wägen 
är wärldens wag, den breda wägen. Den beter otro och ſynd. De bägge 


wägarna leda ät motſatta ball, och utan afſeende pd, hwad hwar och en 


tror om fin wäg, jä hamnar hwar och en där, hwareſt haus wig myn⸗ 
nar ut, det ware nu ſalighet eller fördömelſe, himmel eller helwete. Hwad 
en männiſta tror om den faten, det kan aldrig ändra ſalen fjälf. Cal 


är ba den A gp bar fin luſt i Herrens lag och wandrar Herrens wig. 
Den fom det gir, han gör aldrig orätt. Hwarje orätt handling är ett 


afſteg fran Herrens wägar. Mä wi alta of därför. 


| 
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Dina ſtadgar jag halla. Pf. 110. 28, 
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komlig rättfärdighet fall wara wärt mal i allt, hwad wi göra, tills wi 


Bf. 119: 4-3. Dina ftadgar frall jag balla. 


J näfte vers fäger pfalmiſten: Du — du har gifwit dina befall: 
ningat, pa det man flall balla dem med all flit. Det ligger ſtark ton- 
wilt pi ordet Du. Det är ide männiflor, fom gifwit dem utan Gud, 
och juft därför Ar det wiktigt att med all flit, ide med lojhet utan med 
all flit, balla dem. Säſom det beter i Bj. 1: 2: Säll är den, ſom 
tänker pi Guds lag bade dag och matt. Därför mä wi dagligen med 
pfalmiſten här ſucka: O, att mina wägar worte fafta. Gud gir genom 
din näd min ging faſt, ja att jag icke wacklar eller wiker af till höger 
eller wänſter, utan baller dina ſtadgar. Da flulle jag icke komma pi 
flam, när jag fläbade pa alla dina bud (v. 6). Ja, därhän mä wi 
ſträfwa, därom mä wi bedja, däri mä wi öfwa of. Det är icke Guds 
mening, att wi ffola ſtä ſtilla pä ſamma punkt, utan att wi ffola wäxa 
i tro, i kärlek, i kraft, i frimodighet, i gudaktighet, m. a. o. wäxa i allt, 
ſom fan göra of lika Jeſus. Detta uttrycker Paulus jälunda: Wären i 
kärlek i allt upp till honom, fom är hufwudet, nämligen Kriſtus (Ef. 4: 
15). Herren Gud ſjälf will genom fin Ande hjälpa of därtill. Full. 


— därhän, att wi icke behöfwa biygas, när wi ſtäda pa alla Guds 
pfalmiſten här ſüäger. 
Den kärlek pjalmiften hade till Guds la wen uttrycker han widare, 
ni han ſäger: Jag ſtall tacka dig af uppriktigt bjdrta, när jag fir 
lava din rättfärbighets rätter (v. 7). När en brud riktigt alffar fin 
brudgum, ſä är bon angelägen att weta hans wilja i allt och att gira 
den. Hon är glad, nat hon far weta den. Och fa är pfalmiften glad 
att f4 weta “Gubs rättfärdighets rätter“, d. w. ſ. hwad fom hör till 
ett rättfärbigt lif. Han är rädd att ens af okunnighet gira nägot, ſom 
kan wara Gud emot. Sädant är ett i ſanning gudfruktigt ſinne. Ma 

Lat of bedja därom. 

Mär pfalmiſten i v. 8 beder: Öfwergif mig ide helt och ballet, ſä 
wile desſa orb, att han war i nöd, när han ſtref pjalmen. Gud hade 
fördolt fitt anſikte för honom. Men han beder, att Gud icke mä helt 
och ballet lämna honom. Nuwäl, ingenting kan wara wisſare än det, 
att Herren aldrig i ewighet ſtall öfwergifwa eller förſtjuta den, ſom jä- 
lunda ſträcker fina händer efter honom. Nej, hans frälsning är lita 
wiß, ſom det är wißt, att Herren ur Gud.” Ja, diva, u «her 
Gud Sammel. Amen. 
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en hall bewara ‘cn’ wig sft. 
Pf. 119: 9-10. 


9. att en bewara fin wäg Genom 
att balla fig efter ditt ord. 10. Af allt mitt hiärta föler jag dig; 
lit mig icke fata wilſe fran ding bud. 


Af deu förſta verſen här ſe wi, att palmiſten war en ung man. 
Och han är angelägen att bewara fin wig obeſmittad d. ä. att föra 
ett rent lif. Ingenting kan ſä pryda en ung man eller kwinna ſom ett 
rent lif i gudsfruktan, en wandring i ljuſet inför Guds anſikte. Hwad 
är utwärtes ſtönhet och bebag och fina kläder, rikedom och gyllene ſmye⸗ 
ken, ifall hjärtat är förgiftadt och lefwernet orent? Se där en ung 


man. Han är en gudfruktig yngling, ſom tror pa Jeſus. Hans hjärta 


törſtar efter renhet. Han har ſin luſt i att umgäs med Gud. Han 
är kyſt, han är nykter, han är ärlig, ſann, flitig och noggrann i ſitt ar⸗ 
bete, han är mot ſina föräldrar ödmjuk, tjänſtaktig, ſä att han ſprider 
ett ſtändigt och warmt ſolljus öfwer deras lefnadswäg. Sin mun länar 
han icke Gt orent och lättſinnigt tal, än mindre dt lögn, ät ſwordomar, 
aͤt Guds namns mißbruk eller dylikt. Han flyr all köttets och andens 
beſmittelſe, allt fom kan gira honom oren inför Gud. Men där är en 
annan. Han frägar intet efter Gud. Han har fin luſt i wärlden, han 
wandrar efter ſitt kötts luſtar. Han är onykter. Wid glaſet i glada 
kamraters lag öfwerflödar hans mun af lättſinnigt och gudlöſt tal. När 
han lämnar dryckeslaget, uppſöker han ett ſtökonäſte. J ſitt arbete är 
han oordentlig. Han är lögnaktig. Om nägon tillrättawiſar honom, jä 
blir han ond och ſtolt. Om nägon warnar honom, ja ſkrattar han och 
haͤnar. Han gör ſina föräldrar ſorg. Det ſer han, men det bryr han 


ſig icke om. Ställ nu de bägge ynglingarna bredwid hwarandra och 


jag: Hwem är wackrare7 Hwem är klokare? Hwem är lydligare? 
Hwem har ljuſare utſikter för framtiden? Hwem ſprider mer wälſignelſe 
omkring ſig? Hwem af dem wandrar mot himmelen, och hwem wandrar 
bort till ja till fijt: hwem är du nd 
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Bf, 119: 9. 


Hurn en yngling Fall bewara fin wäg obeſmittad. 


ud, att alla unga beſinnade, att hwad de ſä i ungdomen, 
det kommer igen, nar de bli äldre. Bonden förſtär, att om han icke 

ord wal, om han ide baller den ren fran ogräs, om han icke 
fad, 74 = han, när flörbetiden kommer, bittert ängra det. Om 
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14 rg fü hialper det ide, att han hela ſommaren lig 
Hörde hwete. Det hjälper ide, att han i 
ig ds näb och allmatt. Nar höſten kommer, far 
och fom han har far han 
TE In annat. Ingen ſäger heller, att detta är en 
briſt i Guds nad. Nuwäl, jä förhäller det fig med männiſtolifwet. Hwad 
oii" männiflan far, det ſtall hon odj& fa ſtörda. Dare är den, fom wänter 
o nagot annat. Och ehwad han än wäntar, jai fir han dock till ſiſt igen 
| fina egna gärningar. Det läter fig ej andra. 


. Därför ma wi — de unga: War gudfruktig. Hall dig till 
nyttig tin allting och har med fig bade 
f om detta lifwet och om det tillkommande. War lydig, from, ödmjuk mot 
“Dina föräldrar och gir dem all den glädje, du kan. War flitig och or- 
dentlig i flolan. Tag noggrant wara pa den underwisning, fom du 
där far. Ar du i lara i nägot yrke, fa arbeta ihärdigt pa att ſtändigt 
förkofra dig, att ditt arbete mä bli bättre och bättre. Ar du arbetare, 
fa war flitig, trogen, punktlig, noggrann i ditt arbete. Tag wata pi 
tiden. Den dag, fom gätt, kommer aldrig igen. Ar du tjänare i ett bus, 
ſä war trogen, flitig, ödmjuk, willig. War main om ditt husbondefolks 
bafta. Wärda med omſorg de ſaker, fom du har om händer. Gör ditt 
arbete med noggrannhet. Korteligen: i hwad ſtällning du ſtär, winnlägg 
dig att wandra och handla fa, att du hwarje kwäll kan lägga dig med 
godt ſamwete. Gig ide: “det är ide f& noga.“ Det kan ſynas ja. 
Men det ür ide Lyßna till de gamlas erfarenhet. 
ſtorda nu, hwab de i ungdomen fadde. Och de weta det. 
Swaret pi pfalmiſtens fräga är fort och godt: Genom att balla 1 
| efter ditt ord. Guds ord upplyjer ögonen, Guds ord renar hjärtat, 
1 @uds ord helgar och ſtärker wiljan, Guds ord lyfter anden. Säll är 
= m. — man eller m fom älſtar Guds ord, brular Guds 
Om darar begabba dig, ſa fly dem. 


ewiga för dig. 
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. Huru en yngling ffall bewara fin wig obefmitteb. Bj. 119: 10. 


ſtärka den andra. Därför är od den kriſtna förſamlingen till, att hon 
fafom ett belt mä wara ett ſtöd för de enſkilda. Och de behöfwa alla 
hwarandras bjälp och ſtöd. Särſtildt är det fallet med de uuga. O 
du ſtöna, du blomſtrande, du förhoppningsfulla ungdom, tryck det djupt 
in i ditt hiärta, att det är din egen lycka, din egen fallbet, att du häl⸗ 
ler dig efter Guds ord och bewarar din wäg rr — 1 
ſtulle du icke wara man om din egen lycka? 

Af allt mitt hiärta ſöter jag dig. Det ed ott ſolande, ſom 
ide gär af hjärtat. Därom ſäger Herren: Juda wände icke tillbaka till 
mig af hela fitt hiärta utan endaſt falſteligen (Jer. 3: 10). Det är 
manga, ſom i nöd ropa till Herren, men när nöden är öfwer, fa för⸗ 
gata de honom; kanſte t. o. m. tala hänfullt om fin rädſla. En jid- 
kapten berättade för mig, huru han en gang hade lidit ſteppsbrott. Stall. 
ningen war ſädan, att ingen räddning ſyntes möjlig. De förr fa ogud- 
aktiga ſjömännen fommo nu omkring honom och bädo honom under ta- 
rar, att han matte bedja Gud für dem. De föllo pa knä omkring ho⸗ 
nom. Ty de wißte, att han war en troende man. Mot all förmodan 
blefwo de räddade. Och ſedan äterwände de till fitt förra ogudaktiga 
wäſende igen. De hade grätit och bedit, men deras bjärta war falfkt 
(Hof. 10: 2). Liknande exempel kunde anföras i otrolig mängd. Det 
är fa männiſtor, fom icke i dödens närhet ſträcka fina händer efter Her⸗ 
ren. Det kan wäl ockſä banda, att ſomliga gira det af hjärtat. Men 


att de dro fa, mycket fa, det fer man pa dem, ifall de tillfriſtna. Een 


och annan blir kwar hos Herren. Men de allra fleſta äterwända till 
ſynden. Det war endaſt tanken pa fördömelſen, ſom ſträmde dem. Och 
när den faſan Ar förbi, fa behöfwa de mer. 
de hafwa hamnat, om de hade dött? | 
Naär ett fruktträd ſtär i blom, dä ae det ju att Men 
ſtall det wal blifwa frukt af alla desſa hwita, rena blommor? Hpwilka 
af dem ftola wäl bläſas bort af ſtormen? Hwilla ftola bilda frukt, ſom 
faller till marken ſäſom kart? Hwilka ftala bilda frukt med maflätet 
inre? Se, det är en bild af ungdomen. Hwad flall det bli af alla 
desſa uppwäxande blomſtrande unga? Hurn manga af dem ftola ut ⸗ 
wecklas till mogna frukter för Guds rike? Huru manga flola wißna, 
— ſöras bort af freſtelſens ftormar? Huru manga ſtola hemfalla ät 

d och laſt ? Och du ſom detta läſer, du unge man eller jungfru, 

d ſtall det blifwa ‘af dig? Mi Gud och waͤr ee oe winna 
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3 ng fröfder mig öfwer dina wittnesbörd. 
i 11. J mitt hiärta gimmer jag ditt tal, att jag ide mä ſynda mot dig. 
Tif 12, Wälſignad ware du, Herre! Lar mig dina ſtadgar. 13. Med mina 
Tig läppar förtäljer jag alla din mund rätter. 14. Jag fröjdar mig öfwer dina 
wittnesbörds wig ſäſom öfwer alla jlatter. 15. Dina befallningar {fall jag 
begrunde och fläde pi dina ſtigar. 16. 3ag ftall hafwa min luſt i dina 
h t Hadsar, jag fall ide förgäta ditt ord. 17. Gir wal mot din tid- 


En mare, att jag ma leſwa och hälla ditt ord. 18. Oppna mina ögon, 
. ait jag m ffdda under ur din lag. 19. En främling är jag pa jor: 
| ben; forddlj ide dina bud für mig. 20. Min {jal Ge ſönderkrosſad 
| af trängtan efter dina rätter. 21. Du näpfer de frida, de förban⸗ 
i nade, dem fom fara wilſe frän dina bud. 22, Tag bort ifraͤn mig 


* 


Imälel och förakt, ty jag baller dina wittnesbörd. 23. Furſtar fitta 
äfwen och rädpläga mot mig, men din tjänare begrundar dina ſtad⸗ 
gar; 24. ja, dina wittnes bord dro min luſt, de ate mina rädgifware. 


— * * 


| J den 1Osbe verfen bad pfalmiſten, att Gud ide ftulle lata honom 
| fara wilſe fran hans bud. Att fara wilje, när man flall reſa till ett 
ftälle pä jorden, kan ofta wara farligt. Mänget fartyg har af tjoda 
N och ſtröm kommit ur fin kurs, rännt upp pi grund och blifwit wrak, 


än allt annat är att fara wilſe fran Guds ord, komma med i det all- 
|; männa wärldsloppets ſtröm, föras bort af den, lida fteppsbrott va tron 
| och gi förlorad för ewigt. Därför ſäger pfalmiſten här: 

1 J mitt hiärta gömmer jag ditt tal (v. 11). Han ide bara bir bet, 
ik ee utan han gömmer det. Hans Guds lag är i hans hiärta, heter det i 
1 Pf. 87: 31. Hos profeten fäger od Gud om det nya förbundets u wäſen, 
5 Be. att han ſtall gifwa fin lag i foltets innerſta och ſtrifwa den i — 
| 13 bjärta (Jer. 31: 83). Detta är ſann rättfärdighet och frihet. Dä 

E fſüger Herren Jeſus: Om J förblifiwen i mitt ord, j& dren J mima — 
N gar i fanning, och I ſtolen förſtä ſanningen „ gira eder 
| | — 266 — 
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Jag frdjdar mig öſwer dina wittnesbörd. Pf. 119: 1-17. 


fria (Joh. 8r 31 f.). Att möda fig med att hälla Guds lag, medan 
den icke är infleifwen i hjärtat, det är lagträldom och fariſeiſt rättfär- 
dighet. Ty tral är en männiſta, fa länge hon är twungen att gira 
nägot, fom hon ſjälf icke will. Men när Guds lag blifwit inſtrifwen i 
hennes bjärte, ja att hon ſjälf älſtar och will det, ſom lagen bjuder, da 
är lagen icke mer nägot träldomsok. Hon är fri, och det är ſann rätt- 
färdighet. Dä wälſignar hon Gud, för att han lär henne fina ſtadgar 
(d. 12). Det är henne fart att fa weta hans wilja. Jag fröjdar mig, 
ſäger pſalmiſten, öfwer dina wittnesbörds wig, fajom öfwer alla ftat: 
ter (v. 14). Han är ſä glad öfwer att wandra den wägen, fom om 
han hade wunnit ſtor rikedom. Därom ſäger David: Herrens rätter dro 
mer efterſträfwanswärda än guld och fint guld i myckenhet (Pf. 19: 11). 
Att wandra i lydnad för Gud gifwer en ſädan frid och lycka ät lifwet, 


fom inga jordiſta fatter kunna gifwa. Därför ſäger pjalmijten här: 


Dina befallningar ffall jag begrunda och ffdda pa dina ftigat. 


Jeg Hall hafwa min luſt i dina ſtadgar (v. 15 f.). Sat mig ide fara wilſe 


fruͤn dina bnd (v. 10). Alla desſa olika uttryck wittna om hans inner ⸗ 
liga kärlek till Guds ord. Men allra kraftigaſt uttrycker han fig, da 
han ſäger: Min jal är ſönderkrosſad af trängtan efter dina rätter (v. 
20). Zant, att hafwa en jädan längtan och trängtan efter att fa meta 
Guds wilja och fa kraft att gira den — en trängtan fa ſtark, att ſjälen 


känner fig alldeles ſönderkrosſad däraf! Hwilken kärlek till Guds ord 


är icke det! O Gud, gif of, alla dina barn, en ſädan kärlek! Huru 
ſaligt är icke det lif, ſom regeras däraf! Gud, gif oß din helige Ande, 
att wi mä fäñ ſmaka denna ſalighet. Du, fom läſer detta, fag: alftar du 
Guds ord? Har du nägon glädje i Guds ord? Eller kanſte Guds ord 
är din leda? Manga äro de, fom läſa allt möjligt men aldrig Guds 


ord. De gai pa alla möjliga teatrar och föreläsningar, men de ga ald- 
rig för att höra Guds ord. När de läſa flippriga romaner eller fe pa 


oſedliga varietéer, da Gro de glada, ba ſtratta de och klappa händerna. 
Saͤdant där hafwa de Luft till. Men ga och höra Guds ord — nei, 
det bereder dem ingen glädje. Om de af naͤgon anledning tanna fig 
twungna att gä och höra en predifan, ſä hafwa de endaſt traͤkigt. Hurn 
nägon kan längta efter att fa höra eller läſa Guds ord eller hafwa nä ⸗ 
gon glädje dari, det gar öfwer deras förſtänd. * äro i hjärtat rae 
mande für Gud, det är ſalen. 

Gir wil mot din tjänare, beder pſalmiſten wibare (v. 17). Och 
bwad är det da han will? Jo, ſäger han, att jag ma lefwa och balla 
dina bud. For nägot annat mal will han ide lefwa. Oppna mina 
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Pf. 119: aa. Jag fröjdar mig Sfwer dina wittnesbörd. 


Sgou, att jag ma fldda under i din lag (v. 18). Ordet hade han, men 
det bjälper ide, däreſt ide Gud genom fin helige Ande öppnar wart hjär⸗ 
tas ögon till att fe, hwad där ftir. Därför heter det: De majte alla 
warbda lärba af Gud (Joh. 6: 45). Om judarna ſäger Paulus, att ett 
täckelſe hänger öfwer deras ögon, när de läſa gamla teſtamentet (2 Kor. 
3). De fe ide, hwad där ftär. De förſtä icke, att det har wunnit fin 
uppfyllelſe i Kriſtus. Ja, de wilja ide je det. Därför aro de rädda för 
att läſa nya teſtamentet. Ty det kan icke annat än oroa dem att där 
fe, Guru den ena profetian efter den andra, fom handlar om Mesſias eller 
Kriſtus, har gätt i fullbordan pa Jeſus, fa att han nödwändigt mäſte 
wara Kriſtus, han och ingen annan. Men när de omwända fig, ja warder 
tädeljet borttaget, ſäger Paulus. 

När Jeſus efter fin uppſtändelſe wandrube med tie twa lärjun⸗ 
gar ut till byn Emmaus, ſä beter det, att han öppnade deras inne, 5 
ſä att de förſtodo ſkrifterna (Luk. 24: 45). Och när Petrus befände om 5 
Jeſus: Du är Kriſtus, lefwande Guds Son, ſwarade Jeſus: Salig är 
du, Simon, Jonas fon, ty kött och blod har icke uppenbarat det för 
dig utan min Fader, fom är i himmelen (Matt. 16: 17). Ja, ja all⸗ 
deles beror det pi, att Gud öppnar wära ögon, att en och ſamma tro⸗ 
ende den ena gängen kan i ett bibelord fe en ſädan härlighet, att hans 
hiärta fylles af fröjd, medan han den andra gängen fer juſt ingenting. 
Mar twa troende höra eller läſa ſamma Guds ord, fa kan den ene däraf 
blifwa ja upplyft, ſom om han wore i tredje himmelen, medan den an- 
dra fer ingenting, erfar ingenting. Detta är en mycket märkwärdig före- 
teelſe, fom wal ma mana of att, ſäſom Paulus ſäger, bedja Gud, wär 
Herre Jeſu Kriſti Fader, att han ma gifwa of wisdoms och uppenba- 
relſes Ande i fin tunflap och upplyſa wärt hjärtas ögon (Ef. 1: 17 f.). 
Daärefter klagar pjalmiften öfwer de frida, fom fara wilſe frän 
Guds bud (v. 21) ſamt därför ſmäda och förakta honom (v. 22). Bland 
dem finnas äfwen furftar (v. 23). Dem ftall Gud näpfa med förban- 
nelſe (v. 21). Det wet pfalmiſten. Därför förblifwer han, trots allt 
motſtänd och all fiendjfap, orubbligt wid Herrens ord. De aro hans 
tädgifware (v. 24). Dem will han lyda. Mä wi följa hans exempel. 
Den leber till och till ewig 
ſüger: Den fom Haller ut intill änden, han ſtall warda frülſt. 
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Ing hänger wid dina wittnesbörd. 
Pf. 119: 2533. 


25. Min fil lader wid ſtoftet; gat mig lefwande efter ditt ord. 
26. Jag förtäljde om mina wägar, och du ſwarade mig; lär mig 
dina ſtadgar. 27. Sar mig att firftd dina befallningars wig, att jag 
mi begrunda dina under. 28. Min ſjäl grater af bedröfwelſe; upp: 
rätta mig efter ditt ord. 29. Sat lögnens wig wara fidrran ifrän 
mig och bendda mig med din lag. 30. Sanningens wig har jag ut⸗ 
walt, dina rätter har jag ſtällt framför mig. 31. Jag hänger wid 
dina wittnesbörd; Herre, lat mig icke komma pd flam. 32. Jag flall 
löpa dina buds wig, ty du widgar mitt hiärta. 33. Wiſa mig, N 
dina ſtadgars wag, att jag mä balla den intill änden. 


Genom mycken bedröfwelſe mäfte wi gi in i Guds rite ſäger Bo 
(us. Alla heliga ba maft wandra den wägen. Profeterna, apoftlarna, 
Johannes döparen ha gätt i ſpetſen och Herren Jeſus allra främſt. In⸗ 
gen mä tänka, att han kan flippa undan. Det är i bedröfwelſens ugn, 
ſom Herren luttrar och gir fina helgon utkorade (Ef. 48: 10). Ja, det 
beter t. o. m., att han genom lidande fullkomnat Herren Jeſus ſjälf 
(Hebr. 2: 10). Därför ſäger apoſteln Petrus med rätta: Mina älſkade, 
förundren eder icke öfwer den hetta, ſom är ibland eder, ſäſom om nä⸗ 
gonting främmande hände eder, utan i den man J deltagen i Kriſti li⸗ 
danden, ſä glädjens, pa det att J man fa glddjas och fröjdas 
hans härlighets uppenbarelſe (1 Petr. 4: 12). 

Hwilken gudfruktig man pfalmiſten är, det fe wi of bans banished 
kärlek till Guds ord. Men lidandets ugn mäfte äfwen han tuktas och 
luttras i. Guru han känner det där, det uttrycker han, när han här fa 
ger: Min Fal läder wid ſtoftet (v. 25). Min fal gräter af bedröf⸗ 
welſe (v. 28). Han är fa nedtryckt, att han ligger alldeles i ftoftet och 
grater och känner det näſtan, fom wore han död. Därför beder han: 
Gir mig leſwande, gif mig icke alldeles i döden. Tänk, att en helig 
man ſtall — ſaͤbana erfarenheter. Men wägar 
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wünta bönhörelſe, ſäſom pjalmiften här ſäger: Gir mig Infmande eter 


Bf. 119: 26, 27. Jag hänger wid dina wittnesbörd. 


Gro ide wära wägar. De aro underliga, ja outgrundliga. Därför mä 
wi bara undergifwet följa med och ſäga: Herre, jag flapper dig ide, 
med mindre du wälfignar mig. Hwad Gud gör, kunna wi icke ſtrax för⸗ 
ftä eller rätt bedöma. Men det ſtola wi alltid i tron balla faſt, att alla 


Hand wäger Gro näd och fanning (Pf. 25), och att han alltid leder de 


ſina mot himmeln, äfwen om det för tillfället ſer ut, ſom om han hade 
öfwergifwit dem till rof ät helwetet. 


Allra ſwäraſt är det, när en, ſom tror pa Jefus, citar uti jädant | 


andligt mörker, att han ide kan förſtä annat, än att Guds Ande alldeles 
lämnat honom i ett wrängt ſinne. Han ropar, och Gud hör honom icke. 
Han kämpar med wäldſamma freſtelſer. Han grater och beder och blir 
oͤfwerwunnen. Det goda, jom han will, gir han ide, utan det onda, 
ſom han hatar. Han har ſin luſt i Guds lag efter den inwärtes män⸗ 
niſtan. Men han känner en annan lag i ſina lemmar, ſom griper ho⸗ 
nom fangen. Han genomlefwer Pauli erfarenheter, fajom apoſteln ftild- 
rar dem i Rom. 7. Han ropar: Jag, arma männiſka, hwem ſtall löſa 
mig frän denna dödens kropp (Rom. 7: 24). Men ingenting ſynes 
hiälpa. Mörker omtöcknar hans jjäl. Hwar är nu din Gud? ropar 
det inom bonom. Om Gud är för mig, hwarför wederfares mig dä 
betta? Ar jag beſtämd till förtappelſe? Ja, det kan wal gd fa längt, 
att han frägar: Finnes det werkligen en Gud? Eller är all tro pa 
honom allenaſt en willa? Sädan nöd är förfärlig. Men där gäller 
det, att, jäjom pjalmiften här gör, balla faſt Guds ord och orubbliga 
löfte: Jag fkall icke öfwergifwa dig eller förſtjuta dig. War wid godt 
mod. Jag är din Gud. Se, upp händerna har jag tecknat dig. Du 
Hall ide dö utan lefwa. En rykande weke flall jag ide fläda ut. 
Jag förtäljde om mina wägar, och du ſwarade mig. Pfſalmiſten 
talade med Gud om fina förhällanden. Han talade om allt. Icke där⸗ 
för att ide Gud förut wißte det, utan därför att han ſjälf behöfde fa 
utgjuta fitt hjärta för honom. Mä wi gira ſammalunda: tala med Gud 


om allt, fom rir of, tala barnsligt, juft fa ſom wi känna det, tala för ⸗ 


troendefullt, och ſä taga ſwaret ur Guds ord ſamt pä grund af detta 


ditt ord (v. 25), upprätta mig efter ditt ord (v. 28997. 
Ater upprepar pfalmiften fin hiärtliga bin att fa weta Guds wilja: 


Sir mig att förſt dina befalluingars wag (v. 27). Faſtän wi hafwa 


ſtä och tillimpa det. Fariſeerna hade ſabbatsbudet für fina ögon, och 
hade widlyftiga utläggningar Men ak: det gällde 


\ 


ordet för mara ögon, fa behöfwes upplysuing af Gud för att rätt for 
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Jag hänger wid dina wittnesbörd. Pf. 119: 29— ss. 
att tillämpa det, da worn de fa ſtenblinda, att de anklagade Jeſus fjälf 


för ſabbatsbrott, när han botade ſjuka pa ſabbaten. De förſtodo ide, 
att ſabbaten war gjord för männiſtans full och ide männiſtan för ſab⸗ 
batens ſtull (Mark. 2: 27). Otroligt ſtora mißtag och förwillelſer hafwa 


uppkommit juſt pä grund af bibelord, ſom männiſtor haft för ſina ögon, 
men fom de ha mißförſtätt och därför pa ett förwändt ſätt tillämpat. 
Ja, det gifwes wal ingen förwillelſe, fom ide männiſtor ſökt förſwara 
med att anföra bibelord. Därför är det wisſerligen af nöden, att wi 
bedja Gud, att han ma lara of förſtä hans befallningars wäg, att han 


mä lata lögnens wig wara fjärran frau of (v. 29), att han mä wiſa 


of fina ſtadgars wäg, att wi mä balla dem intill änden (v. 33), ja 
att han Jjälf ma leda of pa fina buds ſtigar (v. 35). Säſom Herren 
ock fjälf har lofwat och jagt: Jag ſtall lara dig och underwiſa dig om 
den wag, ſom du fkall wandra; jag ſtall gifwa dig rab och lata mitt 
öga waka öfwer dig (Pf. 32: 8). 

Pfalmiſten räknar det fajom en nad, och det är en ftor nad, att 
Herren uppenbarar fin wilja för honom, ſäſom han Jäger: Bendda 
mig med din lag (v. 29). Han har utwalt ſanningens wäg (v. 30). 
Han will weta janningen — fanningen om Gud, ſanningen om fig jjälf, 
ſanningen om allt, ſom rör hans förhällande till Gud. Därför har han 


ſtällt Guds rätter framför fig (v. 30), att han ſtändigt ma fe dem für 
fina ögon och begrunda Guds under (v. 27). Ty i Guds ord uppen 


baras idel under. Där je wi under af Guds allmakt, wishet, nad, tro⸗ 
het, under af hans omſorg om de fina o. ſ. w. Hwad aro berätteljerna 
om ſtapelſen, om ſyndafloden, om Abrahams utwäljelſe, om Israels 
räddning ur Egypten, om lagens utgifwande pa Sinai, om Guds led⸗ 
ning med ſitt folk i ölnen, hans tälamod, hans förlätande barmhärtighet 
mot detſamma — hwad fro de annat än uppenbareljer af den meſt un- 


derbara malt, wishet, nad, trohet o. ſ. w.? Och detta kunde pfalmiften — 


läſa i den del af bibeln, fom fanns pä hans tid. Huru vändligt mye⸗ 
tet mer hafwa da icke wi af Guds ord, wi fom uti nya teſtamentet läſa 
om det ſtörſta af alla under, nämligen burn Guds enfödde Son, fom 
war i begynnelſen hos Gud och war Gud, har blifwit männiſta, har 
lidit och dött — dött pa förbannelſens trä — uppftätt fran de böba 
och farit till himlarna — allt för att uppſöka och frälſa det forlorade, 


för att taga bort wärldens fond. Pfalmiſten ſäger i v. 32: Du wi 


gar mitt hiärta. O Gud, widga äfwen wära hjärtan. Ty wi behöfwa 
icke blott ett mer upplyſt förſtänd till att ſe utan ock ett mer widgadt 
bjärta till att bun höjden och bredden och djupet och — af den 
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Bj. 119: 23. Jag hänger wid dina wiitnesbord. 


pe . Gud fan gifwa of ett jadant bjatta. Därför flola wi bedja Datom. 
| Nix Gud widgade pjalmiftens hjärta, ja kunde han löpa Guds buds 
wig, han (v. 32). Han det ide ett tyngande och 
| tryckande ok utan jäjom ett ljufligt of och en lätt börda (Matt. 11: 30) 
att — Guds Hiärtats gladje i Gud och ſtärker och hel · 
min läraretib i folan fragabe jag en ging 
hiſtorien om Kriſti uppſtändelſe, da wi kommo till de orden, att Johan · 
nes och Petrus lupo till grafwen och Johannes lopp fortare och kom 
förſt till grafwen (Joh. 20: 4) — jag frägade: Huru kom det till, att 
Johannes kunde löpa jnabbare än Petrus? Da ſwarade en liten gosſe: 
% “Yo, Johannes war lättare om bjärtat än Petrus“. Där hafwa wi 
„ det. Ett lätt hjärta gifwer kroppen wingar, ett tungt hjärta gor benen 
1 matta. Gud, Gud, widga wära hjärtan, fyll dem med fröjd öfwer din 
1 nad, att wi mä kunna löpa —, icke med möda ſläpa of längjamt fram utan 
-baftigt löpa och ide förtröttas, 
| intill änden (v. 33). 
ae Sin kärlek till Guds ord uttryder pfalmiſten ſalanda; ‘Sea hänger 
En wid dina wittnesbörd (v. 31). Han hänger faſt wid dem och kan icke 
| tae flippa dem. Jag längtar efter dina befallningar, ſäger han i v. 40. 
._ Jas Iufter mina binder upp till dina bud (v. 48). En ſädan lät of 
ſäga: enwis widhängſenhet wid Guds ord har i alla tider warit ett ut 
märlande drag för Guds folk. Otaliga troende hafwa till följd däraf 
mäft ga i fängelſe, ja mäſt lida den grymmaſte martyrdöd. Men de 
| i ha icke kunnat flappa ordet. J kriſtna kyrkans äldſta dagar war det en 
| romerſt tejjare, fom päbjöd, att ad, fom innehade heliga ſtrifter ftulle 
OB Ee ee utlämna dem att brännas. De fom bet ide giorde, flulle dödas. Ström⸗ 
a_i | mar af martyrers blod flöto under manga dr, men bibeln gömdes och 
| BE : bewarades och läſtes i jmyg om nätterna. När grymheterna upphörde, 
| 52 | togs bon ater fram, och äter ſamlade fig ſtaror omkring henne. Ga hängde 
| BE de troende faft wid henne. Och j& allwarligt betraktade de triftna för⸗ 
| iy ſamlingarna denna fal, att de uteflöto ur fin gemenflap hwar och en 
= Ae meblem, fom för att undgä martyrböden hade utlämnat -Striften eller 
„ naaägon del däraf. Hafwa nu wi ockſä en ſädan kärlek til Guds ord? 
Bed Gud om att bana ber 
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Sor mig 


Pf. 119: 34—48. 


34. Gir mig förſtändig och jag ftall balla din lag och Iyda den af allt 


hjärta. 35. Led mig pd dina buds fig, ty till den har jag behag. 36. Bij 
mitt hiärta till Dina wittnesbörd och icke till winning. 37. Wand bort 


mina ögen, ſ att de ide fe efter fäfängligbet; gir mig lefwande pa 


bina wägar. 38. Uppfyll pd din tjänare ditt tal, fom leder till din 


fruktan. 39. Wänd bort ifrän mig den ſmälek, fom jag fruktar; ty 
dina rätter dro goda. 40. Se, jag längtar efter dina befalln ingar; 


gir mig lefwande genom din rättfärdighet. 41. Ma din nad komma 


in till mig, Herre, din frälsning efter ditt tal; 42. och jag flall ſwara 
den fom förſmädar mig; ty jag förtröſtar pa ditt ord. 43. Nyck icke 


ſanningens ord belt och ballet bort ifrän min mun, ty jag hoppas pa 


dina domar. 44. Och jag flall balla din lag beſtändigt, alltid och 
ewinnerligen. 45. Och jag flall fd widt rum, ty jag ſöter dina be ⸗ 
fallningar. 46. Och jag ffall tala om dina wittnesbörd infor konun⸗ 
gar, och jag ſtall icke komma pad flam. 47. Och jag ſtall hafwa min 
luſt i dina bud, fom jag Alfter. 48. Och jag ſtall lyfta mina binder 
upp till dina bud, fom jag älftar, och jag ſtall begrunda dina ſtadgar. 


Hwem will gälla för att ice wara förſtändig? Hwem will anſes 


wara dum och däraktig? Ingen. Alla mena fig hafwa ett godt för⸗ 


ſtaͤnd. Ja, manga männiſtor Gro mindre rädda för att anſes däliga än 
för att anſes dumma. Och dock dro de fleſta manniffor dumma. Tänk 
dig en Aferbrufare, fom wore mycket angelägen att mala och putſa ſitt 


bus, men ſom alldeles förſummade fin äker. Hwad ſtulle du ſäga om ho⸗ 


nom? Han är dum. Men om han malar huſet med ftidlighet? Ja, 
ja är han ändd dum. Och om du fage en husmoder, fom ſtötte om fina 
blommor med all omſorg, men ſom alldeles förſummade ſina barn och 
ſitt bus, hwad ftulle du ſäga om henne? Hon är dum. Men om du 


ſjälf med all noggrannbet winnlägger dig om det, fom tillhör denna 


wärlden, hwad fom kan befordra din framgäng och lycka i detta lifwet, 
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Bi. 119: 4. Ger mig förftändig 


men frägar intet efter din fjal, bekymrar dig intet om ewigheten, fom 
föreſtär, hwad är dä du? Minne du bot anjed Hot? Tank pi det. 
Hör, hurn pfalmiſten här beber: 

Gir mig förſtändig, och jag flall balla din lag (v. 34). Herrens 
ſom gira bärefter, heter det i Pf. 111: 10. Wisſerligen mäfte ockſä 
hwar och en inſe, att det är förſtändigt att lyda Gud och att wandra i 
hans bud. Att lefwa rättfärdigt är alltid klokt, att lefwa i ſynd ar 
oförſtändigt. När en yngling eller jungfru winnlägger fig att genom 
lydnad för Guds bud bewara fin wig obeſmittad (v. 9), dä fer hwar 
och en, att det är en förſtändig yngling eller flicka. Däremot inſer odjä 
Gwar och en, att den ungdom är oförſtändig, fom föraktar Gud och hans 
bud jamt lefwer efter köttet och deß luſtar. Därför behöfs ingen flarp- 
ſinnighet, endaſt en wanlig lugn eftertanke. Afwen de, jom ſjälfwa lefwa 
i fond, inſe, att det är oförſtändigt, och att det wore bättre för dem, 
om de wände om. Och om de än ſkratta ät de gudfruktiga, ſä är detta 
ſtratt ihäligt.  djupet af ſitt hjärta känna de, att de, ſom hafwa fin 
luſt i Guds lag och wandra i hans budord, aro förſtändiga. Deras 
ſtratt är därför intet annat än ett däraktigt förſök att döfwa ſamwetet. 
Men we dem pa den ftora dag, dä Herren kommer för att “dima jor- 
dens krets i rättfärdighet. 
Bij mitt hiärta till dina wittnesbird. Han fäger ide bara: Bi 
mitt lefwerne utan bdj mitt hiärta till dina wittnesbörd. Ett utwärtes 
lefwerne efter Guds ord är füga wärdt, om ide hjärtat är rätt inför 
Gud. Men pjalmiftens hjärta war rätt inför Gud. Han hade behag 
till Oude buds ſtig (v. 35). Han längtade efter Guds befallningar 

(b. 40). Han ülſtade Guds bud (v. 47, 48). Ingenting war honom 

Boj mitt hjärta ide till winning. Ofta föreſpeglar nai en troende, 
att han kunde winna nägot genom att afwika nägot litet frän Guds ord och 
rüttfärdighetens wig, eller att han kunde gira nägon förluſt genom att 
orubbligt blifwa wid Guds bud. Denna freſtelſe kan bli mycket ſwär. Se 
dar hägrade en winſt. Wägen dit war ide rätt. Den gid, fa att ſäga, 
bakom roggen pa Gud. Du twelade. Ditt bjärta darrade. Du madde illa 
i ditt ſamwete. Men du lat öfwertala dig. Du wann oe 
ditt ſamwete. Du fölte och tills du war förhärbad. - 
ja drog fatan ned Judas Iſtariot i förtappelſe. Tänk pa det. 

Se därför, hurn nödwändigt det är, att wi bedja Gud bewara of, 
att wi ide falla i denna 


freſtelſe. Ingen ma Tanna fig filer. Mü _ 
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och en i fruktan od) bin gömma fig under Herren wingar. Dar allena 
är trygghet, ett ſäkert fäſte mot alla freſtelſer och ſä äfwen mot denna. 

En annan freſtelſe, hwarmed ſatan ſöker att draga den troende bort 
fran Guds ord, är att han lockar honom med wärldens fäfängliga wär 
ſende, dei lux och högfärd. Afwen i den ſnaran fängar han manga, 
ſynnerligen bland de unga. Därför beder pſalmiſten: Wand bort mina 


Sor mig förftändig. 


ögen, fa att de ide fe efter ffänglighet (v. 37). Det war genom att 
ſe efter den förbjudna frukten, ſom freſtelſen fick inſteg i Evas hjärta. 
Därför flola wi ide blott bedja Gud om näd att kunna ſegerrikt beftä i 
freſtelſen, utan ockſa att wanda bort wära ögon och öron frän allt, fom 
kan inleda of i freſtelſe. Guru manga troende hafwa icke blifwit bragta 
pa fall genom att lyßna till ſyndiga ord, till otrons tal, eller att ftada 
pi liderliga bilder! De trodde icke, att det war fi farligt. Men de 
ſnärjdes och föllo och blefwo borta. Mä deras fall blifwa en warning 
för of! Kom ihäg Lots huſtru, ſäger Jeſus (Luk. 17: 32). 

Annu en annan freſtelſe, hwarmed ſatan ſöker draga wära hjärtan 
bort frän Guds ord, beſtär dari, att han mot of uppwäcker ſmälek. Af- 
wen den freſtelſen hade pfalmiſten erfarit. Och han tänker ide: „Sa 
ſtark är jag nog, att den freſtelſen ide ftall fälla mig“. Nej, han wan 


ſom jag fruktar, ty dina ritter Gre goda (v. 39). Han wet, att det 
är godt att Iyda Guds ord i allt. Men han tanner fig rädd för fma- 
(et ibland. Därför beder han Gud afwända denna ſmälek, att den ide 
mä förleda honom till att afwika frän hans budords wig, utan att han 
mä frimodigt funna wittna om hans rätter inför fina förſmädare (v. 


42), äfwen om de dro furſtar (v. 23) och konungar (v. 46). Ack, hurn 


manga Gro icke de, fom blifwit bragta pä fall genom fruktan för den 


ſmälel, fom de kunde utſätta fig för genom att obrottsligt följa Guds ord! 


Gir mig lefwande genom din rättfärdighet (v. 40). J v. 25 ſade 
han: Gir mig lefwande efter ditt ord, i v. 41 ſäger han: Ma din nad, 
din frälsning komma in till mig efter ditt tal. Likſom wille han 
ſäga: fräls mig fran DOD genom din näd; du har i ditt ord lofwat det, 


talat. Se, det 


släbje i Amen. 


och jag W pai din rättfärdighet, att du flall gira ſä, fom du har 
är en ratt och härlig bin. O Gud, gif of ſamma 
ſinne, ſamma kärlek till ditt ord, ſamma * for dina bud, ne 
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Min del 
Pf. 119: 49—62. 


49, Taint pa ordet till din tjänare, efterfom du har lätit mig 
boppas. 50. Detta är min tröſt i mitt elände, att ditt tal gir mig 
lefwande. 51. De frida beipstia mig äfwermättan; jag wiler ide 
ifrän din lag. 52. Jag tänker pd dina domar frän fordom, Herre, 
och jag warder tröſtad. 53. Glidande harm griper mig för de ogud⸗ 
altigas ſkull, fom öfwergifwa din lag. 54. Dina ſtadgar dro mina 
lofiduger i det bus, där jag bor ſaͤſom främling. 55. Jag tänler om 
natten pa ditt namn, Herre, och jag baller din lag. 56. Detta ar 
mig beilärbt: att jag baller dina befallningar. 57. Min del är Her⸗ 
ten, jag fäger, att jag will balla dina ord. 58. Jag bönfaller inför 
ditt anfilte af allt hiärta; war mig nädig efter ditt tal. 59. Jag 
betänler mina wägar och winder mina fitter till dina wittnesbörd. 
60. Jag ſtyndar mig och dröjer icke att balla dina bud. 61. De 
ogudaktigas Inaror omgifwa mig, men din lag förgäter jag icke. 62. 


Midt i natten Rär jag upp för att tada dig för din rättfärdighets 
rütter. 


Däraf hjärtat är öfwerfullt, däraf flödar munnen, ſäger Herren 
Jeſus (Matt. 12: 34). Och därpä är denna pjalm ett talande bewis. 
Ty den öfwerflödar af lofſänger öfwer Guds ord. Och den wiſar däri⸗ 
genom, huru Guds ord tan blifwa införlifwadt med den, fom brufar det 
(Hebr. 4: 2). Detta kallar Herren Jeſus ſjälf, att hans ord förblifwer 
i hans lärjungar (Joh. 15: 7). Men pa famma gang fom här före⸗ 
kommer ett ſtändigt upprepande af ſamma fat, Guds ords pris, fa füre- 
komma däremellan infogade fmd böner och anmärkningar, ſom aro mycket 
lärorika, ſäſom wi i det föregäende hafwa ſett. — ma wi ide lata 
upprepningarna trötta oß. 

Pfalmiſten ſäger här fürft: Tänk pa ordet till din kart, efter: 
fom du har lätit mig heppas. Gud hade talat till honom i ſitt ord. 
Pa detta ord hoppades han. nn Hgg 
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Min del ür Herten. Bi. 119: 


ihäg och gira, hwad han hade lofwat honom. Ingenting kan heller wara 
wisſare, än att Herren icke ſtall göra ogildt, hwad fom gätt ut ur hans 
mun. När himlar och jord fürgäs, ſtall icke en prick förgäs af allt det, 
fom han har talat. När Joſua hade fört Israels barn in i Kanaans 
land, fa kunde han med full ſanning ſäga till folket: Icke ett enda af 
alla de goda ord, ſom Herren, eder Gud, har ſagt till eder, har uteblifwit 
Alt har gätt i fullbordan för eder. Icke ett ord däraf har uteblifwit 
(Joſ. 23: 14). J den lofjängen fkall pd den ytterſta dagen och i all 
ewighet hela den frälſta flaran inſtämma. Det mä under wandringen här 
fe ut, hurn det will. Herrens ord fall ga igenom. Det ſtall. 
J v. 50 talar pjalmiften om ſitt elände. Detta berodde mycket 
därpä, att de frada beſpottade honom öfwermättan (v. 51). Men det 
war hans tröſt, att Guds tal giorde honom lefwande (v. 50). Ingen⸗ 
ting finnes, ſom i allt elände kan tröſta ſä ſom Guds ord. Det gifwer 
frid i all oro, kraft i all ſtrid, det gifwer lif midt i döden. Lat of 
därför öfwa Guds ord, fa att wi bli förtrogna därmed, att det ma wara 
wärt hjärtas dagliga ſpis. Om det än icke alltid ſmakar ſä wäl utan 
ſtundom ſom “torrt tra”, ſäſom Luther ſäger, ſä ma wi dod bruka det 
med all flit. Det är icke ſagdt, att den mat är meſt närande, ſom ſma⸗ 
far bäſt i munnen. Och ſaͤ är det alls icke ſagdt, att den predifan, ſom 
meſt upprörde dina känſlor, war meſt hälſoſam och lifgifwande för dig. 
Oſwa ordet, hör det, läs det, begrunda det, bed Gud om nad att förſtä 
det, gömma det, Iyda det. Och det ftall bewiſa fin kraft für dig. 
Jag tänker pd dina domar fraͤn fordom, Herre, och jag warder 
tröſtad (v. 52). Det är werkligen en tröſt för Guds folk i nöd och 
trängmäl och förföljelſe att tänka pa, Guru Gud fordam har dömt och 
krosſat m och ſitt folls fiender. Ty han är denſamme i gär och i dag 
och i all ewighet. Genom att förgöra Faraos här i Röda hafwet war 
det han räddade Israel, genom att förgöra Sanheribs här utanför Jeru⸗ 
falem war det han räddade Jeruſalem och bei fromme konung Hiſtia. 
Bialmiften gripes af glödande harm, när han jer, huru de ogud⸗ 
altiga öfwergifwa Ouds lag (v. 53), den lag, fom utgör hans dagliga 
loffäng i det hus, där han bor ſaͤſom främling (v. 54). Han tanner fig ſa⸗ 
ſom främling pa jorden. Därför har han ide fitt goda i de förgäng⸗ 
liga tingen. Min del de Herren, ſäger han (v. 57). Och när han har honom 
och är med honom, da har han ide behag till jorden (Bi. 73: 25), da 


ſiunger han: Om än mitt kött och mitt hjärta förſmäkta, ſä är dock Gud 
— 7 klippa och min del ewinnerligen (Pf. 73: 26). Dé rälnar 
ban det ſaͤſom en gifwa, fom är honom beftard af Gud, * will 
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pfalmiſten, hörde eller läſte Guds ord, fa gjorde han det icke för att 


‘ 


Pf. 119: 8862. Min del är Herren. 


och kan balla hans bud (v. 56). en 
tuſentals finden guld och filfwer (v. 72). 

Zant, hwillen falig ſtällning detta är. Medan den ogudaktiga 
würlden obetänkſamt ruſar framät pa ſyndens wag, fa fäger pſalmiſten: 
Jag betänker mina wägar och winder mina fitter till dina wittnes⸗ 
bord (v. 59). Jag ſkyndar mig od dröjer ide att balla dina bud (v. 


länder och alla tidehwarf. Det är en härlig wandring mot ett ſaligt 
mäl. Ar du med? Säg: är du med? Annars kom och kom nu. 

Sin kärlek till Guds ord betygar pfalmiſten widare, da han fäger 
Midt i matten ſtaͤr jag upp för att tada dig für din rättfürdighets 
rätter (v. 62). J Pf. 42: fäger en annan pfalmiſt: Om natten ſjun⸗ 
ger jag till Herren och beder till mitt lifs Gud. Det bäſta du kan göra, 
om du waknar pi matten och mäſte ligga waken nägon ſtund, är att du 
lyfter dina tankar upp till Gud i tad och lof och bin. Pſalmiſten war 
fa ifrig i detta, att han icke kunde bli kwar i bädden utan ſteg upp för 
att tacka. Och wisſerligen gar det bättre att tacka och bedja, när man 
är uppſtigen, än när man ligger. Om Paulus och hans följeſlagare 
Silas berättar Lukas, att nar de ſutto i fängelſet i Filippi, fa bädo de 
och lofwade Gud med fing midt i natten, och de andra fängarna hörde 
pa dem (Apg. 16: 25). Det war en wälſignad natt. Fängelſet ſkaka⸗ 
des. Fängwaktaren waknade bade lekamligen och andligen. Han kom in 
förſträckt. Paulus talade evangelium till n Han me nn och 
böpt, han ſjälf och hela hans bus. , 

Pfalmiſten tadar för Guds rättfärdighets rätter, d. w. ſ. för det 
@Guds ord, fom underwiſar honom om rättfärdighet. Hans hjärtas luſt 
är att wandra rättfärdigt inför Gud, och därför är han fa glad där⸗ 
för att han af Gud ſjälf far weta, hwad ett ſannt rättfärdigt lif är. 
O Gud, gif alla dina barn en fädan brinnande kärlek till ditt ord. Nar 


erhälla en ſtunds andlig njutning, eller för att fullgöra en religiös pligt, 
utan för att winna en djupare kunſkap om Gud, en djupare inſikt i 
Gubs wilja ſamt en ſtörre kraft att rätta fig därefter, pä det att hans tro 
matte bli ſtärkt, hans kärlek till Gud uppwärmd, och att hans lif matte 


bli tent och rättfärdigt. Detta är ock det enda rätta bruket af Guds 
nu gor bu? 


60). Men i hans fotſpar wandrar hela raden af de troende genom alla 
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dana, fom aro i lila ſamhällsſtällning ſom de jjälfwa. 


a din aid, o Herre, är jorden fall 


Pf. 119: 68—72. 


63. Jag — jag fluter mig til alla dem, fom frukta dig och 
till dem ria balla dina befalluingar. 64. Af din näd, o Herre, ar 
jorden full; liv mig dina ftadgar. 65. Du gir din tjänare godt, 
Herre, efter ditt ord. 66. Lär mig godt förſtänd och kunſtap, iy jag 
tror pd dina bud. 67. Förrän jag blef tuktad for jag wilſe, men un 
baller jag ditt tal. 68. Du är god och gir godt; lat mig dina ſtad⸗ 
gar. 69. De frida hopſpinna lögn mot mig, men jag — jag baller 
af allt hiärta dina befallningar. 70. Deras bjärta är käuflolöſt fd 
fom fett, men jag har min luſt i din lag. 71. Det war mig godt, 


att jag wardt tuktad, pd det att jag matte lira mig dina ſtadgar. 72. 


Din mund lag är mig bättre an tuſentals ſtycken guld och ſilfwer. 


Diet är ſynnerligen beaktanswärda ord, hwarmed denna text begyn · 
ner, faſtän de af manga troende föga aktas. Gud gifwe of nad att all 
warligt lägga den pa hjärtat. Pſalmiſten jager: 
Jag — jag fluter mig till alla dem, fom frutta big, och til dem, 
ſom balla dina befallningar (v. 63). Lika trifwes bäſt med lika. Guds 
folk war hans folk. Den fom älfkar honom, fom födde, han älſtar äf⸗ 
wen dem, fom aro födda af honom (1 Joh. 5: 1). Därför hafwa i alla 
tider och i alla land de troende och gudfruktiga dragit jig tillſammans 
jajom ett folk, ett Guds folk, afſtildt frän wärlden. Det blir dä icke 
ſtillnad mellan jude och grek, hig och lag, rit och fattig, lard och olärb, 
Nei, alla ären J en i Kriſtus Jeſus, ſäger Paulus (Gal. 3: 28). Där⸗ 
för ſäger pfalmiften här, att han fluter fig till alla dem, fom frukta 
Gud. Det är manga, manga ſom berömma fig af tron, men ſom icke 
hafwa detta finne. De utwälja och fluta fig till ett wißt kotteri af jä- 
De ſom äro fir 
nama, bilda en krets af förnäma kriſtna; de ſom aro rifa, bilda en frets 
af vila kriſtna; de fom aro lärda och bildade, fluta fig tillſammans i en 
krets, ett kotteri af bildade kriſtna. Men fürfamlingen, där bega och 
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Af din nid, o Herre, är jorden full. 


läge, rila och fattiga, tjänare och husbönder, lärda och olärda, ſtarka och 
ſwaga — alla Gro en i Kriſtus Jeſus, för den hafwa de intet finne, 
till den känna de ingen dragning. De kunna icke med pjalmiften ſäga: 
Jag fluter mig till alla, fom frukta dig. J kotteriet trifwas de wil, i 
förſamlingsmötet ſynas de aldrig till. Att förſamlingen bygger bönhus, 


Pf. 119: 


ſtaffar prebilanter o. f. w., det ſynes dem godt och wal. Men ſiälſwa 


deltaga de ide dari. De wilja, nar det pasſar dem, wara med och taga 
del af det goda, ſom förſamlingen har att bjuda pi, men att efter fin 
förmäga taga del i arbetet, i anſwaret, i omkoſtnaderna och dylikt, det 
wilja de icke wara med om. De wilja wara fria, ſäga de, fria att lefwa 
fig ſjälfwa, fria att, efterſom det behagar dem, ga hit och dit och gira 
ſig till godo, hwad den ena förſamlingen här, den andra där, ſätter fram 
Gt dem, men fria frän alla förbindelſer. Och detta kalla de att wara 
opartiſta och widhjärtade och att älfka alla Guds barn lika. Mä Gud 
öppna deras ögon, medan det är tid. Hwad wärde Herren fatter pä en 
ſaͤdan opartiſthet, det ä de wal fe en gang. ' 

Som wi af begynnelſeorden märka, jä lägger ptalmifien ſtark ton- 
wilt pa ordet jag. Jag för min del, will han ſäga, fluter mig till alla 
dem, ſom frukta dig. Lät nu ſe, om ock du, ſom detta läſer, kan ſäga: 
„Ja, det gic äfwen jag“. Hwad bjärta har du för förſamlingen? Tän⸗ 
ler du werkligen därpä, att hon är Kriſti brud, och att Herren Jeſus 
will hafwa dig med där för att tjäna, för att hjälpa till att bära bör⸗ 
dor, att ſtödja de ſwaga, att upprätta de fallna, att twa fitter, att med ⸗ 
werka till den gemenſamma uppbyggelſen, korteligen att gifwa dig ut, 
fafom han fjälf har gifwit fig ut för dig? 

Af din nad är jorden full. Alt, ſom Gud har ſtapat pa Aachen) 
ar ett wittnesbörd om hans nad mot männiſtorna. Ty allt har han 
gifwit at dem att taga i befittning, att äga och bruka till det bafta. 


Pa fälten, i wattnet, i bergen, i luften finnes ingenting, ſom ide män- 


niſtan har full rättighet att taga od gira till fin egendom. Men ännu 
mer. Ofwer hela jorden, utöfwer alla folk och tungomäl, ſträcker fig 
hans frälſande nad i Kriſtus Jeſus. Den är fafom himlahwalfwet, fom 
omfluter hela jorden. Och den förkunnas nu genom evangelium pa flere 
hundra tungomäl af hundratuſentals predifanter och misſionärer. Hwar- 
hälſt den mottages, och det utan ätſtillnad pa olifa folk — det ma wara 
hwita eller ſwarta, gula eller bruna — hwarhälſt den mottages, omwän⸗ 
der den ſyndare, föder dem pa nytt, fa att de blifwa nya, härliga Guds 


och dem for himlarnas 


Wid begrundande denna nädens och 
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Af din näd, o Herre, Gr jorden full. Pf. 119: 66—72. 


wi wal uppfyllas med jädan fröjd, att wi med pfalmiſten bedja: Sar 
mig dina ſtadgar. Ty Guds nad är en kraft till frälsning frän ſynd, 
en kraft, ſom gör of döda för ſynden, ſä att wi icke mer kunna lefwa i 
henne (Rom. 6: 2), en kraft, ſom uppwäcker oß till att lefwa för Gud 
i Kriſtus Jeſus (Rom. 6: 11), lefwa tuktigt, rättfärdigt och gudaktigt 
(Tit. 2: 11). Kärleken till Guds lag kommer alltid däraf, att männi ⸗ 
ſtan lärt känna och fatt erfara Guds nid. Och ju djupare näden blir 
känd, deſto mer wärer kärleken och glädjen och willigheten och kraften att 
lyda Gud och wandra i hans bud. 
Du gir din tjänare godt efter ditt ord. Ja, Gud git bara godt, 
Han kan icke gira annat än godt. Han är kärleken, och ur den källan 
kan intet annat än godt flöda ut. Afwen när wi ide förftä, hwad han gör, 
fa böra wi balla faſt, att det han gir med of, är godt för of. Wi 
böra tro det, emedan det är ſannt, ty Gud har fagt det. Det länder 
alltjé till Guds Gra, att wi tro det. Det är ock bäſt för of ſjälfwa, 
att wi göra det. Sädan tro werkar mod och frimodighet och kraft att 
öfwerwinna i allt och blifwa beſtändande i Herrens budords wägar. 

Pjalmiften hade haft en tid, dä äfwen han for wilſe och icke wand⸗ 
rade Guds wig. Men ja tuktade Gud honom (v. 67). Da kom han 
till beſinning och omwände fig. Det war mig godt, ſäger han, att jag 
wardt tuktad, pa det jag matte lara dina ſtadgar (v. 71). Medan 
tuktan pägid, kände han det ide ſä. Da tänkte han, att Gud ämnade 
öfwergifwa honom. Men efterät, när han war omwänd, dä förſtod han, 
att Gud war god och gierde honom godt (v. 68), äfwen när han tuktade 
honom. Hela Guds regering öfwerflödade af näb. Afwen de härdaſte 
ſtraffdomar äſyfta att wäcka ſyndare till beſinning, pä det de mä omwända 
fig, tro p& Jeſus och bli frälſta. Därför klagar Gud genom profeten 
öfwer ſitt affälliga folk, fom han förgäfwes hade flagit. Hwar flall man 
hädanefter fla eder, dä J faren fort i edert affall? (Es. 1: 5). Han hade 
flagit dem för att de matte omwända fig. Men nu klagar han: Det 
bjälper icke att ſlä eder. Sammalunda maͤſte han nu klaga öfwer de 
fleſta, dock icke öfwer alla. Somliga taga lärdom af hans tuktan och 
bli förſtaändiga, fa att de tro pa hans bud (v. 66) och Halla haus tal 
(v. 67). Och mu: burn gör du? Har du fatt din luſt i Ouds lag, 
eller är ditt hiärta känflolöſt ſäſom fett, ſäſom pfalmiften ſäger (v. 70). 
Ja, Gud, wär Fader, gif of genom din Ande en rätt kärlek till 
ditt ord, att wi mä tro och lyda och balla ut intill änden. Amen. 
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Din nad ware min traf 


Bi. 119: 73-80. 


| 73. Dina hander hafwa giert mig och flapat mig; gir mig för⸗ 
Händig och jag fall lita mig dina bud. 74. De fom frukta dig, 


flola fe mig och gladjas, ty jag hoppas pa ditt ord. 75. Herre, jag 
wet, att dina domar Gro rättfärbige, och att du tuktat mig i trofaſt⸗ 


bet. 76. Din nid ware min tröſt, ſaſom du har talat till din tia- 
nate. 77. Ma din barmhärtighet komma in till mig, att jag mä 
lefwa; ty din lag är min luſt. 78. Ma de frida komma pa flam, ty 
de hafwa giert mig oratt utan fat; jag — jag will begrunda dina be⸗ 
fallningar, 79. Till mig mad de wände fig, ſom frukta dig, och de 
fom tinna dina wittnesbörd. 80. Mitt hjärta ware ofteaffligt i bina 
ftadgar, att jag ide ma komma pa ftom. 


J denna afdelning af pſalmen talar pfalmiſten t om ‘fina fien- 
ber. Mu de frida komma pa flam, ſäger ban, ty de hafwa giert mig 
orätt utan orſak (v. 78). Rar will du, Herre, balla dom öfwer mina 
förföljare? (v. 84). De frida gräfwa gropar für mig, de fom ide 
lefwa efter din lag (v. 85). 
bafwa {4 när fördärfwat mig pd jorden (v. 87). De walta pa mig 
för att förgöra mig (v. 95). Detta war nu ingen lätt ſtällning. Han 
fanner fig fdfom en lägel i rök (v. 83) d. ä. ſäſom en i rök nedſwär⸗ 
tab och ſammanſtrumpen läderflaſta, fom man kaſtar undan. Och hwad 
ondt hade han gjort, att de ſkulle wara fi hätſka pd honom? Ingenting 
annat, än att han wille wandra i Guds lag och därför hade ſtilt fig 
frän deras gudlöſa wäſende. Det kunde de ide lida, ty dari läg en dom 
Awer deras ogudaktighet. J Wishetsbolen beſtrifwes detta de ogudal- 
tigas ſinne falunda: Lat of ſtälla förſät för den rättfärdige, ty han är 
of beſwärlig och fatter fig emot wära gärningar och förebrär of wära 
lagöfwerträdelſer och utropar wärt wäſende för ſynd. Han föregifwer, 
att op tanner Gud, och kallar fig Guds barn och ſtraffar det, fom wi 
bafwa i hiärtat. Han är of ſwär äfwen till att je, ty hans lefwerne 
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Utan orjat förfölja de mig (v. 86). De 
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Till ewig tid ftir ditt ord ſaſt. Pf. 149: 73. 


rimmar fig icke med andra, och hans wäſende är platt annorlunda. Han 
baller of för afſtrap och flyer wära wägar jäjom orenhet, han priſar de 
rättfürdigas ytterſta ſaligt och firyter, att Gud är hans fader (Wish. 2). 
Herren Jeſus ſjälf ſäger ockſä, att wärlden hatade honom, emedan han 
bar wittne om henne, att hennes gärningar woro onda (Joh. 7: 7). Sa- 
er: mäfte Guds barn i alla tider bereda fig pd. Wärlden älſkar ſyn⸗ 
den och will i fred i ſpnden och Hater war ach eu, jom 
ſtör henne dart. Det lärer icke bli annorlunda. 
Men pſalmiſten har goda och ſäkra tröſtegrunder. Han Haller fig 
till Gud och hans ord. Dina hander hafwa giort mig och ſkapat mig. 
ſäger han. Det har han lärt af Guds ord, och det är en ej ringa wis⸗ 
bet. Denna wärldens lärde hafwa än i dag ide kommit längre, än att 
de tro, att materien är till af fig ſjälf och har genom fin egen natur ut ⸗ 
wecklat fig fa, att den ena warelſen framgätt ur och genom den andra, 
tills ändtligen männiſkan i fin tur kommit ur apan eller nägot liknande 
djur. Ja, till den grad blinda Gro de, att de kalla ſädant drafwel för 
wetenſkap och bröſta fig öfwer fin lärdom, när de dro ſädana wetenjlaps- 
man, att de t. o. m. förmätt att aflägſna Gud ur wärlden. Nuwäl. 
Lat dem gi pä. Emellertid weta wi af Guds ord, att det är Gud, 
ſom har ſtapat oß till ſin egen afbild. Och detta är männiſtans högſta 
dra, för hwilken wi borde utan äterwändo ſjunga hans lof. 
Lat oß komma ihäg och allwarligt beſinna, att det är den allsmäk⸗ 
tige Guden, fom har flapat wär ande och utruſtat honom med alla hans 
förmögenheter. Beſinna wi det, jG flall det mana of att anwända desſa 
wära förmögenheter till att förhärliga honom. Mä wi widare beſinna, 
att ſamme Gud är den, ſom har fkapat och underbart inrättat wär kropp 
med alla deß lemmar. Det är han, ſom gifwit mig mina händer, burn 
ſtulle jag dä anwända dem till att göra nägot, ſom mißhagar honom? 
Det är han, fom har flapat mina fötter, huru ftulle jag da anwända 
dem till att gä till fadana ſtällen, där jag wet, att Gud icke will fe 
mig? Det är han, ſom har flapat min mun, buru fkulle jag ba an⸗ 
wända honom till att förtära ſädant, fom kan flada min kropp, anwända 
honom till fräsſeri, dryckenſkap eller annat dylikt? Han har flapat min 
tunga, Burcu ftulle jag dä anwända henne till att tala ſädant, ſom miß⸗ 
hagar honom? Han har flapat mina ögon och öron, burn flulle jag da 
anwända dem till att fe eller lyßna efter Ban; jom fan orena mitt 
hiärta? Bort det. 
Men ännu en jaf. Har Gud ree mig och begäfwat mig med 
andliga och kroppsliga förmögenheter, dä mäfte det wara min plikt att 
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bat loſwat att frölſa bem. Det mäfte han hill. da bt 


(9. 119: mn Till ewig tid ftir ditt ord faft. 


jag för att utweckla mina förmögenheter, att 
mitt förſtänd blir alltmer upplyſt, min wilja allt mer god, mina fanflor 
allt mer vena, min karaktär allt mer adel och lik Herren Jeſus. Dä 
mafte det äfwen wara min plift att wil wärba min kropp, att den mä 
bli allt mer ſtön och friſt och ſtark, att den mä bli ett allt wärdigare 
tempel ät Gud och ett allt bättre werktyg för Anden att utföra det goda 
till Guds ara. Jag fall dä ide kunna betrakta honom ſäſom “en rutten 
maftjad”, fom jag ma förakta och fara illa med, huru jag will. An mindre 
Hall jag falla i ſädana galenfkaper, att jag, ſäſom willolärarna redan pi 
Pauli tid gjorde, betraktar det ſaͤſom en gudstjänſt och Gud behaglig gärning 
att wara fkoningslös mot kroppen (Kol. 2: 23). Nei, fer jag i min 
kropp, i hwarje deß lem, hwarje deß nerv, hwarje deß blodsdroppe, 
hwarje bei härſträ en underbar flapelje af min Gud, och tänker jag all⸗ 
warligt därpä, att ur denna kropp ffall en dag, genom en ſalig uppftän- 
delſe, framgä en ny, förhärligad kropp, ſom är lik Kriſti härlighetskropp, 
da ſtall det drifwa mig till att rütt dea och hedra betta under af Guds 
allmatt, wishet och nad, nämligen min kropp. 
Pjalmiften beder nu, att Gud, fom har fkapat bonom, mä göra ho⸗ 
nom förſtändig, att han ma lara fig Guds bud (v. 73). Ja, därtill 
Hola wi förſt och framför allt anwända wärt förſtänd, att wi mä lara 
Yanna Gud och hans wilja, wetande, att det är den rätta wisheten att 
känna Gud och lyda honom. Men pfalmiſten will icke allenaft lara fig 
Guds bud. Han will begrunda dem (v. 78). Han beder: Mitt hjärta 
ware oftraffligt i dina ſtadgar (v. 80). Säjom det heter om Sakarias 
och Eliſabet, att de woro rättfärdiga för Gud, wandrande i alla Her- 
tens bud och ftadgar oſtraffliga (Luk. 1: 6). Paulus förmanar ockſaͤ de 
troende, att de ma lefwa fa, att de warda otadliga och rena, Guds fläckfria 
barn midt ibland ett wrängt och förwändt fläfte, bland hwilket de böra 
lyſa fajom ſtjärnor i wärlden (Fil. 2: 15). När wi läſa en fadan för⸗ 
maning och inſe, buru rätt och god den är, fa mä wi winnlägga of 
om att lyda den ſamt bedja Gud om mad och kraft därtill. Annars 
dür det ingenting af, utan allt ſtannar wid ord och munwäder. 

Att pfalmiſten hade ett ſädant ſinne, därtill hade de domar sides 
git, med hwilka Gud hade tuktat honom pä den tiden, da han for wilfe 
(b. 67). Han inſäg, att desſa domar wore rättfürdiga, och att Gud 
tultade Gonom i trofaſthet (v. 75). Det är alldeles icke för att Gud 
är ond och will pina fina trogna, än mindre för att fördärfwa dem, 
ſom han tuktar dem. Nei, han gör det juft därför, att han är trofaft. Han 
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Till ewig tid für ditt ord fat Sf. 119: 


kötts ſwaghets full, ide kan ſte utan tuktan, ſä mäfte han tukta dem. 
Nar pfalmiften förſtod detta, da wände han om frän fin willowäg. Guds 
nad blef hans tröſt, och han beder, att den fortfarande mad wara band 
tröſt (v. 76), och att Guds barmhärtighet mä komma in till honom, 

Pjalmiften will ide tröſta pa fin egen fromhet — bort det — ej heller 
pa fin lydnad, nej, pa Guds nad allena. Det war ju ockſä Guds näd, fom 
i honom hade werkat den kärlek till Guds bud, ſom han kände i ſitt hjärta, 
och fom han talade om. Den troende behöfwer wisſerligen icke blunda 
för eller förneka det goda, ſom Gud har werkat i honom eller genom 
honom. Det je wi allrahälſt i denna pſalm. Apoſteln Paulus war odjä 


larna. Men han berömde ide fig ſjälf däraf utan tillade: Dock icke jag 
utan Guds näd, ſom är i mig, ty genom hans nad är jag, hwad jag 
är, och hans näd mot mig har icke blifwit fäfäng (1 Kor. 15: 10). Att 
ſom Gud har werkat i honom, det är nog ſannt. Men äfwen mot den 


däremot alls intet ftydd mot andligt högmod. 


jag Goppas pa ditt ord (v. 74). 
fall uppmuntra dem. Därför tillägger han: Till mig mad de wanda 


fig, de fom frufta dig och länna ditt wittnesbörd (v. 79). Ja, juſt 
därtill ftola de troendes ſammanſlutningar tjäna, att den ene ffall genom 
ſin tros och ſitt lefwernes exempel wara de andra till tröſt, till ſtöd, 


till hiälp, till ſtyrka och ſtadfäſtelſe. Därom ſäger Paulus till förſam⸗ 
lingen i Rom: Jag längtar efter att fa fe eder, pa det jag ma meddela 


eder nägon andlig nädegäfwa, att J man warda ſtadfäſta, det är att 


tillſammans uppmuntras hos eder genom hwarandras tro, eder och min 


(Rom. 1: 11 f.). Lätom of följa ſamma exempel. Den ſtörſta tjänſt 


en troende kan göra en annan, är om han kan genom ſina ord och ſitt 
erempel ingjuta tro och hopp och mod och tillit till Gud och Herren 


fullt medweten om, att han hade werkat mer än alla de andra apoft- 


djäfwulen kan ſöka freſta den troende att blifwa högmodig öfwer det goda, 
freſtelſen ffall Guds näd wara ett ſtydd. Att förneka Guds werk ür 
J v. 63 fade pfalmiſten: Jag fluter mig till alla dem, fom frukta 


dig. Har ſäger han: De fom frukta dig, flola fe mig och glädjas, ty 
Exemplet af hans tillit till Guds ord 
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Gil ewig tid für ditt ord fat. 


Bi. 119: 81-96. 


81. Min fjäl förſmäktar af trängtan efter din frälsning, pa ditt ord 
hoppas jag. 82. Mina ögon förſmäkta af trängtan efter ditt tal, dd jag 
fäger: Rar flall du tröſta mig? 83. Ty jag är ſaͤſom en lägel i röl, dina 
ſtadgar förgäter jag ide. 84. Huru fa dro ide dina tjänares dagar! Rar 
will du balla dem öfwer mina förföljare? 85. De frida gräfwa gropar 
for mig, de fom ide lefwa efter din lag. 86. Alla dina bud dro janning; 
utan fat firfilia de mig; biälp mig. 87. De hafwa fd när fördärfwat 
mig pi jorden, och jag har ide öfwergifwit dina befallningar. 88. Gir 
mig lefwande efter din nad, och jag {fall balla din mund wittnesbörd. 
89. Till ewig tid, Herre, ſtar ditt ord faſt i himmelen. 90. Frän 
flatte till latte warar din trofaſthet; du har grundat jorden och hon 
beſtär. 91. Till att utfira dina rätter beſtär allt än i dag, ty alla 
ting dro dina tidnare. Om din lag ide hade warit min luſt, fa 
hade ing förgätts i mitt elände. 93. Aldrig i ewighet ſtall jag för⸗ 
gäta dina befallningar, ty genom dem har du giert mig lefwande. 94. 
Jag — jag är din, fräls mig; ty jag filer dina befallningar. 95. Pu 
mig walta de ogudaktiga für att förgöra mig; jag altar pd dina witt⸗ 


nesbörd, 96. Pa all fulllomlighet har jag ſett en dude, men ditt 
bud är utan gränſer. 


Här är ett ftändigt upprepande af ett och alia En männifte; 
för hwars bjärta nägonting har blifwit ſynnerligen wiktigt, kan ide lata 


bli att tala mycket och ofta därom. En brudgum will gärna tala om 


fin brud, en moder om fitt lilla barn, en affärsman om en Iydlig affär, 
fom han har gjort o. ſ. w. Nu är ock för pfalmiſten Guds ord jä wik⸗ 
tigt och dyrbart, att han ater och äter igen mäſte utgjuta fitt hjärtas 
langtan att ju mer och mer förſtä och kunna lyda det. Hwad desſa 
band upprepningar böra werka pi of, det är icke att wi tröttna, utan 
att wi bedja Gud, att han mä gifwa äfwen of en lila innerlig kärlek 
till Guds ord, fom pfalmiſten hade. 

Har fager pfalmiſten: Min fia förſmäktar af tringtan efter din 
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Till ewig tid ftir ditt ord fait. Pf. 119: si—so, 


frülsning, pa ditt ord hoppas jag. Mina ögon förſmäkta af trängtan 
efter ditt tal, daͤ jag fäger: när ſtall du tröſta mig? (v. 81, 82). Detta 


är ſamma ſtarka uttryck, fom dä han i v. 20 fade: Min ſjäl är ſönder ⸗ 


krosſad af trängtan efter dina rätter. Han ſtödjer fig pd Guds ord. 
Gud har lofwat honom frälsning. Nu längtar han efter hans tal, 
d. w. ſ. efter uppfyllelſen af detta löfte. Och hans längtan är fa ifrig, 
att hans ſjäl alldeles förſmäktar. Hans ögon ſtirra pa löftet fa, att de 
ockſa förſmäkta. Se, det är ett riktigt bruk af Guds ord. Han läſer 
ide för att ha läſt, han läſer ide ſä, att han, fem minuter jedan han 
lagt ihop boken, icke minnes, hwad där ſtod. Nej, ordet är en rädd⸗ 
ningslina, i hwilken han baller fig faſt, wetande att, om han flapper, fa 
förgäs han. Säſom han ockſä ſäger: Om din lag icke hade warit min 
luſt, fa hade jag förgätts i mitt elände (v. 92). Hans ögon hwila pa 
ordet det ena ögonblicket och wända ſig upp mot himmelen det andra 
ögonblicket, frägande: Herre, när kommer det, ſom du har lofwat? Och 
ja bidar han. Han förſmäktar, men han flapper icke. Om moln für 
en dag, en mänad, ett är ſtymna bort uädens fol, fa wet han i alla 
fall, att ſolen lyſer där bakom. Molnet förblir icke ſä länge ſom ſolen. 


Ett tu tre bläfer det bort. Men ſolen fitter kwar. Inga ſtormar kunng 
rubba henne. Se, det är tro, en tro ſom tror utan att je. Och det är 
en rätt tro. Juſt ſä fkola wi tro. Det är denna tro, ſom winner ſeger 


öfwer ſynden, döden, djäfwulen och allt ondt. 


Denna tro gifwer fig widare till känna i den härliga befän- 


nelſen: Till ewig tid, Herre, ſtaͤr ditt ord faſt i himlarna. Fran 
jlatte till flälte warar din trofaſthet (v. 89 f.). Därom ſäger Gud 


ſiälf: Jag är Herren, jag förändras ide (Mal. 3: 6). Och apoſteln ſä⸗ 
ger: Da Gud wille i mer öfwerflödande matt wiſa arfwingarna till löf⸗ 
tet orubbligheten af fitt rad, fa trädde han emellan genom en ed (Ebr. 
6: 17). Skulle Gud kunna ljuga? Lofwa och icke hälla? Hwillen 
orimlig fräga! Fräga da hällre: Skulle jag icke med en ftopa watten 
kunna flada ut ſolen? ej, tint hwad galet ſom hälſt, tänk bara icke, 


att han, fom är ſanningen, lan (juga. 


Ma Gud genom fin Ande hjälpa of att halla of orubbligt faſt 
Det finnes ingenting under folen, ſom har 
warit utſatt för fa manga och wäldſamma anfall fom Guds ord. Det 
förſta ſjälsſienden talade till wära förſta föräldrar, war detta: Skulle 
De föllo 


wid ordet, tätt wid ordet. 


Gud hafwa jagt? De lato bedraga fig. De fläppte ordet. 
och öppnade dörren för döden. Mä wi taga lärdom. O Gud, bewara 
oß i din fannings ord intill änden. 
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dé N 44 Pf. 119: 90—9e, Till ewig tid ftdr ditt ord faſt. 

ei ech hon beſtär. Till att utföra dina rätter beſtär allting dn i dag, ty 
. ‘alla ting dro dina tjänare (v. 90, 91). Har Gud genom fitt ord grun ⸗ 
‘wi dat jorden och baller henne wid malt, fi att hon beftär, huru ſtulle jag 
al da kunna tanta, att hans ord ide är ſäker grund nog för mig att bygga 
44 pi? Kanſte jag är tyngre än hela jorden? Men ännu mer: allting 
a beſtär för att utföra Guds rätter, d. ä. för att utföra, hwad Gud har 
1 beftämt. Alt, fom finnes i himlar eller pa jord, är till för att ſäſom 
1% @uds tjänare medwerla till uppfyllelſen af de Löften, fom Gud har gif- 
I wit of. Sa talar Guds ord. Det bör jag tro. En ſödan tro är ingen 
I tom fantaſi. Nej, det är den rätta tron. Och Gud will, att wi med 
MB en ſaͤdan tro flola Gra honom. Hwarför ſkulle wi da ide gira bt? 
„ Jag, jag är din, fräls mig. Han lägger ſtark tonwikt pi ordet 


jag. Han är alldeles wif, att han hör Herren till. Och en fadan wiß⸗ 
het böra alla Guds barn efterſträfwa. Likſom det är farligt för ett far⸗ 
tyg att gä i dimma, ſä är det farligt för den troende att gi i en fa- 
dan owißhetens dimma, att han icke wet klart beſted om, hwem han egent- 
gen tillhör. Däraf föller, att tron blir wacklande. Han blir oftadig i 
alla ſina wägar (Jak. 1: 8). Han blir ett ſalt, ſom har miſt ſin ſälta, 
en ljusſtake utan ljus, en gren i Kriſtus, ſom icke bär nägon frukt. Lit 
of därför ſöka wißhet, pa det wi mä kunna inför Gud frimodigt ſjunga: 
Jag är din, o Gud“, ſamt inför wärlden betyga: Jag är icke af 
wärlden; Kriſtus har utwalt mig ur wärlden för att tillhöra honom och 
hans Fader“. J en ſädan tro och bekännelſe ligger en obeſtriflig kraft. 
Wa all fulltomlighet har jag fett en dude (v. 96). Det är mycket 
i Denna wärlden, ſom priſas ſäſom fullkomligt. Manga dro ock de, fom 
tro fig ſjälfwa wara fullkomliga. Men pa all ſädan fullkomlighet far 
man fnart fe en ände. De ſtörſta manniffowert falla finder i grus, de 
müktigaſte kejſare blifwa ſtörtade fran fina troner. Perſoner, fom man 
trodde wara riktiga under af tro och gudaktighet, ſtupa och falla. Petrus 
förnekar fin frälſare och förbannar fig pa, att han ide känner honom. 
Konung David wäldför en annans huſtru och later dräpa hennes man. 
Ma wi icke lata blända of af nägon mänſtlig „fullkomlighet“. ft 
enda beſtär, jajom pjalmiften här ſäger: Ditt bud, o Gud, ditt ord är 
utan gränſer (v. 96) utan gränſer i tid, utan gränſer i rum. Ja, Her- 
rens ord förblifwer ewinmerligen. är den, bar ſin och 
ſin 
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| | bord. 120. Af fruktan för dig ryſer mitt kött, och jag rides für dina 


Jag är klokare an alla mina lärare. 
| Bj. 119: 97—120. 


97. Huru älſtar jag ide din lag! Hela dagen begrundar jag den. 
98. Dina bud gira mig wiſare än mina fiender, ty de tillhöra mig 
for ewig tid. 99. Jag är klokare än alla mina lärare, ty jag begrun⸗ 
dar dina wittnesbörd. 100. Jag är förſtändigare än de gamla, ty 
jag baller dina befallningar. 101. ran alla onda wägar afhäller jag 
mina fetter, pd det att jag mä balla ditt ord. 102. Jag witer icke 
ifrän dina rätter, ty du — du underwiſar mig. 103. Hurn [juit 
för min gom är icke ditt tal; ljufware än honung för min mun, 104. 
Af dina befallningar blir jag förſtändig; därför hatar jag alla lögnens 
wägar. 105. En lykta för mina fötter är ditt ord och ett Ijus pa 
min ſtig. 106. Jag har ſwurit och haͤllit det: att fullgöra din rätt⸗ 
faͤrdighets rätter. 107. Jag är mydet nedbdjd, Herre, git mig lef: 
wande efter ditt ord. 108. Lat min mund friwilliga offer behaga 
dig, Herre, och lär mig dina rätter. 109. Jag bär min {jal ſtändigt 
i min hand, och jag förgäter icke din lag. 110. De ogudaktiga lägga 
ut ſnaror för mig, men jag far ide wilſe fran dina befallningar. 111, 
Jag har dina wittnesbörd till min ewiga arfwedel, ty de dro mitt hiär⸗ 
tas fröfd. 112. Jag har bajt mitt hjärta till att gira efter dina 
ſtadgar för ewig tid — intill änden. 113. Jag hatar dem fom halta 
pad bäda fidor, men din lag älſtar jag. 114. Mitt gimfle och min 
ſtöld är du; jag hoppas pa ditt ord. 115. Witen bort ifrän mig, 
J onda; jag ſkall balla min Guds bud. 116. Uppehall mig efter ditt 
tal, att jag ma lefwa, och lat mig ide lomma pa flam med mitt hopp. 
117, Stid mig, fa att jag warder frälft, och jag flall alltid je med 
luſt pad dina ſtadgar. 118. Du altar für intet alla fom fara wilſe 
frän dina ſtadgar, ty förgäfwes är deras ſwek. 119. Du förkaſtar 
ſaͤſom flagg alla ogudaktiga pa jorden; bärfür älſkar jag dina wittnes⸗ 


domar. 
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as 


att fä weta och kunna göra hans wilja. 


älſtar, men hatar och ſlyr det, ſom Gud hatar. 


det. 


Bi. 119: 78, 79 Jag Gr klokare Gn alla mina lärare. 


Afwen i denna afdelning af pfalmen talar pjalmiften om, att Clee 
är utſatt för förföljare. J v. 98 talar han om fina fiender. J v. 110 
fäger han, att de ogudaktiga lägga ut fnaror för honom. Men han 
haller fig till Herren och hans ord. Där har han fitt gömſle och fin 


ſtold (v. 114). Och där är han fäler för deras ſwek (v. 118). 


jag ide bin lag, ſäger han, och det 
tonen i hela denna pjalm. Att i det yttre lyda Guds lag, det kan en 
männiſta göra utan att älſta lagen. Men att älſka lagen, det förut⸗ 
fatter omwändelſe. Det förutſätter ett nytt ſinne, werkadt af Gud. All 
gudaktighet utan denna kärlek är endaſt ett flal utan kärna. Den har 


intet wärde infor Gud. Ty Gud fer till hjärtat. Min fon, gif mig 


ditt hjärta, fager han. När en huſtru alffar fin man, ja är hon glad 
Mar ſjälen älfkar Gud, ſä blir 
hon delaktig af Guds ſinne. Hon älſtar och ſöker da det, ſom Gud 
Och det är en rätt 


gudaktighet. 
Denna kärlek till Guds lag gör nu, att pfalmiſten hela dagen be: 


grundar den. Genom att begrunda Guds ord, hade han fattat kärlek 


till detſamma, och denna kärlek gjorde, att han än ytterligare begrundade 
Att flitigt begrunda Guds ord har icke det till följd, att man blir 
matt därpä. Twärtom: de ſom aro mätta pa Guds ord, wiſa därmed, 
att de alltför litet umgäs med ordet. Ju mer wi under bön till Gud be- 
grunda hans ord, deſto djupare flola wi komma in däri, deſto mer ſtort 
och härligt ſtall det blifwa för wära hjärtan. 

Men gif akt pa ordet begrunda. Detta är ide blott att fom haſti⸗ 


gaſt läſa eller höra för att genaſt glömma, utan det är att med ſitt för⸗ 


ſtaͤnd och hjärta ſöka fatta och tillägna fig detſamma. Det heter om 


jungfru Maria, att när hon wid krubban hade hört herdarna berätta 


om uppenbarelſen, fom de fätt, jä gömde hon noga alla desſa ord, be ⸗ 
grundande dem i ſitt hjärta (Luk. 2: 19). Ja, ſä ſtall man göra med 
Gubs ord. Men ofta läſa méanniffor wärldsliga tidningar fa, att de 
dagen efter mycket bättre komma ihäg, hwad där ſtod, än de minnas, 
hwad ſom ſtod i det bibelſtycke, fom de läſte för en half timme ſedan. 

Dina bud gita mig wifare in mina fiender (v. 98). Af dina 
befaliningar blir jag förſtändig (v. 104). Ja, Guds bud lara of att 


lefwa rättfärbigt, och det är den högſta wishet. Den meft olärda och 
enfaldiga männiſta, ſom lefwer rattfarbdigt, ar wifare in den lärdaſte och 
flugafte man, fom lefwer i ſynd. Och owiſa aro i fanning de, fom hata 
och förfölja Gubs folk. De förſtä ide, att de ſtrida mot Gud. Säſom 
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Jag Gr klokare än alla mina lärare. Pf. 119: 99—101. 


; Jeſus jade till Saulus: Sanl, Saul, hwarför förföljer du mig 
(Apg. 9)? De förftä icke, att de röra Guds ögonſten. Ty ja har Her⸗ 
ren Sebaot ſagt: Den fom rir wid eder, han rir wid min ögonſten 
(Gat. 2: 8). Men att ſtrida mot Gud, det mafte wara darſtapernas 
3 oß därför wara förwisſade, att det under alla omſtändigheter 
alltid är klokhet att handla rättfärdigt. Skulle du dä nödgas förſaka Hit 
nägot, fom du annars kunde toda om, eller ſynas ga miſte om en | I 
winft, fom du gärna wille gira, ſä lat ide förwilla dig, utan wet: Hwad 


du förlorar genom rättfärdighet, det är endaſt en ſtenbar förluſt, fom \ 
till ſiſt flall wända fig i winſt; men hwad du winner genom orättfär⸗ | | 
dighet, det är blott en tillfällig winſt, ſom till fift fall wiſa fig hafwa \ 
warit en förluſt. Mltjä: will du wara klok, fa Iyd Gud och handla Hi | 
rättfärdigt. 


Men pfalmiften är ide blott wiſare än fina fiender. Han ſäger: | 
Jag är tlotare än alla mina lärare (v. 99), jag är förſtändigare än de 
gamla (v. 100). Själf war han en ung man. Men när han fag gamla 
perſoner, ja, ſädana fom hade warit hans lärare, wandra i ſynd, medan 
han ſjälf begrundade Ouds wittnesbörd (v. 99) och höll haus befall- 
ningar (v. 100), ja, räknade dem ſäſom en flatt, ſom tillhörde honom 
‚för ewig tid (v. 98), dä kunde han utan ſtryt ſäga, att han war wiſare 1 
än de gamla och än fina lärare. Mina ſtadgar ftolen J halla, ſäger 
Herren till Israel, ty det flall räknas eder till wishet och till förſtänd I 
i andra folks ögon, hwilka, när de fa höra alla desſa ſtadgar, ſkola I 
ſäga: Ett wiſt och förftändigt folk är dock detta ftora folk (5 Mof. 4: 6). lg 
Icke Gro juft de gamla wiſa, och icke förftä blott de äldriga, hwad fom är oy 
rätt (Job 32: 9). Gudsfruktan är wishetens begynnelſe, ett godt för⸗ ER 
ſtänd ha alla, fom gira därefter (Pf. 111: 10). Därför ma wi lata ie 
Kriſti ord rikligen bo ibland of, ſäſom Paulus förmanar (Kol. 3: 16). | | 1 
Det upplyſer ögonen och git den enfaldige wis (Bj. 19). Bir 
Att Halla Guds befallningar innebär naturligtwis widare, ſaͤſom Mh 
här ſtär, att hata alla lögnens wägar (v. 104) ſamt att afhälla fina | 
fitter fruͤn alla onda wägar (v. 101). Att älſta och gira bet goda . 
innebär med nödwändighet att bata och afhälla fig frän det onda. Det IE 
ena är bakſidan af det andra. J afhällſamheten i och für fig ligger ide 
fromheten eller rättfärdigheten. Fromheten beftär dari, att jag älſlar 5 i 
Gud of gör det goda. Men ſädan fromhet mebför, att jag afhäller 1 
mig frän allt, ſom är Gud emot eller kan ſtöra mitt förhällande till ho⸗ 
nom. Och fa blir afhällſamheten en dygd, fom behagar Gud. Därför 
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lofwat, att fullgöra Ouds rättfärdighets rätter (v. 106). 


du kan ändä högtidligen lofwa Gud att lyda och tjäna honom. Bial- - 
miſten betraktade denna fin ed jäjom ett munnens friwilliga offer, 
ſom han beder, att Gud mä läta fig behaga (v. 108). Och will du 

gifwa Gud ett ſädant Löfte, ja ftall det för wisſo behaga honom. Det 


Bi, 119: 108 —108. Jag ar klokare Gn alla mina lärare. 


ſäger Paulus: Afſtyn det onda, hällen eder faſt wid det goda (Rom. 
12: 9). Afhaͤllen eder fran allt ondt (1 Teß. 5: 22). Att gira det 
goda och fly det onda är twa fidor af ſamma fal. 

Sin kärlek till Guds ord uttryder pjalmiften widare, när han ſäger: 


urn ljuft für min gom är ide ditt tal, Ijufware in honung för min 


mun (v. 103). Därom jäger David: Dina bud aro mer efterſträfwans⸗ 
wirda än guld och fint guld i myckenhet, och ſötare än honung, ja än 
honung, fom ſjälfrinner ur cellerna (d. w. ſ. än den renaſte och finafte 
honung). Ingen honung kan ſmaka fi ljuflig i en männiſtas mun, fom 
@uds ord ſmakar hjärtat. Nir Guds ord mbttage3 med tron af ett 
bjärta, ſom hungrar och törſtar efter rättfärdighet, jä gifwer det den re- 
naſte, ädlaſte, jaligafte njutning, fom kan tänkas. De ſaligaſte ftunder, 
jom en troende har, eller ſom en männiſta kan hafwa, aro juſt de 
ſtunder, dä han riktigt kan öppna ſitt hjärta för Guds ord. All den 
njutning och glädje, ſom wärlden har att bjuda pa, är i jämförelſe här⸗ 
med jaéjom unkna agg i jämförelſe med renaſte honung. Det är fa längt 
ifrän, att Guds ord ſtulle gira lifwet mörkt och dyſtert, att det twärtom 
ür det enda, ſom kan gira det riktigt ſaligt. Aldrig kan heller den, ſom 
üger millioner fronor i guld, känna fig fa rif ſom * sip har Guds 
ord till fin flatt. 

Därför fäger pſalmiſten här: Jag har dina wittnesbied til min 
ewiga arfwedel, ty de dro mitt hjärtas fröjd (v. 111). Alla männiſtor 
wilja gärna hafwa arf, och den fom far ett ftort arf, priſas lycklig. 
Men alla arf aro idel fafänglighet utom det arf, ſom beter Guds ord, 
och ſom i fig likſom i ett käril inneſluter all Guds falighet. Den fom 
äger detta arf, är oändligt rif, äfwen om han lefwer i den djupaſte le. 
kamliga fattigdom. Därför lat of tada Gud för hans ord. Lat of 
lyda det. Lat of haſfwa det, jäjom pjalmijten ſäger, till en lykta für 
wara fitter och ett Ijuß pa wär ftig (v. 105). Denna lykta wiſar den 
rätta wägen till det bimmelfta Jeruſalem. Säll den, ſom följer deß lius. 
Han ftall ide behöfwa wandra i mörker. 

Pfalmiſten ſäger, att han har fwurit, d. ä. med en högtidlig ed 
Denna ed 


war ett uttryck för hans ftora allwar. Och han hade hällit fin ed, fa. 
ger han. Mä wi wara lika allwarliga. Wi behöfwa ide ſwärja. Men 
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Jag ar klokare än alla mina lärare. 


fan ock wid mängen freſtelſe blifwa dig en hjälp att weta: Jag har 
högtidligen lofwat min Gud att icke wika af ifrän hans rätter“ (v. 102). 
Huru allwarligt pfalmiſten menar det, höra wi, när han ſäger: Jag 
bär min {jal ſtändigt i min hand, d. w. ſ. jag är beredd att när fom 
hälſt gifwa mitt lif för att lyda dig. Ehuru hans lif är hotadt (v. 
87), wacklar och wiker han dock icke frän Guds ord. Guds wittnesbörd 
har han fatt och tagit i befittning för ewigt (v. 98), de dro hans arf- 
wedel (v. 111), för hwars ffull han gärna lämnar allt annat. Ty de 
göra honom i hans innerſta ſä obeſtrifligt lycklig“ (Delitzſch). Tänk, 
hwilken ſalighet de ga miſte om, fom ide älſta och hafwa fin luft i Guds ord! 

Jag hatar dem, fom halta pd baͤda fidor, men din lag alffar jag 
(v. 113). Ju allwarligare nägons gudaktighet och kärlek till Guds lag 
är, deſto mer affktyr han allt halft och haltande wäſende. Att halta pa 
bägge ſidor, det är att wilja älſta och balla med bade Gud och wärlden, 
att höra, läſa, prija Guds ord men ſedan i handel och wandel lefwa obe ⸗ 
roende däraf, att füra en kriſtlig munnens bekännelſe men ſedan följa 
wärldens allmänna lopp. Apoſteln Jakob kallar en ſädan männiſta dub- 
belhjärtad (Jak. 1: 8), och det är en mycket dälig karaktär. Ingen will 
ha en wan, ſom är dubbelhjärtad. Märker nägon, att en, fom will 
gälla för hans wän, är dubbel, ſä winder han fig med afſty fran ho⸗ 
nom. Ingen man will hafwa en dubbelhjärtad huſtru. Och allra minſt 
will Gud weta af dubbelhjärtade kriſtna. Kaifas, ſom öppet förföljde 
Jeſus, war mindre afftywärd än Judas, ſom kyßte honom i ſamma 
ögonblick han förrädde honom. Skola wi wara Jeſu Kriſti lärjungar, 
ja lätom of wara det af hela wärt hjärta. Lätom of ofa klart och 
beſtämdt wiſa det jä, att alla männiſkor mä fe, hwilken andas barn wi 
dro. Huru länge flolen J halta pa baba ſidor? fade profeten Elia till 
folfet. Om Herren är Gud, ſä wandren efter honom; men om Baal är 

Gud, ſä wandren efter honom (1 Kon. 18: 21). 

Lika wißt fom pfalmiften flöt fig till alla, fom fruttade Gud och 
höllo hans bud (v. 63), lika beſtämdt ſäger han här: Wilen bort ifrän 
mig, J onda, jag flall balla min Guds bud (v. 115). Han wet, att 
Gud altar dem för intet (v. 118), att Gud förkaſtar dem ſaͤſom flagg 
(v. 119), och därför will han icke wara med dem. Mängen troende har 
genom ogudaktigt ſällſtap dragits bort fran Gud. Mä wi wara pä wär 
wakt. Snaran är fin, ſer ofarlig ut. Men deſto farligare är hon. Will du 
undgaͤ den, fa wil ifrän de ogudaktiga. Göm dig i ſtället bos Herren, 
ſaͤſom pfalmiften här ſäger: Mitt gömſle och min flöld är du, o Gud, 
jag boppad bd ditt ord (v. 114). Det ür en härlig bild detta: att 


Pf. 119: 113—114, 
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N. 119: 116—120. Jag Gr klokare Gn alla mina lärare. 
gömma fig bos Gud, att krypa in i ſtuggan af haus wingar. Därom 


jager David: Huru ftor är ide din godhet, fom du gömmer at dem, fom 


frukta dig, och fom du bewiſar inför männiſtors barn mot dem, fom hafwa 
fin tillflykt bos dig. Du gömmer dem i ditt anfiltes gömſle undan manni- 
ſtors ſammangaddning, du döljer dem i en hydda undan tungors kif (Bi. 31: 
20 f.). Och den fom fitter i den Högſtes gömſle och hwilar i den Allsmäk⸗ 
tiges ſtugga, han behöfwer ide frukta för nägonting. Han ſtall ga pa lejon 
och huggorm, han flall trampa pä ungt lejon och drake (Pf. 91). Her- 
ren är hans borg och klippa, han flall ide wackla (Pj. 62: 7). Ma wi 
därför gömma oß där, hwila där, förblifwa där, huru det än mä ſtorma 
rundt omkring. Inga ſtormar na upp till himmelen, inga ſtormar rubba 
@uds tron. 

Uppehall mig efter ditt tal, att jag mä lefwa, och lät mig ide 
lomma pa flam med mitt hopp (v. 116). Stöd mig, fa att jag war⸗ 
der frälſt (v. 117). Pfalmiſten äberopar fig pä Guds ord. Gud hade 
talat och lofwat att uppehälla honom. Nu beder han att fa erfara ſan⸗ 
ningen af detta löfte. Allt hwad Gud har lofwat, det ha wi rättighet 
att bedja om och att wänta af honom. Och wi böra gira det. Pjal- 
miſten tanner, att han icke kan ga utan ſtöd, och han wet, att alla män- 
niffor fro rörſtafwar, ſom briſta och ränna in i handen, om man för⸗ 
ſöker att ſtödja fig pa dem. Därför ſäger han till Gud: Stöd mig 
du, uppehäll mig du, annars faller jag.“ Ja, af Guds frälſande nad 
är det, om nägon manniffa blir omwänd. Af Guds frälſande nad är 
det, om nägon blir ſtändande. Af Guds frälſande näd är det, om nä⸗ 
gon fallen blir upprättad. Af Guds frälſande nad är det, om nägon 
fan balla ut intill änden, ſä att han blir frälſt. Därför lätom of ſtödja 
oß tätt intill nädaſtolen och hwila där, tills wi draga wär ſiſta ſuck. 
DA flola wi icke komma pd flam. Men om wi freſtas att wika bort, 
ja lät of rüädas of ryſa für Ouds domar (v. 120). Ty we de affäl⸗ 
liga. En faſansfull dom wäntar dem. Werken med fruktan och bäfwan 
eder frälsning, ſäger Paulus (Fil. 2: 12). | 

O Gud, wär Gud, fräls. Gif of en rätt tro, en viitt kärlek till 
din lag ſamt kraft att löpa dina budords wägar och hälla ut in än⸗ 
den, genom din Son, war tom Jeſus Kriſtus. Amen. 
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icke haller din lag. 137. Nättfärdig är du, Herre, och rättwiſa dina 


Underwerk dina wittnesbörd. 


By. 119: 121—152. 


121. Jag gir rätt och rättfürdighet; ma du ide öfwerlämna mig 
it mina förtryckare. 122. Tag dig an din tjänares jaf, att det ma 
aa honom wal; lat icke de frida förtrycka mig. 123. Mina dgon fir: 
ſmäkta af trängtan efter din frälsning och efter din rättfärdighets tal. 
124, Gir med din tiänare efter din naͤd och lit mig dina ſtadgar. 
125. Jag — jag är din tjänare; git mig förſtändig, att jag ma 
känna dina wittnesbörd. 126. Det är tid för Herren att handla, ty 
de hafwa gjort din lag om intet. 127. Därför älſtar jag dina bud 
mer än guld, och mer du fint guld. 128. Därför baller jag alla dina 
befallningar för rätta i alla ſtycken, men alla lögnens wägar hatar jag. 
129. Underwerk aro dina wittnesbörd, därför baller min ſjäl dem. 
130. Rar dina ord upplaͤtas göra de ljuſt, de göra de enfaldiga för⸗ 
ſtändiga. 131. Jag uppſpärrar min mun och flämtar, ty jag längtar 
ifrigt efter dina bud. 132. Wänd dig till mig och war mig nädig, 
ſaͤſom rätt är mot dem, fom alffa ditt namn. 133. Gir mina ſteg 


faſta genom ditt tal och lat intet orätt härſka öfwer mig. 134. För⸗ 


losſa mig fran männiflors förtryck, att jag mad hälla dina befallningar. 
135. Sat ditt anſikte lyſa öfwer din tjänare och lar mig dina ſtad⸗ 
gar. 136. Wattenbäckar rinna ned fran mina ögon, därför att man 


domar. 138. Du har paͤbjudit dina wittnesbörd i rättfärdighet och i 
ftor trofaſthet. 139. Min nitälflen förtär mig, därför att mina owän⸗ 


ner förgäta dina ord. 140. Ditt tal är wal luttradt, och din tjänare 


älſtar det. 141. Jag — jag är ringa och föraktad, jag fürgäter ide 


Dina beſallningar. 142. Din rüttfürdighet är rättfärbighet till ewig 


tid, och din lag är fanning. 143. Rid och trängmäl hafwa träffat 


niz, dina bud dro min Inf. 144. Dina wittnesbörd dro rätifärdige 
Kb ewig tid, git mig förſtändig att jag ma lefwa. 145. Jag ropar 
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BI. 119: 122. Underwerk aro dina wittnesbörd. 


af allt biärta, jwara mig, Herre; att jag mä Halla dina ſtadgar. 146. 
Jag topar till dig, fräls mig, att jag mad balla dina wittnesbörd, 
147. Jag kommer fire morgongryningen och ropar; pd dina ord hop⸗ 
pas jag. 148. Mina ögon komma fire nattens walter till att be⸗ 
grunda ditt tal. 149. Hör min röft efter din ndd; Herre, git mig 
lefwande efter dina rätter. 150. Nära dro de, fom jaga efter fländ⸗ 
lighet, de dre langt ifrän din lag. 151. Nära är du, Herre, och alla 
dina bud dro fanning. 152, Längeſedan wet jag genom dina wittnes⸗ 
bord, att du har ſtadgat dem för ewig tid. 


Det är nöden, ſom twingar en männifla till Herren, ty han är den 
ftore nödhjälparen. Han kan hjälpa i all nöd, ty han är allsmäktig. Och 
han will hjälpa i all nöd, ty han är ftorbarmbartig. Därför ropar ock 
Herren Jeſus, ſom kommit i hans namn för att utföra hans werk: Kom⸗ 
men till mig alla J, ſom arbeten och ären betungade. Därför ſäger 
afwen Gud genom profeten: Sök ide hjälp hos andra, ty jag är din 
Gud. Jag ſtärker och hjälper dig och ſtödjer dig med min rättfärdighets 
högra hand (Ef. 41: 10). Alt hwad bibeln innehäller af lara, förma⸗ 
ning och hiſtoria, gär ut pä att draga wara hjärtan till Gud, fäſta dem 


wid Gud, behälla dem wid Gud. Hela Kriſti werk hade ofa till ända⸗ 


mal, att wi genom honom ftulle komma till Gud. J Gud är lif och 
frid och ſalighet; utom Gud ür idel död och oſalighet. Allt, ſom kan 
draga oß till Gud eller tränga oß närmare intill honom, det ware med⸗ 
gang eller motgäng, glädje eller ſorg, ara eller ſmälek, lif eller död, allt 
ſamwerkar till war frälsning. 


Pſalmiſten är trängd af fiender. ‘Habe han ide det warit, ſa hade 


han kanſte aldrig warit jä ifrig i fin bön, aldrig lärt att ſä wärdera 


Guds ord, aldrig ſtrifwit denna pjalm. De fräcka wilja förtrycka ho⸗ 
nom (v. 122). Rid och trängmäl hafwa träffat honom (v. 143). Och 
hwad kan ban gira? Han ropar till fitt lifs Gud. Han ropar af allt 


hlärta (v. 145). Han jer efter Herrens hjälp, jä att hans dgon förſmäkta 
af trüngtan efter hans frälsning (v. 123). Han tyder, att det är tid 


for Herren att handla, emedan de ogudaktiga hafwa giert hans lag om 
intet (v. 126). Och han ropar: Tag dig an din tjänares fal, att det 
mä ga bonom wal (v. 122). Det är alltſä ftort betryck han befinner 
fig uti, fa mycket ſtörre, fom äfwen furſtar förfölja honom (v. 161). 


| Ar det ide underligt, att en man, fom fa innerligt älſtar Gud od) * 
hans ord, ſtall behöfwa genomgä fi mörka dalar? Jo, wißt. Men i 


alla tiber har 


det fa warit. Och i alla tider kommer det att jä bi. 
| — | 
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Underwerk Gro dina wittnesbörd. Pf. 119: 123. 


Wärlden är ſig lik. Och de troende ſjälfwa behöfwa ſädana trängmäl. 
Det är underligt, men det är ſä. När Paulus hade warit uppryckt till 
tredje himmelen och där ſett ſaker och hört ord, ſom bort göra honom 
helig ſäſom ängeln Gabriel, jä war han dock i ſädan fara att förhäfwa 
fig, att Gud mäſte gifwa honom en ſatans angel i köttet, fom ſtulle 


kindpuſta honom. Han bad Gud tre gänger att bli befriad fran denna 


pläga, men Gud ſwarade: Min näd är dig nog, ty min kraft fullkomnas 
i ſwaghet (2 Kor. 12). Och hwad fom jälunda är ſtrifwet, det är ſkrif⸗ 
wet of till lärdom. Lat of ide wänta annat, än hwad de heliga fire 
of mäft utſtä. Men nar det kommer, ja [at of lära af dem att icke 
förtwifla utan halla of till Guds ord och tro och bida med ſtillhet, tills 
Herrens ſtund kommer. De fom wänta efter Herren, de fa en ny 
kraft, de fara upp med wingar ſäſom örnar, de löpa och uppgifwas icke, 
de wandra och warda icke trötta (Eſ. 40: 31). 

Pſalmiſten har ett godt ſamwete inför Gud. Jag gir rätt och 
rüttfürdighet, ſäger han (v. 121). Detta tyder pa, att fienderna be- 
ſtyllde honom för nägot brott, med hwilket de wille rättfärdiga fin för⸗ 
följelſe. Sä gjorde ju fienderna mot Herren Jeſus ſjälf, hwilken mäſte 
heta gudshädare, ſabbatsbrytare, upprorsmakare och dylikt. Emot alla 
jadana beſkyllningar förklarar nu pjalmijten, att han gir rätt och rätt- 
färdighet. Alldeles pä ſamma ſätt ſäger Paulus infor öfwerſtepräſten 
och rädet: Jag har med ett i allo godt ſamwete förwaltat mitt ämbete 
dt Gud anda intill denna dag (Apg. 23: 1). Sädant tal ſyntes öfwerſtepräſten 
förmätet, ſä att han befallde, att man jtulle ſlä Paulus pä munnen. 
Men det war fannt. Ty Paulus winnlade fig ſjälf om att hafwa ett 
okränkt ſamwete inför Gud och männiffor alltid (Apg. 24: 16). Wiltigt 
är odjä, att en troende kan i lidandet hafwa det goda ſamwetets wittnes⸗ 
börd, att han icke lider ſäſom mißgärningsman (1 Petr. 4: 15). Hwad 
beröm är det, ſäger apoſteln, om J uthärden, när J ſynden och blifwen 
flagna? Men om J uthärden, när J gören godt och fan lida, detta 
är nad för Gud (1 Petr. 2: 20). Ty om J liden för rättfärdighets 
Hull, fa dren J faliga (1 Petr. 3: 14). Ja, det är en nad att blifwa 
af Gud aktad wärdig att lida för hans namns ſkull (Apg. 5: 41). 


om och om igen. Hans ögon förſmäkta af trängtan efter Guds rätt⸗ 


efter rättfärdighet, och fom hafwa det löftet, att de ſtola warda mättade 
(Matt. 5). Han äberopar fig pa, att han är Guds tjänare och beder 


Huru pfalmiften älftar och längtar efter Guds lag, det uttryder han 


fardighetS tal (v. 123), d. w. ſ. efter det Guds ord, fom lar honom 
rättfärdighet. Ty han är i fanning en af dem, ſom hungra och tröſta 
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Bj. 119: 124—127. Underwerk Gro dina wittneSbird. 


pa grund däraf, att Gud ma lara honom fina ſtadgar ( v. 124) och 
oöra honom förſtändig, att han md fauna haus wittnesbörd (v. 125). 
Saͤſom hwarje husbonde ſä will äfwen Gud hafwa förſtändiga tjänare. 
Och därför böra alla, ſom wilja tjäna Gud, bedja honom om ſann kun⸗ 
flap och förſtänd, ide bara kärlek och kraft utan äfwen förſtänd. Det 
är mycket, ſom göres af kärlek men i oförſtänd, mycket ockſa ſom göres 
med förftänd men utan kärlek. Det förra är bättre än det ſenare, men 
bäſt är, att allt fler bade i kärlek och med förſtänd. Det ena ſom bet 
andra är en Guds nädegäfwa. Om Gud icke gifwer förſtänd, fa bega 
äfwen de klokaſte manniffor de ſtörſta därſtaper, ſä att bade de ſjälfwa 
och andra efterat ide kunna begripa, burn det war möjligt. Därför lat 
of ide lita pa wärt eget förſtänd utan lät of i allt, hwad wi företaga, 
bedja Gud om wisdom. Ja, Herre wär Gud, gir of förſtändiga. Gif 
oß din Unde. 
Jag älſtar dina bud mer än guld och mer du fint guld (v. 127). 
Guldet är föremäl för hela wärldens dyrkan. En männiſtas rikedom 
uppflattas efter den mängd guld, hon ager. Den ſom har mycket guld 
eller har annan egendom, för hwilken han kan fä mycket guld, han räk⸗ 
nas för rif. När det frägas, buru mycket den eller den kan äga, jä blir 
ſwaret: ſä och ſaͤ manga kronor. Och fronor är guld. Swarar nägon, 
att han äger det eller det huſet eller hemmanet, ſä wet jag ide, huru 
tif han är, förrän jag far höra, huru mycket huſet eller hemmanet är 
wärdt i guld. För guld kan en männiſta köpa hwad ſom hälſt af de 
ſinnliga tingen. Och emedan desſa äro det högſta, ſom den naturliga 
männiſtan känner, ſä ſträfwar hon efter guld. Och dock, hwad gagnar 
det henne, om hon förwärfwar hela wärlden och tager ftada till fin ſjäl 
eller miſter fin ſjäl? Om nägon bjöde dig en hel fkepplaſt guld för 


att fa taga ditt lif, ſaͤ ſtulle du ſwara: “Hwad fall jag gira med guldet, 


ſedan jag miſt mitt lif?“ 
du har förlorat din ſjäl? 

SGuld kan icke frälſa fran ſynd, fran ſorg, frän ſiuldom, fran bad, 
fran förtappelſe. Twärtom har guldet dragit ned tuſen ſinom tuſen i 
ſynd och fördömelſe. Men Guds ord drager männiſtan till Gud. Det 
lax henne att tro pd Jeſus. Det gifwer frid. Det gifwer glädje. Det 


Men hwad flall du gira med guldet, ſedan 


gifwer ſeger öfwer ſynden, döden, djäfwulen och allt ondt. Kom till den 
döende med en ſtor myckenhet guld, och bed honom bb lugn, nar han är 
ja rif. Han flall räkna det ſäſom ett ban och med afjty wända fig bort 
fran dig. Men kom till honom med Guds ord och pela pa Guds Lamm. 
Drag honom därmed till nädaſtolen. Det ſtall gifwa honom frid. Det 
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Underwerk dro dina wittnesbörd. Pf. 119: 128—135, 
fall hjälpa honom till att triumfera midt i döden. Och pa hans graf 


därtill. 

Pſalmiſten Haller alla Guds befallningar för rätta i alla finden, 
icke bara ſomliga Guds befallningar, och därför hatar han alla lögnens 
wägar (v. 128), d. ä. alla wägar, fom afwika frin Guds ord. Han 
ſer i Guds wittnesbörd idel underwerk (v. 129). Och han beder, att 


Gud ma göra hans fteg faſta till att wandra i rättfärdighet, fa att ine 


tet orätt far härſta öfwer honom (v. 133). Rar Guds ord upplätas, 


ſäger han, fa gira de ljuſt (v. 130). Guds ord ſprider [jus i förftänd 


och hjärta, det ſprider ljus öfwer hela lifwet, ja det ſprider ljus ned i 
ſjälfwa grafwen, ſom annars är ja mörk. O hwilken ftatt är ide Guds 


ord! Och huru flola wi fa erfara denna ftora rikedom? Allenaſt genom 


att tro och lyda ordet i alla ſtycken ſamt fly alla lögnens wägar. Lat 
of göra det, om wi annars Gro mana om wär egen Iyda och frälsning. 
Pſalmiſten war jad angelägen därom, att han ſäger: Jag ſpärrar upp 
min mun och flämtar, ty jag längtar ifrigt efter dina bud (v. 131). 
Gud gifwe of alla en jädan längtan. Ja, pſalmiſten grit, nar han jag, 
huru wärlden föraktade Guds ord, ſäſom han ſäger: Wattenbäckar rinna 
ned fran mina ögon, därför att man icke Galler din lag (v. 136). Och 
wisſerligen är detta ett ja ſorgligt förhällande, att det wore wärdt att 
gräta blod däröfwer. Men huru manga äro de, ſom grata? 

Wind dig till mig och war mig naͤdig, ſäſom rätt är mot dem, 


fom älfta ditt namn (v. 132). at ditt anſikte Iyfa öfwer din tjänare 
(v. 135). Mar Herren Gud i näd wander fig till de fina och wälfignar 


och frälſar dem, da framſtälles det i en ſtön bild fa, att hans anfitte 
jajom en fol lyſer öfwer dem. När de däremot räla i nöd, fa fram- 
ſtälles det enligt ſamma bild, fom om han hade gömt bort ſitt anſikte. 
Saͤſom Herren ſäger hos profeten: J wrede gömde jag mitt anſikte en 


liten tid för dig (Ef. 54: 8). Men att pſalmiſten grundar fin bin därpä, 
att det är rätt för Gud att ja gira mot dem, fom älſka hans namn, 


det är ett djärft och owanligt tal. Men det är alldeles riktigt. Ty 


Gud har lofwat att i all nöd hjälpa, bewara, ja intill mänga tuſen led 
bewiſa barmbartighet mot dem, fom älſta honom och balla hans bud. 
Och därför är det rätt, att han gör det, dä han ju är en rättfärbig 
Gud, ſaͤſom pjalmiften widare ſäger: Nättfürdig är du, Herre, och rätt- 


wiſa dina domar (v. 137). Det mä wi i fanning kalla en wäldig tröſte⸗ 
grund. Kom därför ihäg, att det icke är i ſtrid mot Guds rättfärdighet, 
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ſtola de efterlefwande med glädje om än genom tärar kunna ſjunga: Sa- 
liga Gro de döda, ſom dö i Herren. Och änglarna ſtola ſjunga amen 
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Pf. 119: 142—151. Underwerk Gro dina wittnesbörd. 


utan twärtom alldeles rättfärdigt för honom att hjälpa och frälſa de 
fina, ja ide blott det, utan ock att uppföla och frälſa de förtappade ſamt 
att förläta och benäda alla ſyndare, fom bekänna fina ſynder, wore än 
deras ſynder blodröda och roſenfärgade (Ej. 1). Och Guds rättfärbighet 
ar en rättfärbighet till ewig tid (v. 142). Det har aldrig blifwit fa, 
utan det har warit jä frin ewig tid och blir aldrig i ewighet annorlunda. 
Widare priſar pjalmiften med manga uttryck Guds ord. Det ar wäl 
luttrabt, ſäger han (v. 140), Gud har päbjudit det i rättfürdighet och 
i ſtor trofaſthet (v. 138). Det är ingenting dari, fom är orent eller 
orenar. Wilt är rent och heligt ſamt kraftigt att helga och rena. Tro⸗ 
faſt och pälitligt är det, fa att wi kunna i fullkomlig tro lita därpä. 
Ba grund däraf beder pjalmiften ockſä, ja ropar af allt hiärta, att Gud 
ma gifwa henom nad att balla hans ſtadgar (v. 145). Och i detta 
bedjande är han fa ifrig, att han kommer fire morgongryningen och 
ropar (v. 147), ja att hans ögen komma före nattens wäkter, d. w. . 
ofta waknar han pa natten, innan den ſiſta eller de ſiſta nattwäkterna ga 
in, och da waknar han till att begrunda Guds ord (v. 148). Tänk, 
bwilfen kärlek till Guds ord! Pſalmiſten hade icke blott förſtätt utan 
äfiven erfarit och ſmakat, att Guds ord är den högſta och härligaſte ſkatt, 
jom Gud gifwit of, den enda flatt fom fan göra en männiſta i ſanning 
lycklig. Alla andra fkatter Gro idel fäfänglighet, förgänglighet. | 
Hör min rift efter din nad (v. 149). Han ide bara beder tyſt i 
ſitt hjärta utan han talar högt, och det böra äfwen wi gira, nar wi 
bedja. Det Haller tankarna bättre tillſamman. Och han ſtödjer fig i fin bin 
pa Guds näd. Ja, det är den rätta grunden. Sä mycket mera böra 
wi göra det, fom Guds näd är i Kriſtus Jeſus uppenbarad för of pa 
ett wida härligare ſätt, än den war för de heliga i gamla teſtamentet. 
Or mig lefwande, ſäger han (v. 149). Han känner fig betryckt, 
ſom om han hölle pa att dö, och han beder om lif. Hans fiender Aro 
nära (v. 150) men Herren är odfa nara (v. 151). De förre Gro naira 
för att döda, men Herren för att gifwa lif. Och hwem flall ſegra? 
Kan det wara tu tal om den ſaken? Om lejonet och baren drabba till⸗ 
ſammans, kan man dä jätta i fräga, hwem fom flall ſegra? Och dock 
Hall baren med fin tak fla ihjäl hundra lejon och tuſen elefanter, fürrän 


fienderna ſtola funna omſtörta den, ſom hwilar pi Herrens ord och fitter 


i den Allsmäktiges gömfle (Pf. 91: 1). Ara ware Gud! 
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Stor frid äga de, fom älſka Guds lag. 
Bi. 119: 158—176 


lag. 154. Utfir min ſtrid och aterlds mig; git mig lefwande efter 
ditt tal. 155. Frälsning är langt borta fran de ogudaktiga, ty de 
fruͤga icke efter dina ſtadgar. 156. Herre, din barmhärtighet är ſtor; 
gör mig lefwande efter dina rätter. 157. Manga aro mina för⸗ 
följare och owänner, ifraͤn dina wittnesbörd wiker jag icke. 158. Rar 
jag fer de trolöfa, känner jag leda wid dem, emedan de ide alla ditt 
tal. 159. Se bärtill, att jag älſtar dina befallningar; Herre, gir 
mig lefwande efter din näd. 160. Hufwudſumman af ditt ord är 
ſanning, och till ewig tid beftd alla din rättfärdighets rätter. 161. 
Furſtar förfölja mig utan ſak, men mitt hiärta fruktar för dina ord. 
162, Jag — jag fröjdar mig öfwer ditt tal fajom den fom finner 
ſtort byte. 163. Lögn hatar jag och den är mig en ſtyggelſe; men 
din lag älſkar jag. 164. Sju gänger om dagen lofwar jag dig för 
din rättfärdighets rätter. 165. Stor frid äga de fom älſka din lag, 
och intet ſinnes, fom bringar dem pa fall. 166. Jag wäntar efter 
din frälsning, Herre, och jag handlar efter dina bud. 167. Min jjal 
haͤller dina wittnesbörd, och jag Glftar dem ſtorligen. 168. Jag haͤller 
dina befallningar och dina wittnesbörd, ty alla mina wägar aro inför 
dig. 169. Herre, ma mitt rop komma infor ditt anſikte; gir mig 
förſtändig efter ditt ord. 170. Mä min bön komma inför ditt an⸗ 
ſilte; rädda mig efter ditt tal. 171. Mä mina läppar flöda öfwer af 
lof, ty du lär mig dina ſtadgar. 172. Mä min tunga ſjunga om 
ditt ord, ty alla dina bud dro rättfürdiga. 173. Ma din hand wara 
mig till bjalp, ty jag har utwalt dina befallningar. 174. Jag längtar 
efter din frälsning, Herre, och din lag är min luſt. 175. Ma min 
ſial lefwa och lofwa dig; och ma dina rätter hiälpa mig. 176. Om 

jag far wilfe, uppföl din tjänare ſaſem ett förloradt 11 ing 
förgäter ide dina bud. artis 


153. Se till mitt elände och rädda mig, ty jag förgäter icke din 
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till biden dömd, men Gud kan gira honom lefwande. 


Pf. 119: 158—157, Stor frid aga de, fom älſta Guds lag. 
Det är en och ſamma ton, ſom gär igenom denna del af pjalmen, 


ſamma ton, jom wi lärt känna i de föregäende. Pfalmiſten är i ſtrid 


(v. 154) med de ogudaktiga (v. 155), fom aro manga och förfölja honom 
(v. 157) och det wällar honom elände (v. 153). Bland förföljarna aro 
äfwen furſtar, ſom förfölja honom utan orſak (v. 161), och det gör hans 
ſtällning ännu ſwärare. Men han har en ſäker ſtöld att ſätta emot alla 
ſiendens glödande flott, och det är Guds ord, en ſäker borg att gömma 
fig i gent emot alla anfall, och det är Guds ord, en ſäker klippa att ftä 
pa, medan det ftormar, och det är Guds ord. Stödd pa detta beder 
han, att Gud mä utföra hans ſtrid (v. 154) och rädda houom (v. 153). 
Själf kan han icke göra det. Lämnad ät ſig ſjälf är han förlorad och 


Frälsning ür langt borta fran de ogudaktiga. Ja, det är en lära, 
ſom gär igenom hela bibeln, och ſom allra förfärligaſt framhälles af 
Herren Jeſus ſjälf, att de ogudaktigas ände är förtappelſe. Det är Her⸗ 
ren Jeſus, ſom talar om det mörker, där det är grät och tandagnißlan, 


om det helwete, där maſten ide dör och elden ide ſlocknar, där den för⸗ 
- Dömde förgäfwes beder om en enda droppe watten till att ſwalka fin 


tunga. Wärlden ler at jädant tal. Men det blir nog ett förfärligt flut 
pi hennes löje, nav werkligheten kommer. Andra mena, att den eld, 
fom Herren talar om, endaſt är en reningens eld, hwari ſynden fall 
brännas bort. Men maſten dä? Ar äfwen han ett reningsmedel? An- 


nat tänkte Herren Jeſus, dä han talade liknelſen om ogräſet och hwetet 
och fade, att ogräſet, d. w. ſ. den ondes barn, fkall wid ſkördetiden, d. ä. 


denna tidsälders flut, ſamlas tillhopa och brännas upp i den eldsugn, 
där gräten och tändernas gnißlan flall wara (Matt. 13). Tror nägon, 


att Herren menar, att gräſet ftall i eldsugnen förwandlas till hwete? 
Nei, lat of allwarligt begrunda Guds ord. Frälsning är längt borta 


frän de ogudaktiga. Men hwem tror det? De fleſta wandra efter ſina 


egna tankar, tills det är för ſent att wända om. Huru gir du? 


Men & andra ſidan är Ouds barmhärtighet ftor (v. 156) öfwer 
alla dem, ſom höra honom till, ja mot alla, ſom i fin fondandd wända 
fig till honom. När den förlorade ſonen ännu war längt ifrän, fag 
hans fader honom och warkunnade ſig öfwer honom, lopp emot honom, 
föll honom om halfen och kuyßte honom, ja ſtällde till en ſtor glädjefeſt 


i hemmet (Luk. 15). Men ſtall da ide denna barmhürtighet wara till- 


tadlig att frälſa alla? Jo, för wisſo alla. Om männiſtowärlden wore 
tuſen gänger ſtörre, än den är, och hwarannan männiſta wore Kain och 


Judas ja wore Guds barmhärtighet till för 
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Stor frid äga de, fom alffa Guds Tag. Bf. 119: 157—165, 


att frälja hwar enda en, om de blott alla wille mottaga henne. Men 


om de i ſtället förakta henne, huru ffola de daͤ frälſas? Nej, mä ingen 
läta bedraga ſig. Det är allwar med Herrens ord. 
Pialmiften witer ide frän Herrens wittnesbörd (v. 157), fürgäter 
icke hans lag (v. 153). Han älſtar Herrens befallningar (v. 159, 163). 
Han wet, att hufwudſumman af Guds ord är fanning, och att hans 
rüttfürdighets rätter alleſammans beitä orubbliga till ewig tid (v. 160). 
Han fröfdar fig öfwer Guds ord ſaͤſom den, fom finner ſtort byte (v. 


162). J öfwerensſtämmelſe därmed Katar han lögnen ſaͤſom en ſtyggelſe 


(o. 163) och känner leda wid de trolöſa, emedan de icke balla OGuds 
tal (v. 158). Tänk, hurn han lefwer, rörer fig och har fin warelſe i 
Guds ord! Det är hans andliga ſpis, hans tröſt, hans fröjd, hans rike ⸗ 
dom, hans lif, hans allt. Sin gänger om dagen, ſäger han, lofwar jag 


dig för din rättfärdighets rätter (v. 164). Gud, Gud, gif of din he · 


lige Unde, att wi mä bli uppfyllda af ſamma kärlek till ditt od. 

Stor frid ga de, fom älſta din lag (v. 165). Den ogudaktige 
har ingen frid (Eſ. 48: 22). Det lugn han känner, är endaſt andlig 
förſoffning. Men den ſom älftar Gud och hans lag, honom wälſignar Gud 
med frid (Pſ. 29: 11). Därför ſäger konung David: Hwem är den 
man, ſom har behag till lif och önfkar dagar för att je det goda? Wik 
bort ifrän det onda och gör det goda, ſök frid och jaga därefter. Och 
apoſteln Petrus upprepar hans ord i 1 Petr. 3: 10. Ja, det är wägen 


till frid. Gä den. Gör ide ſäſom ftrymtaren. Han lefwer i ſynd och 


tröſtar fig med Guds näd och känner fig lugn. Och det tror han är 
frid. Nej, frid utan rättfärdighet är en falſt frid. Nättfärdighetens 
fruft warder frid och rättfärdighetens lin warder ewig frid och trygghet, 
ſäger Herren (Cj. 32: 17). Lät of wara ärliga inför wär Gud. Det 
finnes intet tillſtänd farligare än det, da en männiſka har en kriſtlig be- 


kännelſe och öfwar gudaktighet, under det att hennes hjärta är falſtt in- 


för Gud, eller da hon tröſtar ſitt ſamwete med Guds nid och kallar det 


för frid, medan hon lefwer i ſynd. Gud, Gud, pröfwa du wära hjärtan! 
Jutet ſiunes, fom bringar dem pa fall, hwilka älſta Guds lag 


(v. 165). Om den rättfärdige ſäger David: Guds lag är i hans hjärta, 
hans ſteg wackla icke (Bj. 37). Allting ſamwerkar till gobo för dem, fom 
älſta Gud. Se pa de heliga, fom omtalas i bibeln, pa profeter och 


apoſtlar. Hwad war det, fom gjorde dem fa ſtarka, att de kunde trotſa 


alla ondſtans makter, ja att de ur hwarje ſtrid kommo ut ſtarkare än 
förr? Det war ingenting annat, än att de trodde pä Gud och älſtade 
hans bud ſamt hade frid med honom. Den ſom har frid med Gud, be⸗ 
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han älſtar dem ſtorligen (v. 167) jamt baller dem (v. 168). 
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Bf. 119: 166—168. Stor frid aga de, fom älfka Guds lag. 
böfwer ej barra ens dä, nar himlarnas krafter börja att bäfwa. J kän⸗ 


flan af Denna frid är det apoſteln triumferar: Om Gud är för of, hwem 


fan dä wara emot of? (Rom. 8). J ſamma känſla är det han frimo- 
digt utropar: För mig är det att lefwa Kriſtus och det att dö en win⸗ 
ning (Fil. 1: 21). Lefwa wi, fa lefwa wi för Herren, dö wi, fa do 
wi för Herren, ehwad wi nu leſwa eller dö, ſä höra wi Herren till 
(Rom. 14: 8). Och burn ſtär denna frid till att fi? Genom tron pi 
Jeſus Kriſtus, Guds Lamm, hwars blod renar frän alla ſynder. 
Jag wäntar efter din frälsning och jag handlar efter dina bud 
(v. 166). Lätom of följa pfalmiftens exempel. När wi aro i trang- 
mal, j4 lätom of bedja, och nar wi hafwa bedit, ſä lätom of wänta 
efter hans frälsning. Och om den dröjer länge, ja latom of ändä balla 
ut och ſäga: Jag flapper dig icke, Herre, med mindre du wälſignar mig. 

Särfkildt nar det gäller wär ewiga frälsning, mä wi jä gira. Wi 
Hola ide lata förwilla of däraf, att Herrens wägar Gro underliga. De 
Gro dock alleſammans, utan undantag, nid och fanning (Pf. 25). Afwen 
nar han leder of genom länga, mörka dalar, ſä har han idel fridens 
tankar. Han tänker bara pi wär frälsning, juft ja, ſom han har lofwat. 
- När en fleppare fkall föra fin ftuta till en en wif hamn, ja mäjte 
han ofta krysſa. Han kan ide gi i raf linje. En oförſtändig pasjage- 
tare torde wäl ſäga till honom: Hamnen ligger ju i öfter, men nu ſtyr 
du i norr; huru flola wi dä komma dit?“ Och näſta ſtund, när kapte⸗ 


nen wänder, torde han ſäga: Nu är det lika galet, nu ſtyr du ät ſöder, 


men hamnen ligger ju i öſter.“ Kaptenen ler och ſäger: Det där be⸗ 
griper du icke.“ Och för ingen del lämnar han rodret eller kommandot 
Gt pasſageraren. GA krysſar han dag efter dag hit och dit, men alltid 
jä, att han för hwarje timme kommer närmare hamnen. Nuwäl, mä wi 
lata wär Herre Gud ha kommandot och balla rodret. Det är det ſäk⸗ 
raſte. Lat oß bara bida. När änden kommer, ſtola wi fa je, att han 


har ſtyrt rätt. | 


Ater upprepar pjalmiften, att En älftar Guds wittnesbörd, och att 
Han wet 
med fig, att Gud i honom werkat en jädan kärlek. Pä jamma ſätt ſä⸗ 
ger Paulus: Jag glides med Guds lag, jag har min fröjd i den, efter 
den inwärtes männiſtan (Rom. 7: 22). Han wet, att han i Kriſtus 
Jeſus har blifwit en ny ſtapelſe, det gamla har gätt förbi, och allt har 
blifwit nytt (2 Kor. 5: 17). Det behöfwer han ide blunda för. Lilaſa 
wet hwarje troende med pſalmiſten, att han icke wandrar efter wärldens 


allmänna lopp eller lefwer i ſynd utan wandrar i Guds bud. Om = 
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Stor frid äga de, fom älſta Guds lag. Pf. 119: 168—176, 


an är ftrdplig, om än ſynden här eller där öfwerrumplar honom, ja att 
han faller, fd är Ouds lag ändä hans wäg. Att falla pa wägen är 
ide detſamma fom att wika fraͤn wägen. David mäfte ofta bekänna ſina 
ſynder, men Guds budords wag war ändä haus wig. Herren Jeſu lär⸗ 
jungar woro nog ſtröpliga och behöfde wäl den femte bönen, men med 
Herren Jeſus wandrade de i alla fall. Honom kunde de icke lämna. 

Alla mina wäger aro infor dig (v. 168). Hela mitt lif ligger 
öppet för dig. Jag will ingenting fördölja. Gud, jag will, att du 
ſtall weta och ſe allt, hwad jag tänker och känner och will och talar och 
git. We dem, ſom djupt förborga ſitt uppjät för Herren och i mörkret 
föröfwa fina gärningar, ſägande: Hwem är den, fom fer of, och hwem 
är den, fom känner of? (Ef. 29: 15). Sadana aro de ogudaktiga. Men 
pjalmiften war rätthjärtad inför Gud. Han wille i allt, i det minſta 
ſom i det ſtörſta, wara Öppen och ärlig inför honom. Ma Gud pröfwa 
of, om wi hafwa ſamma finne! 

J de följande verſerna upprepar pjalmiften ſamma bin, fom han 
flere gänger : förut har uttalat, att Gud ma gira honom förſtändig (v. 
169), att hans läppar ma flöda öfwer af Guds lof (v. 171) och hans 
tunga ſjunga om Guds ord (v. 172), att Guds hand ma wara honom 


till hjälp (v. 173), pa det hans ſjäl ma lefwa (v. 175). Och wid hwarje 


ſädan bin äberopar han fig pd, att Gud i ſitt ord har lofwat det, och 
att han ſjälf har fin luſt i hans ord. Aldrig kunna wi heller med ni 
gon wißhet eller frimodighet bedja, om wi icke hafwa ett Guds löfte att 
ſtödja of pa, ſamt, hwad of ſjälfwa angär, hafwa det medwetandet, att 
wi uppriftigt wilja höra honom till ſamt wandra i hans bud. 

Till flut beder pſalmiſten: Om jag far wilſe, ſaͤ uppſfök din tia: 
nare ſaͤſom ett förloradt fdr (v. 176). Det är en älſtlig afflutning. 
Trots ſin ſtora kärlek till Guds ord och ſitt ifriga begrundande däraf 
tänker han, att det är möjligt, att han, owetande, och mot ſin wilja, 
kan fara wilſe. Det är en ſann ödmjukhet. Och da ſätter han ſitt 
hopp till Herren, att han fkall ſöka upp honom och föra honom till rätta. 
Si böra äfwen alla troende bedja. Ty det är lätt gjordt att komma 
wilſe. Det wiſar erfarenheten. Huru manga äro icke de, ſom en tid 
woro med pad wägen men ſedan kommit bort? 

© Gud, wär Fader, bewara of, att jädant icke ma hända of. Men 
om det händer, ſä ſök upp of igen och för of till rätta. För ditt eget 
namns ſtull genom din Son Jeſus Kriſtus, wär Herre. Amen. 
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Pf. 120: 1—7. 


1. En uppgaͤngsſäng. Till Herren ropar jag i min nöd, och ban 
ſwarar mig. 2. Herre, ridda min {jal frän lögnaktiga läppar, frin 
en falff tunga. 3. Owad gifwer han dig, och hwad ſtall han ytter- 
ligare gifwa dig, du falffa tunga? 4. Jo, en hjältes flarpa pilar och 
glödande ginſtkol. 5. We mig, att jag lefwer ſaͤſom främling i Me⸗ 
ſels land och bor ibland edars byddor! 6. Länge nog har min ſjäl 
bott bland dem, fom bata frid. 7. Jag ſjälf baller frid, men {a ſnart 
jag talar, dro de redo till trig. 


Ofderſtriften till denna pfalm Mines En uppgängsfäng, eller: En 
uppeingarnas fang. Pä ſamma jätt benämnas odjä de närmaſt följande 
14 pfalmerna. Hwad uttrycket betyder, därom ha de lärda haft manga 
olika gißningar, men ingen kan ſäga nägot ſäkert. J allmänhet har man 
fattat ordet fa, att desſa jänger ſtulle ſjungas af foltet, när det wid 
högtiderna tägade upp till Jeruſalem. 

Saken är ock utan betydelſe. Pſalmiſten war i nöd. De fleſta 
pfalmer hafwat presſats fram af nägon nöd. Och det goda har nöden 

med fig för de troende, att den drifwer dem till Gud och tränger dem 

närmare honom. Nöden kan ha olika anledningar. Men den har alltid 

ſamma werkan pi dem, fom känna Gud. Och utan nöd kan ingen tro- 

ende fa wara. Det är i bedröfwelſens ugn, fom Herren gir fina helgon 
utkorade. Guldet renas med eld icke med watten, och det fruktbärande 
trüdet renſas med knif icke med ſwamp. När alla Guds barn ſamlas 
hemma bos Gud en gang, dä ſtall det wiſa fig, att de kommit ur be 
dröfwelſer och lidanden. Den wägen mäſte Herren Jeſus ſjälf ga, och 
han ſäger till alla, ſom wilja wara hans lärjungar, att de mäfte taga § 
korſet pad fig hwarje dag och följa honom. Det aflöper ej med mindre. 
Den nöd, ſom pfalmiſten war kommen uti, hade fin grund bari, att 


9.9 


han hade blifwit utjatt för lögnaktigt förtal. Därför ropar han till 
. Gud och beder: Radda min Tjäl fran Lögnaktiga läppar, fran en falſt 
| 
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Radda min fjäl frän en falſt tunga. Pf. 120: 1. 
tunga. Förtalet gir ſtada pa manga ſätt. Det ftir ofta den förtalades 


frid och gör honom bitter, ja kanſte wällar honom manga ſömnlöſa nit: 
ter. Men att fa förbittra en medmänniſkas lif är en förſträcklig ſynd. 


Men förtalet beröfwar ofta den förtalade andras förtroende och nedjiitter — 
honom i deras ögon. Och det är en mycket ſtor ſtada. Förtalet kan 


äfwen beröfwa den förtalade hans timliga bergning. När t. ex nägon 
lögnaktigt förtalar en handtwerkare och hans arbete, ſä kan han genom 
fin falſta tunga rent af bringa honom i ekonomiſk ruin. Oupphörligen 
ſter ſädant. Iſynnerhet är freſtelſen därtill ſtor mellan konkurrente. 

Förtalet kan flita de ömmaſte familjeband och förwandla ett lyckligt 
hem till ett helwete. Förtala bara mannen hos huſtrun eller huſtrun 
hos mannen och jpruta ja in mißtrons gift i den enas hjärta mot den 
andra — och det är pä ſtunden gjordt. Hwem kan räkna alla de hem, 
fom ſatan pa detta ſätt har ſtöflat och ödelagt? Hwem kan tälja de 
kwal, fom tuſen ſinom tuſen olyckliga männiſtor mäjt utſtä, de tärefloder, 
fom runnit, de hjärtan, ſom bruſtit, allt till följd af ſädan ödeläggelſe? 

Förtalet kan ſönderſlita och ödelägga de meſt blomſtrande kriſtna 
förſamlingar. Och det har ſkett manga gaͤnger. Där är en falff tunga 
kommen in i en förſamling. Hon börjar att förtala nu den ene nu den 
andre medlemmen, fanffe äfwen förſamlingsföreſtändaren. Hon gir det ice 


pa nägot elakt utan pai ett ömt och förtroligt ſätt, ſäſom regerades hon af 


idel kärleksfullt deltagande för den förtalade. Sa wäckes mißtroende. 
Giftet ſprider fig. Kärleken ſlocknar. Anden flyr. Förſamlingen faller 
ſönder. Bittra rötter gro, wäxa, bli ſtarka, förkwäfwa lifwet och öppna 
helwetets afgrund för dem, ſom en ging woro pa wag till himlen. 
Apoſteln Jakob liknar tungan wid en eld, ſom antänder en ſtor 
ſtog. Mängen flog, mänget hus, mängen ſtad har brunnit ned för elden 
frän en liten tändſticka. Apoſteln kallar tungan äfwen för orättfärdig⸗ 


hetens wärld, emedan all orättfärdighet är ſamlad i henne. Med hwar 


och en af de öfriga lemmarna kan en männiſta endaſt utöfwa ett wißt 
flag af orättfärdighet, men med tungan kan hon utöfwa allt flag’ ſynd. 
Tungan befläckar hela kroppen, ſäger han; hon ingjuter lidelſens gift i 
de öfriga lemmarna. Hon fatter i läga hela lifshjulet, tillägger han. 
Lifwet är ſäſom ett hjul, ſom rullar fram. Den falſka tungan ſätter 
det i brand, d. ä. hon uppfyller lifwet med allt ondt, ſom likt en eld 
förhärjar detſamma bade lekamligen och andligen. 


Den lögnaktige förtalaren är en nedrig männiſka och bir ide tälas 


i nägon friftlig förſamling. Men ofta will hon fitta i högſätet där 
ſamt wara med och dima och utefluta andra. Alla, fom älfta 
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Pj. 120: 8, 4. Radda min {jal frin en falſf tunga. 


Herren, böra odjä allwarligt bedja Gud om nad att kunna bewara fin 
tunga, att hon ide mä tala ondt, och fina öron, att de icke ma lyßna 
till förtal. Freſtelſen därtill är mycket ſtor. Aldrig ſpetſa jig öronen 
ſä, fom när de förnimma ljudet af förtal, och aldrig är tungan ſä ſwär 
att ſtyra, ſom när hon har nägot ondt att ſäga om näſtan. O Gud, 
förbarma dig öfwer of! Fräls of frän denna ſwära freſtelſe! 


Men un är du förtalad, huru flall du da gira? Gir ſom pſal- 


miſten här. Ropa till Gud, att han mä hiälpya och räbda dig. Det 


lönar fig föga, att du börjar förſwara dig ſjälf. Det är i nio fall af 


tio bara att gira ſaken wärre, Befall ſaken ät Gud. Han ftall i fin 
tid bringa ſaken till ett godt flut. Joſef blef af Potifars huſtru för⸗ 
talad och anklagad, ſäſom om han hade welat wäldtaga henne — ett 
brott ſä mycket nedrigare, fom han hade erfarit ſä mycken godhet af Po⸗ 
tifar. Förtalet war odjä deſto ſwartare, emedan det war hon jjälf, ſom 
hade förſökt förleda Joſef till fund. Hwad wille Joſef gira? De yttre 
omſtändigheterna woro till flenet emot honom. Han blef kaſtad i fän⸗ 
gelſe. Han ſatt där i manga är. Men han hade befallt ſaken ät Gud. 
Han bidade, medan Gud dröjde. Och i fin tid kom hjälpen, och Joſef 
blef upphöjd till en herre öfwer hela Egyptens land. Och detta är jtrif- 
wet till lärdom för of. Ja, lat of bara hafwa tälamod och tro och 
bida. Det är ſamme Gud, fom lefwer än. Han hör, huru man förtalar 
dig, han ſer, hwilket lidande det wällar dig, och han wet, broad han 
Hall gira, och nar ban fall göra det. Allenaſt tro. 

Men nu wander fig pjalmijten emot förtalaren och Sheer : Hwad 
gifwer han (Gud) dig, och hwad flall han ytterligare gifwa dig, du 
falſta tunga? Wet du, hwad du har att wänta till lin af Gud, du 
falſte belackare? ej, det wet du icke, det tinker du ide pd. Ty gjorde 
du det, ja ſtulle du bli förſträckt och upphöra med ditt förtal. Men jag 
fall ſäga dig det. Jo, en hjältes flarpa pilar och glödande ginſtlol 
(v. 4). Gud ſtall wedergälla lita med lita. Det är rättfärdigt för Gud 
att gifwa dem bedröfwelſe igen, ſom bedröfwa eder, ſäger Paulus. Det 
är endaſt den ogudaktiges egna gärningar, ſom genom Guds dom ſtola 
komma tillbaka öfwer honom jjälf. Hans tunga är jäjom en flarp pil, 
ſom han lagt pa bägſträngen för att i mörkret ſtjuta pa de rätthjärtade 
(Pf. 11: 2). Pa fin tungas bäge lägger han lögnens pilar, ſäger profeten. 


Hans tunga är en mördande pil (Ser. 9: 3, 8). Pa hans läppar brinner _ 
jajom eld (Ordſpr. 16: 27). Och han glädes och ftoltjerar öfwer den 


ſtada, han fan göra, det lidande, han kan tillfoga den, fom han hatar. 
Men han märker icke, huru där framför den rättfärdige ſtär ſäſom en 
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Radda min ſjäl frän en falſt tunga. Pj. 120: 5—7. 


ſtöld (Pj. 18: 3), ftär em hjälte, ſom hwäsſer fitt ſwärd, ſom har jpänt 
ſin bäge och riktat den med brinnande pilar (Pf. 7: 13 f.) mot hans 
anlete (Bj. 21: 13). Och denne hjälte är Gud, den rättfärdige domaren 
(Pf. 7: 12). We förtalaren och beladaren, när denne hjälte ſänder af 
ſina pilar. Pſalmiſten liknar dem wid glödande ginſtkol, emedan de 
ftola walla en brännande ängeſt. O, att alla beladare wille beſinna fig 
medan det är tid! Det ſynes dem nu wara en ringa ting, ja de känna 
en tillfredsſtällelſe i ſitt hjärta, när de fa fijuta ut fina giftiga pilar, 
men när pilarna komma igen, d. w. ſ. när Guds dom träffar dem, dä 
ſtola de fa känna pi annat. Därom ſäger Spurgeon: Baktalaren ſtall 


ja erfara kwal, jämförliga med “glidande tol af ginftbuften”, fom ha - 


ſtigt flamma upp, läga ſtarkt och bränna länge. Han fkall fa känna 
ffarpa pilar och en ännu jmdrare eld. En fruktanswärd dom! Alla lög- 
nare ffola hafwa fin del i den ſjö, fom brinner af eld och ſwafwel. De 


rad maſt dör icke och deras eld utſläckes ej. Ginſtkolen bibehälla länge 


jin betta, men helwetet brinner ewigt, och den lögnaktiga tungan ma icke 
bedraga fig med nägot hopp att flippa undan den eld, hon upptändt. 
Hwilket ftort brott mäfte det icke wara, hwaröfwer den allsmäktige be 
ſtämt en ſä förſträcklig dom! Mä wi hata det med ett fullkomligt bat. 
Det är bättre att wara förtalets offer än deß upphofsman. Förtalets 
pilar fkola förfela mälet, men ide ſä Guds: ondſtans fol ſkola jIndna, 
men ide rättwiſans eld. Sky förtalet, ſäſom du ſtyr helwetet.“ 

We mig, fortſätter pjalmiften, we mig, att jag lefwer ſaͤſom fram: 
ling i Mefels land och bor ibland Kedars hyddor. Meſek war ett folk, 


ſom bodde mellan Swarta hafwet och Kaſpiſka hafwet i det nu ſ. k. 


Kaukaſien. Kedar war ett folk, fom härſtam made fron Ismaels andre 
ſon Kedar. De bodde i Arabien. Bägge desſa folk woro wilda och 
krigiſta och begagnas här jäjom en bild af onda och grymma männiſtor. 
Pſalmiſten befinner fig bland fina beladare i en ſädan ſtällning, ſom om 
han bodde bland Meſek och Kedar, d. & bland de meſt wilda, främ⸗ 
mande folk. Han förklarar ockſä fin bild, nar han tillägger: Länge nog 
har min fjal bott bland dem, fom bata frid. Jag Tiälf haller frid, 
men fd fnart jag talar, aro de redo till trig. Saliga dro de frid⸗ 
ſtiftande, ſäger Herren Jeſus, ty de ftola kallas Guds barn (Matt. 5: 
9) och pjalmiften war en fridftiftare. Men det hjälpte icke. Huru han 
än bar fig at, fa blefwo fienderna bara deſto mer bittra. Paulus ſäger 
till de kriſtna: Om möjligt är, j& mycket fom pa eder beror, hafwen frid 
med alla männiſkor (Rom. 12: 18). Men det är icke alltid möjligt. 
De troende mäfte bekänna Kriſtus, de mäfte wittna emot wärldens ogud⸗ 
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Radda min fjäl frän en tunga. 


wäjen, och det retar wärlden. Sä upptändes hennes hat, och 
ſätter ſtrax tungan i rörelſe. Herren Jeſus har ſjälf mer än nä⸗ 
annan fatt erfara det. Det gid ja längt, att han pa falſta witt 
lögner blef dömd till döden pa korſet. Därför ſäger han ockſä till 
de fina: Om wärlden hatar eder, ſä weten, att hon har hatat mig fürr 
än eder (Joh. 15: 18). Ja, han ſäger, att de troende ide ffola räkna 
det ſäſom en olycka utan räkna fig jaliga, nar de ogudaktiga förſmäda 
dem och ſäga allt ondt emot dem, ljugande för hans namns full. Och 
att han kunde ſä faga, berodde därpä, att en ſtor lin: war beredd ät 
dem i himmelen (Matt. 5). Men om den linen wißte pjalmiften ingen ⸗ 
ting. Saͤdan uppenbarelſe war icke gifwen i gamla teſtamentet. 

Nair wi läſa en ſädan pſalm ſom denna, äfwenſom hwad bibeln för 
Öfrigt ſäger om belackare, ſä bir det billigtwis gira of rädda för att 
laͤna wär mun eller wärt öra till förtal. Gud är en nitälfkande Gud, 
och i hans ögon är förtalet en af de meſt afſtywärda ſynder och förta⸗ 
laren en af de nedrigaſte karaktärer. Med rätta ſäger en författare: 
„Förtalaren är ſämre än männifloätaren; den ſenare äter upp fina offer 
förſt när de äro döda, men den förre uflingen ater upp dem lefwande.“ 


Lika litet ſom horkarlen eller tjufwen har nägon del eller lott i Guds 


vile, lika litet finnes det där nägon plats för förtalaren, han mä för 
öfrigt wara huru andlig ſom hälſt. Längt ifran att han ftulle hafwa 
nägot löfte om frälsning, ſäger Guds ord: Gud förgör dem, fom tala 
lögn, en man af blodſkulder och ſwek affkyr Herren (Bj. 5: 7). Alla 
lögnare ſtola fa fin del i den ſiö, ſom brinner med eld och ſwafwel 
(Uppb. 21: 8). Märk: alla — alla — ingen undantagen, icke ens den 
ſom bekänt ſig tro pa Kriſtus. Mä Gud frälſa oß undan elaka och 
falſta tungor, men framför allt mä han frälſa of fran att hafwa en 
falſt och elak tunga i wär egen mun. Andras falffa tungor kunna walla 
of mycken nöd och lidande, ſom dod Gud kan wanda till godo för of. 
Men fitter den falfta tungan i wär egen mun, dä för hon of till för⸗ 
tappelſe. Och ſedan finnes ingen räddning. Falſta tungor ſtola aldrig 


i ewighet finnas i den kör, ſom i himlarnas rike ſjunger Guds och Lam⸗ 
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ue ögon upp bergen... 
Pf. 121; 1—8. 


1. En uppgaͤngsſäng. Jag luyfter till bergen: 
hwarifrän fall min hiälp komma? 2. Min hiälp kommer frän Her⸗ 
ren, fom har gjort himlar och jord. 3. Icke flall han lata din fot 
wackla, ide flumrar han ſom bewarar dig! 4. Se, han fom bewarar 
Prael, bau flumrar icke, han ſofwer icke. 5. Herren är den fom be: 
warar dig, Herren är din ſkugga pad din högra ſida. 6. Solen {fall 
ide fördärfwa dig om dagen, ej heller mänen om matten, 7. Herren 
ffall bewara dig för allt ondt, han flall bewara din fiäl, 8. Herren 
ſtall bewara din utgäng och din ingaͤng frän uu och till ewig tid, 


Detta är en af de älſtligaſte pſalmer, ſom finnas i pfaltaren. Que 
ther ſäger om denjamma: “Denna pjalm är författad för att uppmuntra 
de troende. Ty den innebäller läran om tron. Men tron är kännedom 


om ting, ſom Gro oſynliga, och ſom wi hafwa att wänta pd grund af 


Guds ord och löfte. Men emedan Guds ord gär öfwer all mänſtlig 
fattningsförmäga, och de ting, ſom det lofwar, ſynas förnuftet orimliga 
eller omöjliga och otroliga, därför behöfwa de, ſom äro begynnare i tron, 
ſtändiga uppmuntringar, att de mä eggas till ſtrid mot köttet, ſom förer 
trig mot tron och ordet, pa det att icke deras ande md tyngas ned af 
köttet, ſä att den ingenting frägar efter de oſynliga tingen utan helt och 
ballet drunknar i de närwarande och ſynliga. Ty wärt lif kaſtas mellan 
ſtändiga ſtormar ſäſom de, ſom ſegla pa hafwet. Ty dagligen anfallas 
wi af freſtelſernas windar, da wär ſjäl förwirras genom rikedom eller 
fattigdom, antingen genom Gra eller ſmälek, antingen genom ſorg eller 
glädje. Däraf följa lidanden, ſom Gro ännn ſwaͤrare, nämligen antingen 
ſälerhet eller förtwiflan. Därför är det nödwändigt, att wi genom den 
uppmuntran, fom ordet gifwer, ftä emot desſa ſtormwindar, och att wis 
tro tränger fig tätt till ordet.“ 

Jag mina dgon upp till „Tron innebär en 
motjättning. Den lofwar de fromma, att Herren Gud ſtall ware: bos 
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Pf. 120: 1. Jag lyfter mina ögon upp till bergen. 


är alldeles jatert och wißt, äfwen om det till en tid är oſynligt“ (Luther). 


dem, men om man jer pa, hwad fom för ögonen är, jä ſynes t. o. m. 
Kriſtus ſjälf wara af Gud öfwergifwen, nar han hänger pä korſet. Där ⸗ 
för nar freſtelſerna tilltaga, jä löper den ene hit den andre dit, och de ſöka 
allehanda tröftegrunder och hjälp utom den ende Gudens flydd, fom är 
den enda ſanna tröſtegrunden. Fördenſkull är det trons beröm, att hon 
i faror lyfter fina ögon upp till det enda frälsningsberget, ſom da war 
i Jeruſalem, ſamt lämnar alla andra berg. Där är en ſäker hjälp, fom 
ligger redo, äfwen om jag icke ſer den, ja äfwen om kött och förnuft ſer 
och wäntar nägot belt annat“ (Luther). 

Men att pſalmiſten talar om bergen, därmed ſyftar han pa de berg, 
pa hwilla Jeruſalem war bygdt. Där ſtod templet, i hwillet Gud uppen- 
barade fig. Dität wände judarna ſina blickar och ſträckte fina händer, 
nat de bädo. Och det gira de än i dag. Mar Daniel fid weta, att 
konung Darius hade utfärdat ett päbud, att ingen under trettio dagar 
fick bedja nägon bin till nägon gud eller männiſta utom till konungen, 
ja gid han in i ſitt bus och hade fönſtren i fin jal öppna mot Jeruſa⸗ 
lem till, och han knäföll tre ginger om dagen paͤ ſina knän och bad och 
tackade inför fin Gud, ſäſom han tillförene hade plägat göra (Dan. 6: 
10). Han luyfte fina händer upp mot femme berg, gon pſalmiſten här 
talar om. 

Wi ſom tro pi Krijtus, hafwa nu ide med nägra utwärtes berg 
eller platſer att gira. Den tid kommer, ſäger Herren Jeſus till den ja- 
maritiſta kwinnan, att man hwarken pa berget Garizim, ſamariternas he⸗ 
liga berg, eller i Jeruſalem ſtall tillbedja Fadern, utan rätta tillbedjare 
ſtola tillbedja honom i anda och ſanning (Joh. 4). Denna tid är nu 
längeſedan kommen. Jeruſalems tempel war endaſt en ſwag ſtuggbild af 
den kommande Kriſtus. J templet bodde Gud endaſt bildligt, i Kriſtus bor 
ban werkligt. J Kriſtus bor gudawarandets fullbet lekamligen, ſäger 
Paulus (Kol. 2). Därför Iyfta wi nu i bönen wära händer icke upp 
till ſtuggan utan till Kriſtus. „Likaſom judarna icke hade nägon annan 
helgedom än den där i Jeruſalem, ſä hafwa icke heller wi nägon helge 
dom utom denna enda, Jeſus, Marias ſon“ (Luther). 

„Alltſaä böra wi lyfta upp ögonen och ide fäſta dem wid de när- 
warande ſwärigheterna, ide rätta wärt omdöme efter ögonen och öronen, 
d. ä. ide höra pa köttet, fom ſjunger om Guds wrede, om att wara 
Öfwergifwen i fa ftor fara, att där finnes ingen utgäng o. jf. w. Wi 
böra lyfta upp ögonen till Guds berg och ſpetſa wära öron till Guds 
ord, ſom lofwar och Jäger, att hjälp ſtall komma fran desſa berg, hwilket 
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Jag lofter mina ögon upp till bergen. Pf. 121: 2, 8. 

Ja, mä Gud genom fin Ande hjälpa of att Iyfta wära ögon upp 
öfwer allt, fom ſynes och kännes, öfwer fattigdom, ſjukdom, förföljelſe, 
förtal, öfwer döden, djäfwulen och alla ondſtans makter, upp till Guds 
berg, upp till ordet, till nädaftolen, till Kriſtus. Alt hwad ſom nedan- 
till är, det gungar och wacklar, det ſtörtar ſamman, och den, ſom bygger 
därpä, blir begrafwen under ruinerna. Men Guds berg wacklar icke, 
Jeſus Kriſtus blir denſamme i gar och i dag och i all ewighet, och af 
ordet rubbas icke en bokſtaf, nej icke en prick. 

Min bjäly kommer fran Herren, fom har gjort himlar oh jord. 
Sammalunda jäger pſalmiſten annorftädes: Wär hjälp är i Herren’ 
namn, han ſom har gjort himlar och jord (Pj. 124: 8). Och ater: Säll 
är den, fom har Jakobs Gud till fin hjälp, den hwars hopp jtär till 
Herren, hans Gud (Pj. 146: 5). Stödd pa jäbana ord ſäger hebreer- 
brefwet: Gud har ſjälf jagt: jag ſtall icke alls lämna dig, icke heller alls 
öfwergifwa dig, fa att wi med godt mod kunna ſäga: Herren är en 


hjälpare ät mig, icke ſtall jag frukta, broad en männiſta kunna 


mig? (Hebr. 13: 5 f.). 

När den fromme konung goſafat blef anfallen af öfwermäftige fen 
der, wände ban fig till Herren och jade: Wi fürmä intet emot denna 
ſtora hop, jom kommer emot ob, och wi weta ide, hwad wi ſtola göra, 
utan till dig je wära ögon. Och hela Juda ſtam kom inför Herren med fina 
hushall och fina kwinnor och barn. Herren ſwarade dem ock genom en 
profet: Frukten icke och rädens icke för denna ſtora hop, ty ſtriden är 
icke eder utan Guds. Detta wäckte ſtor glädje. Och när ſtriden ſtulle 
begynna, fade konungen till folket: Tron pä Herren, eder Gud, fa war. 
den J trygga, och tron pa hans profeter, ja fler eder lycka. Det gid 
ock, jajom Herren hade lofwat. Och Judas main med Joſafat i ſpetſen 
drog in i Jeruſalem med glädje. Och Guds förſträckelſe kom öfwer alla 
länders riken, dä de fingo höra, att ae hade ſtridt mot duraels fien · 
der (2 Krön. 20). 


Laͤtom ‘of bärför i al nüb wända of till Herren On det an ür 


genom männiſtor eller, ſäſom det ſynes, genom yttre tillfälligheter han 
ſänder hjälpen, ſä är den dock fraͤn honom. Han har flapat himlar och 
jord, alla flapade ting ſtä till band tjänſt och lyda hans wink. Hela 
den oräkneliga änglaſtaran är till för att utföra hans befallningar. Hwem 
är da den, fom kan omſtörta dem, fom fitta under hans wingar, i haus 


goönmſle? O, lät of begagna wärt funda förnuft, och wi ſtola icke kunng 
 _ Lata bli att tro. Det finned icke ett enda förnuftigt ſtäl att twiſla. 


ſtal ban bin fot Wägen lan wara full 
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Pj. 112: 4, Jag Infter mina ögon upp till bergen. 


med backar, gropar och ſtöteſtenar. Men gär Herren wid min ſida och 
ſtödjer mig, ſaͤ behöfwer jag icke frukta, att min fot flall wackla. Satan 
gir omkring ſaͤſom ett rytande lejon och ſöker, hwem han ma uppſlula, 
würlden är full af freſtelſer till allehanda ſynder, i wärt eget kött bor 
intet godt, ſäſom apoſteln ſäger. Ja, af of fjalfwa aro wi ide ens dug ⸗ 
liga att tänka nägot godt. När Herren ſände ut ſina lärjungar, ſade 
han, att han fände dem fajom far ibland ulfwar. Hwilka aro dä wi, 
att wi ſtulle kunna beſtä i en ſädan ojämn ſtrid? Skulle en flock ſwaga 
far kunna beſegra en flara wargar? Nei, men jäjom Herren war med 
Daniel i lejongropen och tilltäppte lejonens mun, och ſäſom han war 
med de tre fromma männen i eldsugnen och ffyddade dem, fi att lägan 
icke bet pa dem, ſä gar han nu med de fina för att bewara dem, ja att 
intet ondt ſtall omſtörta dem, hurn ftort det än mä wara. 

Men här gäller det att tro, utan att ſe, och att wänta, medan 
Herren dröjer. Emedan det, fom bedröfwar, är närwarande, men det, 
ſom tröſtar, är fränwarande, därför är det nödwändigt, att wi genom 
ordet upplifwas till uthällighet och tälamod. Herren wet flutet pd wäre 
freſtelſer, därför mäſte wi höra pi honom och ide pi wärt hjärta, ſom 
endaſt jer begynnelſen men icke flutet pa freſtelſerna och lidandet. Nar 
kejſar Julianus förföljde Atanaſius och hotade honom med död och för⸗ 
barf, {4 ſwarade Atanaſius, att denna fara war jäjom en liten moln- 
tapp, ſom ſolen jnart utplänar. Därför lätom of lyfta wära ögon upp 
till bergen och lyßna till den röſt, ſom därifrän talar: Jag är Herren, 


din Gud, därför priſa mitt ord och min hjälp. När detta ſker, da blir 


farans ſtorhet ringa, däremot blifwa Gud och hans ord ftora för wära 
bjärtan, ſä att wi ſäga: Mä ftormen komma huru förfärlig ſom hälſt, 
här är Gud och här är hans ord. Sälunda blifwa allt djäfwulens ra- 
jeri, äfwenſom ſynden och döden till intet, och det ſom förut ſyntes wara 
ett oändligt berg, blir ett litet ſandkorn“ (Luther). 

Icke flumrar han, fom bewarar dig. Se, ben fom bewarar 38. 
rael, han flumrar ide, han ſofwer icke (v. 4). Wi kunna blifwa fom- 
niga och flumra. Men han flumrar icke. Hans ögon följa of öfwer⸗ 
allt. Han ſäger: Jag, Herren, bewakar Israel, att ingen flada mä weder ⸗ 
faras honom; natt och dag bewakar jag honom (Eſ. 27: 3). Där ligga 


tuſende ſnaror och fallgropar i wär wig. Wi je dem icke. Och wil är 


det. Men Herren fer dem. Han walar öfwer, att wi mä komma jälert 
förbi dem. Huru flulle det annars gi of? Wi wore pä ftunden för - 


lorade. För hwarje dag, ſom gätt, ma wi alltſä ſäga: “Wit hittils ® 


bar Herren biulpit, lofwadt ware hans namn.“ för hwarje morgon, 
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Jag lyfter mina ögon upp till bergen. Pf. 121: 5, 6. 


ſom gryr, och wi öppna wära ögon, mä wi äter ſäga: “Wt hittills har 
Herten hulpit.“ Och när ſatan hwiſkar of in i hjärtat: “Ja, i gär och 
i dag har det wal gatt, men i morgon huru ſtall det da ga“, fa ſtola 
wi ſwara: Den jom bewarar Israel, är ide ſömnig, han ſofwer icke, 
han ddr icke, han ändras icke.“ Man plägar ſäſom ett ordſpräk jäge: 
“Sommer dag, kommer rid“. Men wi ftola ſäga: Kommer dag, kom⸗ 


mer Gud“. Och där han är, där mäſte djäfwulen, döden, ſynden och 


allt ondt wika. Därför upp, upp min ſjäl! Lat icke ſatan trycka ned 
dig. Se icke p& det, ſom är omkring dig, utan Iyft dina ögon upp till 
bergen, ja, högt, högt upp öfwer bergen till Gud, din himmelſte Fader! 
En jordiſt fader gör allt, hwad han förſtär och förmär, för att hjälpa 
och bewara fina barn. Deras nöd är hans jorg. Deras wälgäng är hans 
glädje och den enda lin, ſom han begär för allt, hwad han arbetat, off- 
rat, lidit, wakat för dem. Skulle wi dä ha mindre att wänta af honom, 
jom är fader öfwer allt, hwad fader beter i himlar och pa jord? Lat 
of lägga bort jädana däraktiga och ſyndiga tankar. 

„Ja, ſäger du, hwarför handlar dä Gud fa underligt med mig, att 
jag omöjligen kan ſe annat, än att han har öfwergifwit mig?“ Nuwäl, 
hwarför tror du han handlade ſä underligt med profeterna, med Johannes 
döparen, ja med Herren Kriſtus ſjälf, att de mäſte gang efter annan ropa: 
Ar Gud med oß, hwarför wederfares oß dä detta? och, att Herren Jeſus 
pa korſet ropade: Min Gud, min Gud, hwarför har du öfwergifwit mig? 
Tror du, att han hade ondt i ſinnet mot dem? Tror du, att de, när 
ewighetens ljus faller pä deras lefnadswäg, ſkola beklaga fig öfwer Guds 
ledning? Nej. Wi priſa dem ſaliga, ſom hafwa lidit, ſäger apoſteln. 
Lat of därför hafwa en ſmula tälamod med wär Gud. Hwad han gir, 
wet du icke, men han wet det, och framdeles ftall äfwen du fa weta det. 
Men under wäntetiden will han, att du ftall tro utan att je. Gir ja. 
Det är ditt eget bäſta. Den börda, du bär, är tung nog, utan att du 
med din otro ökar hennes tyngd. 

Herren är den, ſom bewarar dig, dae at bin ffugaa pa din 
högra ſida. Solen flall ide fürbärfwa dig om dagen, ej heller mänen 
om natten. Bade dag och natt hafwa fina faror, bade ljus och mörker 
medföra freſtelſer. 
ſolſting, fa att de miſta ſanſen och kanſke lifwet. Ga är mebgängens 
lius angenämt, men de dro manga, manga, ſom fa ſolſting äfwen däraf, 
d. w. ſ. de förlora ſanſen, den fromma, gudfruktiga anden, fom förr 


Solens lius är härligt, men manga dro de, ſom fa 


bodde i dem; de fatta kärlek till wärlden, de bli ſtolta, högmodiga, 


förſoffade. Natten har ssa fina faror. Wißt fliner mänen ibland, 
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Pj. 121: 7, 8. Jag Iyfter mina ögon upp till bergen. 


men meſtadels är det mörkt. Cai är motgängens mörker, äfwen om det 
ſtundwis afbrytes af en ljusglimt, förenadt med freſtelſer till mißtröſtan, 
otro, knot, bitterhet, afund. Mot alla ſädana freſtelſer will Herren 
fiybda de fina, allenaſt de enfaldigt hälla fig till honom. Och här ftär 
löftet: Herren ftall bewara dig för allt ondt, han flall bewara din fiäl. 
Guds förſamlings hiſtoria har icke heller ett enda exempel att uppwiſa, 
dä ide Gud jälunda bewarat de fina för allt ondt. Huru olifa de warit, 
buru okunniga, ſwaga och ftripliga de warit, huru ſwära deras freſtelſer 


warit, alltid har Herren trofaſt ledt dem, när det warit mörkt, burit 


dem, när de blifwit trötta, ſtärkt dem, när de warit ſwaga, upprättat 
dem, när de fallit, ſamt ſegerrikt fört dem in i paradis. Allenaſt de, 
ſom ſagdt, enfaldigt hällit fig till honom. Gör därför det och mißtröſta 
icke. Ser det omöjligt ut, att du flulle komma igenom, ſä wet, att för 
Gud aro alla ting möjliga utom ett nämligen att bryta det, ſom han 
har lofwat. Alltſä: Herren är det, den trofaſte, allsmäktige Guden, ſom 
ſtall göra det. Hwad? Bewara? Hwem? Dig, juſt dig. För hwad? 
För allt ondt. Werkligen allt. Därom ſäger Paulus: Herren ftall 
rüdda mig fran hwarje ond gärning och frälſa mig till ſitt himmelſta 
rike; honom ware äran till ewigheternas ewigheter. Amen (2 Tim. 4: 18). 

Till flut tillägger pjalmiften: Herren flall bewara din utgäng och 
din ingaͤng fraͤn un och till ewig tid. När du gär ut ur ditt hem för 
att utföra ditt arbete, och när du efter dei flut kommer hem och gar in, 
fall Herren wata med och bewara dig. Ja, än mer: när du gar ut i 
lifwet för att börja din bana, och när du efter flutadt lefnadslopp gär 


in i ewigheten, f& ſtall Herren wara med dig och bewara dig, att intet 
ondt ſtall banda dig eller fördärfwa dig. Gud har gifwit fin enfödde 


Son det budet, att han ide ftall tappa bort nägot — nägon enda af 


dem, ſom han har gifwit honom (Joh. 6). Kan ſtörre trygghet gifwas 
eller tänkas? Men när wi detta laͤtom tro Nunga 
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Bedien om frid för Jeruſalem. ‘ 


1. En uppgängsfäng; af David. Jag gladdes, när man fade till 
mig: Wi flola qd till Herrens hus. 2. Wara fetter woro ſtaͤende 
dina portar, Jeruſalem, 3. Jeruſalem, du dteruppbygada, ſäſom en 
ſtad, fom är faſt ſammanfogad till alla delar, 4. dit ſtammarna draga 


upp, Herrens ſtammar, efter lagen för Israel, till att tada Herrens 


namn. 5. Ty där ftd domarſtolar, ſtolar för Davids bus. 6. Bed⸗ 
jen om frid für Jeruſalem; det ftall ga dem wal, ſom älfla dig. 7. 
Frid ware inom dina murat, wälgäng i dina palats! 8. För mina 
bröders och wänners ſkull will jag ſäga: Frid ware i dig. 9. För 
Herrens, wär Guds Hus’ full will jag ſöka, hwad ſom är godt för dig. 


Denna pjalm angifwes i öfwerſkriften wara författad af David. 
Den är en wallfärdsſäng. Israels barn hade nämligen för ſed att wid 
de ſtora högtiderna, ae päſten, — upp till Jeruſalem for att 
där tillbedja Gund. 

Jag gladdes, nar man fade til mig: Wi ſtola ad till ee 
hus. När högtiden war inne, dä ſades det i alla delar af landet: Nu, 
kommen lätom of gä till Herrens bus. Afwen ſädana, fom woro ganſta 
fattiga, förſökte dock bereda fig utwäg att hwarje är fä komma dit, ſä⸗ 


ſom Lukas berättar om Jeſu föräldrar (Luk. 2: 41). Med glädje ſäg 


man fram emot dagarna för de ftora feſterna, alldeles ſäſom wi nu med 


glädje je fram emot t. ex. julhögtiden. Och när tiden war inne, ja foro 


männiſkorna ide en och en för fig, utan de ſamlade fig i fallftap, fa att 
de, ſom woro fran ſamma ſtad eller bygd, följdes ät babe till och fran 
Jeruſalem (Luk. 2: 44). Det är ropet till ſamling för affärden, ſom 
här äſyftas med orden: Wi flola gä till Herrens hus. Detta jamlings- 
top gladde alla fromma, ſom kunde komma med. A 
Detta är odjä ett godt prof pä ett jannt gudfruktigt Cane. Att 
| aljta de ſtällen, där folk far komma tillſammans för att höra Guds ord, 


bebja och lange Guds lof, det är j& utmartande för Guds folk, att därifrän 
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Pj. 122: 2—4. Bedjen om frid för Jeruſalem. 


ide gifwes nägot undantag. De allra flefta männifkor hafwa alls ingen 
erfarenhet af en jädan kärlek. De Gro andligen döda. De kunna wäl oi 
i kyrkan nägon gang, men det fler ide därför, att de hungra och törſta 
efter Guds ord, utan af nyfikenhet eller wana eller egenrättfärdighet el- 
ler annan dylik bewekelſegrund. De ha ingen glädje där, de ga ide med 
naͤgon glädje dit. Ja, manga Gro de, ſom pa äratal aldrig gä dit, om 
ej pa julmorgonen för att je pa ljuſen, eller wid naͤgot alldeles ſärſtildt 
feſtligt tillfälle för att fe pi ſtäten. 

Hurn belt annorlunda är det icke med de troende! Sä ſäger 
pfalmiſten: Hurn ljufliga Gro ide dina boningar, Herre Sebaot! Min 
ſjäl längtar, ja twinar bort af trängtan efter Herrens gärdar, mitt hjärta 
och mitt kött jubla mot lefwande Gud. Ty en dag i dina gärdar är 
bättre än eljeſt tuſen; jag will hellre ligga pä tröſteln i Guds hus än 
bo inne i ogudaktighetens hyddor (Pj. 84: 2, 3, 11). Och profeten Eſaias 
ſäger: Mänga folk flola ga äſtad och ſäga: Kommen, lätom of ga upp till 
Herrens berg, till Jakobs Guds hus, att han mä lara of fina wägar och wi 
mä wandra pi hans ſtigar. Ty fran Sion ffall utgä lag och Herrens ord 
fran Jeruſalem (Eſ. 2: 3). Och 508 en annan profet läſa wi: De ſom 
bo i en ſtad, ffola gä till dem, ſom bo i en annan, och ſäga: Lätom of 
gi äſtad till att bedja inför Herrens anſikte och till att ſöka Herren 
Sebaot. Jag will gi, jag od (Sak. 8: 21). Gig, har du en ſädan 
kärlek? Och ſäger du till nägon: “atom of ga Aftad till att bedja 
inför Herrens anſikte, kom, lät oß gä och höra Guds ord?“ Du har kanſte 
aldrig jagt ſä till nägon, och ändä har du we fn dr belänt dig 
wara troende! 

Waͤra fitter ſinge itd i dina Zerufalem. Det är af denne 
vers wi je, att de, fom ſjöngo den, redan hade lämnat ſtaden och word 
pa wig hem. Saäſom de hade gladt fig, nar det ſades, att de ſtulle gä 
till Herrens bus, ja gladdes de nu pa hemwägen öfwer, att de hade fätt 
wara där. Staden war för dem helig, emedan Guds helgedom war där. 
Och emedan de ſjälfwa woro helgade, jä gladdes de öfwer det heliga. 
Lika drages till lika. När en kriſten har warit i tillfälle att beſöka en 
färſtildt helig plats, ſäſom t. ex. Jeruſalem, ſä är det ockſä för honom 
ett ljuft minne att med ſina fötter hafwa ſtätt pä helgedomens berg, att 
hafwa ſuttit i Getſemane, att hafwa wandrat uppför Oljeberget till Betania - - 
Th att hafwa knäböjt pa Golgata och wid Herren Jeſu graf o. . w. 
Jeruſalem, du uppbyggda, fdjom en ftad, fom at ſammanfe⸗ 
1 gad till alla delar, dit ſtammarna draga upp, Herrens ſtammar efter - 
ie Det war alltsa, 
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Bedjen om frid für Jeruſalem. Pf. 122: 5, 6. 


ſom giorde Jeruſalem ja fart för den gudfruktige israeliten, att där fa 
komma tillſammans med Guds folk frän alla Israels ſtammar. Nägon 
lichet fe wi hos of, dä wid de ftora ärsmisſionskonferenſerna folk fran 
alla trakter af landet ſtrömma tillſammans till hufwudſtaden för gemen ⸗ 
fam uppbyggelſe och misſionswerkſamhet. Hos manga lämna desſa mö⸗ 


tien outplänliga intryck för hela lifwet, ide därför att de fatt je bujwud- 


taden, utan för den uppbyggelje de haft i gemenſtap med Guds folk. 

Jeruſalem war en faſt uppbyggd ſtad. När David intog Jeruſalem, 
qa befäfte han det. Sedan tabernaklet och förbundets ark blifwit förflyt⸗ 
tade dit, fa blef ſtaden den wallfartsort, ſom nu är nämnd, ty Gud hade 
redan genom Moſes befallt, att allt mankön i Israel ſtulle tre gänger 
om Gret inſtälla fig inför Guds anſikte pä det rum, ſom han utwalde 
5 Mo}. 16: 16). 

Men det war äfwen en annan jak, ſom drog folket af alla naar 
tillſammans till Jeruſalem, och det war, att där todo domareſtolar, 
ſtolar för Davids bus, fajom pfalmiften här ſäger. Gud hade nämligen 
genom Moſes gifwit folket följande domareregel: Om det i nägon ſak 
blifwer dig för ſwärt att dima mellan rättsanſpräk och rättsanſpräk, ſä 
ſtall du ſtä upp och begifwa dig till det rum, fom Herren din Gud ut- 
wäljer, och ga till präſterna, leviterna och till den, ſom da är domare, 
och fräga dem, och de ftola för dig afkunna utflaget (5 Mos. 17: 8 f.). 
Det rum, ſom Herren utwalde, war det rum, där tabernaklet med arken 
ſtod. Där woro präfterna högſta domare intill Davids tid, dä helgedo⸗ 
men och tronen bägge twä ſamlades i Jeruſalem. Sedan deß war ko⸗ 
nungen högſte domare. 

Bedien om frid för Jeruſalem. Det hebreijta orbet frid innebär 
icke allenaſt fred utan wälgäng i alla afſeenden. Har uppmanas alla 
fromma att bedja om mwälgäng för Jeruſalem. Wi kriſtna kunna ockſä 
inſtämma däri genom att bedja för Israels omwändelſe och frälsning. 
Det ſtall gi dem wil, fom älſka Jeruſalem, ſäger pfalmiſten. Och 
märkwärdigt nog wiſar hiſtorien under ärhundradens lopp, att wälſignelſe 
följt de folk, ſom behandlat judarna wäl, men att ſtraffdomar förr eller 
ſenare drabbat de nationer, ſom öfwat wald och mißhandel mot jndafolket. 
Det är ſannt, att judarna odja för närwarande Gro under en Guds 
dom, kringſpridda och landsflyktiga öfwer hela jorden. Men Gud will 
dock ide tila, att man mißhandlar dem. Han kommer wil ihäg fitt för⸗ 


bund med Abraham, och han tänker pä det nya förbund, ſom han en 


gaͤng fall gira med dem, dä de omwända fig och hans lag blir inſtrif⸗ 
wen i deras hjärtan (Jer. 31: 31) och hela Israel warder frälſt (Rom. 


— 310 — 


66 
* 
> 
7 
7 * 
> 
| 
Ad 
+ 
* 
* 
| 
| 
1 
1 
N 
4 
1 
| 
i 3 
3 
2 
4 
> 
j 
— 3 * 
* 
- ~4 
2 
> 
1 
we 
+ 
» 
1 
4 > 
E 
a 
N 
14 
¢ 


4 


Pj. 122: 7—9. Bedjen om frid för Jeruſalem. 


11: 26). Ha de warit otrogna, jä förblir dock han trofaſt. Sie 
fig äfwen för hans och för hans 
Sons full, wär frälfare, fom war jude efter köttet, älſta och bedja für 
detta folk ſamt uti detſamma je en ftändig predilan om Guds jtora 
trobet äfwen mot de affälliga, fom han för deras ſynders ſtull mäjte 
ſtraffa, tills de omwända fig. 
Men wi hafwa ock här ben uppmaningen att bebja für förſamlingen, 
hwartill Jeruſalem war en förebild. Lätom of älſka förſamlingen, lätom 
oß bedja för förſamlingen, latom of wara mana om förſamlingen. Lätom 
of till henne ſäga: Frid ware inom dina murar, wälgäng i dina palats. 
Hon är Kriſti brud, och Kriſtus är Guds enfödde Son. Lätom of med. 
pjalmiften för wära bröders och wänners ftull ſäga till henne: Frid 
ware i dig. Ja, lätom of ide ſtanna wid att ſäga ſaͤ, utan gi widare 
till werk och gärning, ſaͤſom pſalmiſten flutligen tillägger: För Herren 
wär Guds hus ftull will jag ſöla, hwad fom är godt für dig. Stadens 
wälgaͤng war helgedomens wälgäng, ſtadens undergaͤng war helgedomens 
undergäng. SA mä wi ockſä ſöka förſamlingens bäſta, pä det den rätta 
gudstjänſten mä 6upprätthällas. Ty förſamlingens upplösning är guds⸗ 
tjänſtens förfall. Lätom oß därför göra allt, hwad wi kunna, för att 
ſtifta frid och befäſta frid i förſamlingen ſamt befordra deß walging. 
Det flall för wisſo gä dem wäl, ſom älſta förſamlingen och bewiſa denna 
jin kärlek i handling. Alltſä: för Guds, din himmelſte Faders full, 
älſta förſamlingen, ſom är hans tempel. För Herren Jeſu ſtull, älſta 
forſamlingen, fom är hans brud. För dina bröders och wänners ſtull, 
hwilka i förſamlingen hafwa ſitt andliga hem, och för din egen ſtull 
älſta förſamlingen. Du ſtall ſjälf hafwa ſtor wälſignelſe däraf. Hjälp 
till där att bära bördor, att twa fötter, att uppmuntra de bedröfwade 
och nedſlagna, att ſtärka de ſwaga, att upprätta de fallna, att hela de 
ſargade. Räkna det för din dra och glädje att fa gira detta ät Kriſti 
brud. Ack, om du är brudgummens win, ftulle du dä icke gira, hwad 
ſom är godt för hans brud! Gör det och han ſtall med wälbehag blida 
ned pd dig och behälla din gärning i minne till den ytterſta dagen. 
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wire * fkäda upp till Herren, war Gud. 
‘Bj. 123: 1-4. 


1. En uppgaͤngsſang. Jag lyfter mina ögon upp till dig, du 
ſom bor i himlarna. 2. Se, ſaͤſom tjänares ögon fldda pa deras 
herres hand, ſaͤſom en tjänarinnas ögon pd hennes fruß hand, fa ſkäda 
waͤra ögon upp till Herren, wär Gud, till deh han warder of nädig. 
3. War oh nädig, Herre, war of nädig, ty wi dro rilligen mättade 
med foratt. 4. Nikligen müttad är wär {jal med de ſäkras beſpottelſe, 


med de högmodigas firatt. 
Luther ſäger om Ge pjalm: “Denna pjalm är, ſäſom J jen, 


mydet tort. Därför är den ett lämpligt exempel, ſom wiſar, att bönens 
kraft ide ligger i manga ord utan i anden. Ty äfwen fa ord kunna 


omfatta ſtora och wiktiga ting, nar anden och hjärtats outſägliga fudar 


komma därtill, ſärdeles om en ſädan nöd träffar och trycker of, att det 
ide finnes rum att uttänka nägon ling bin. Det finned wisſerligen i 
pjalmerna äfwen länga och ordrifa böner, men hwarje bin är ling 
nog, nav den bedes med brinnande ifwer.“ 

Sädant är godt att tänka pa, när wi flola bedja. Frälſaren warnar 
fina lärjungar för de manga orden. När J bedjen, ſäger han, flolen J 
icke wara mängordiga ſäſom hedningarna, ſom mena, att de ftola warda 
bönhörda för fina manga ords full (Matt. 6). Därför när du beder, jä 
utgjut ditt hjärta för Gud, du ma därtill behöfwa den ena gängen 
manga, den andra gängen fa ord. Och när du jagt, hwad ſom lag dig 
pa bjärtat, fa fag amen och ſtig upp af bönen. 
belt fort: Jeſus, Davids fon, warkunna dig öfwer of. Och jG wäntade 
de, att han ſtulle ſwara dem. Röfwaren pd korſet bad: Herre, tänk pa 


mig, när du kommer i ditt rile. Det war en fort dodsbon, men lang 


nog, emedan hela hans bjärta lag däri. 


Anledningen till denna pjalm angifwes i v. 3 och 4: Wi * rikligen 


nättade med förakt. Rilligen mättad är wär fjäl med de fälras beſpot ; 
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Bf. 123: 1. Wara ögon ſtäda upp till £ a 


telſe, med de higmodigad förakt. Hwad nu detta ſyftar pä für en hän⸗ 
delſe, det ä wi ide wein. Men wi weta, att det är nägot, fom gär 
igenom hela Guds förſamlings hiſtoria, att den ogudaktiga wärlden för⸗ 
aktar och beſpottar henne. Sädant är ſwärt för köttet att bära. För⸗ 
ſamlingen will jjälf wandra inför Gud i helighet och rättfärdighet. J 
jin werkſamhet will hon intet annat än godt. Hon ſöker wärldens, äf- 
wen de meſt ogudaktigas, frälsning. Och da kännes det bittert att bli 
mißkänd, föraktad och lögnaktigt förtalad af dem, hwilkas bafta man 
arbetat för. Men det är mu en gang ga, och lar wal ide bli annor⸗ 
lunda, ſaͤ länge denna tidsälder warar. Profeterna, apoſtlarna, ja Her⸗ 
ren Jeſus ſjälf ha mäft erfara detſamma. Och hwilka äro da wi, att 
det ſtulle ga of annorlunda? Herren Jeſus tröſtar odjä fina lärjungar 
däremot och wiſar dem, huru deras lön är ſtor i himlarna. J gamla 
teſtamentet hade de heliga icke det Ijus öfwer de ewiga tingen, ſom wi 
hafwa. Därför hade de ſwärare att fördraga förakt och ſmädelſe, än wi 
böra hafwa. Wi böra ide allenaſt täligt finna of dari, utan, ſäſom Her- 
ren Jeſus ſäger, t. o. m. glädjas och fröjdas ſamt räkna det ſäſom en 
nad och en Gra, att Gud aktar of wärdiga att nägot lida för Jeſu 
namus full. 

Men hwad är nu att gira? Endaſt att följa pſalmiſtens exempel: 
Lyfta upp ögonen till Gud, fom bor i himlarna, och bedja. Wi jfola 
ide hämnas of jjälfwa, ide wedergälla ondt med ondt, ſmädelſer med 
ſmädelſer, utan befalla wär ſak ät Gud, ſom wet allt, fom hör allt, ſom 


kan rätteligen döma i allt, och ſom i fin tid ſtall gifwa hwar och en 
igen hans egn gärningar. N 


De ogudattiga ry här ſäkra, d. ä. de känna ſig lugna och aba. q 
De wandra frädt i fina ſynder ſamt förakta Gud och hans ord. Men 
de frukta intet. Warnar man dem, fa ſtratta de och bana, alldeles ja- 
fom farifeerna haͤnade Herren Jeſus, nar han profeterade om den Guds 
dom, fom ſtulle öfwergä folket och den heliga ſtaden. J ſaͤdan ſäkerhet 
lefwer nu hela wärlden. Ofwerallt rujar hon hejdlöſt framät. Den ene 
och den andre drages med af det allmänna wärldsloppet, och ledaren för 
allt är ſjälafienden djäfwulen. Det gar, det gir. Men hwarthän — det 
weta de icke. Om nägon ſäger dem det, ſä tro de icke. De wilja icke 
tro det, ty de wilja icke bli ſtörda i fin ſäkerhet. Men under tiden när- 
mar det ſig mälet med hwarje minut. De ga in i ewigheten. Porten 
flutes till efter dem. Där är ingen ätergäng. Men af deras grat och 
tandagnißlan höres ingenting efter dem. Därför rufa andra blindt efter, 


doͤfwa for Herren Jeſu Det är 
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Wara ögon ffada upp till Herren, wär Gud. Pf. 123: 2—4. 


„Men, ſäger du, hwarför later dä Herren icke de efterlefwande höra 
nagot af denna grat och tandagnißlan? Dä ſkulle de ſäkert taga war ⸗ 
ning och omwända fig.” Ja, jG tänkte äfwen den rike mannen, fom ur 
helwetets pina bad Abraham ſända Laſarus för att warna hans bröder, 
att ide äfwen de matte hamna i ſamma pinorum. Men Abraham jwa- 
rade honom: De hafwa Moſes och profeterna, mä de höra dem. Tro de 
ide dem, fa fulle de icke heller tro, om n af be aie ſtode upp 
(Luk. 16). 

Pſalmiſten ſätter bat fom bor i emot dem, fom 
bo pa jorden och i luften, nämligen wärlden och jatan, och uppmuntrar 
fig därmed, att Gud är ſtörre än desſa, huru mäktiga och ſtarka de än 
Pi wara. Hwad är det alltſä, att wärlden begabbar och plägar dig? 


ned pa dig, priſar och berömmer dig.“ (Luther). 

P Pjalmiften begagnar här en bild och ſäger: Saſom Hauares ögon 
ſtaͤda pd deras herres hand, fajom en tjänarinnas ögon pa hennes fru 
hand, fa fläda wara igen upp till Herren, wär Gud, till def han 
warder of nädig! För att rätt förſtä desſa ord, mäjte wi tänka of in 
i öſterländſka förhällanden. Tjänare och tjänarinnor woro där flafwar. 
De maͤſte oafbrutet gifwa akt pa fin husbondes och fin husfrus händer 
för att lyda deras minſta wink. J ſynnerhet om de gifwit dem anledning 
till mißnöje, ſtirrade de orörligt paͤ dem, wäntande efter en wink eller 
en blick af nab och förlätelſe. Se, pa ſamma ſätt ſtirra nu wära ögon 
pa big, o Gud, du fom är wär Gud, wär Fader och förlosſare, du ſom 


bor i höjden och i helgedomen och hos den, ſom har en förkrosſad och 


ödmjuk ande (Ef. 57: 15), tills du warder of naͤdig. Men hwari ftulle 
denna nad wiſa fig? Jo, dari att han dömde och flog ned fienderna. 


Saͤſom Joſafat fade, nar han fag fiendeffarorna: Wär Gud, fkall du icke 


dima öfwer dem? Ty wi forma intet emot denna ftora hopen, fom 
kommer emot of, och wi weta ide, hwad wi fkola gira; utan till dig fe 


wära ögon (2 Krön. 20: 12). Och Gud lat honom icke komma pa ffam. 


Sab ffall han ock utan twifwel i fin tid flaffa rätt ät fina utkorade, fom 
ropa till honom natt och dag, ſäger Jeſus (Luk. 18: 7). Herren är god 
för dem, ſom förbida honom, för den ſjäl, fom ſöker honom. Godt ar 
därför att i ſtillhet hoppas pa Herrens hjälp (Slag. 3: 25 f). Ja, lat 
oß göra det. Ingen kommer pa fkam, ſom förbidarx Herren (Pf. 25: 3). 
Och ingen — det är ingen, ingen enda. Ara wäre wür Cub. Amen. 


Se hällre därpä, att Gud med alla änglar od alla jina helgon ſtädar 
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till innehäll mycket lik öfriga Davids pjalmer. Den är ſkrifwen efter en 


Pf. 124: 1—8. 


1. En uppgaͤngsſaͤng; af David. Om Herren icke hade warit med 
oh — füge Jorael — 2. Bk 
männtilorna reſte fig upp emot of, 3. da hade de flulat upp of le 
wande, nit deras wrede upptändes mot of; 4. dd 


drünkt of, firdmmen gätt öſwer wär Tjäl; 5. da 


en fägel ur fägelfängarnas ſnara: fuaran lets ſönder och wi komme 


undan. 8. War hiälp är i Herrens namn, hans, fom har giert him⸗ 
mel och ford. 


Har är äter en pfalm, fom tillftrifwes konung David. Den är odjä 


tid af ſtor nöd och utgör en tackſägelſe för erhällen hjälp. Om nöden 
ſäger han, att männiſtorna hade reſt fig upp mot Guds folk (v. 2). De⸗ 
ras wrede war upptänd (v. 3). De hade jä nar flufat upp follet lef- 
wande (v. 3), ſäſom en krokodil flufar det djur, han lyckas fa i ſitt gap. 
Det kändes, jälom om folket Hb pä att drunkna i de ſwallande watt ⸗ 
nen (v. 4, 5). 

En ſaͤdan klagan är mycket wanlig i Davids pfalmer. Israels folt 
war trängdt p& alla ſidor af fiender, fom ſtändigt lurade pa tillfalle att 
öfwerfalla, plundra och döda. Därför är ide blott pjaltaren utan äfwen 
gamla teſtamentet för öfrigt fullt af bönerop om hjälp mot fiender. Där⸗ 
för Gro od profeternas ſtrifter ſä fulla af förſäkringar om Guds beſtydd. 
Nu uppmanar David fitt folk att öppet uttala och bekänna, att 
om icke Herren hade warit med dem och hjälpt dem, ſä hade de warit 
alldeles förlorabe. Hade David warit lik wanliga konungar, ja hade 
han ſtrutit och priſat fig ſjälf och lätit priſa fig för den ſtora tapperhet 
och nnn, hwarmed han hade beſegrat fina till * jä 
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öfwermäktiga fiender. Men af det finnet war han ide. Därför ſkulle 
nu icke blott han ſjälf utan hela Israel bekänna, att det war Gud, ſom 
hade gifwit ſegern, och att deßförutan hade hela Israel warit förgjordt, 
fajom den fom drunknat eller blifwit lefwande uppflutad af wilddjur. 
När Gideon drog ut till ſtrid mot midianiterna, ſä ſamlade han 
32 tuſen man. Men Gud ſade till honom, att folket war alldeles för 
mycket. Om Gud nu gäfwe ſeger, ſä ſtulle folket berömma fig ſjälfwa 
och ſäga: Min egen hand har räddat mig. Därför ftulle Gideon lata 
alla, fom woro rädda, gi hem. Da wände 22 tufen om. Men äfwen 


de äterftäende 10 tuſen woro alldeles för manga. En ny afſtiljning 


mäfte fle, och da ſtodo endaſt 300 ater. Hwem ſtulle med en jädan 
handfull folk kunna winna ſeger öfwer fiender, ſom woro ”jä talrika ſom 
gräshoppor“? (Dom. 7). Det maͤſte ju för hwar en männifla wara 
uppenbart, att en jädan ſeger war af Gud. En fadan pjalm fom denna 
hade därför bättre pasſat efter Gideons ſeger än wid nägot annat till. 
fälle. Ty aldrig har det mer ſannt än da kunnat ſjungas: Om icke 
Herren hade warit med of, ſä hade männiſkorna uppflukat of lefwande. 
Men pjalmen har tillämpning äfwen pa den kriſtna förſamlingen. 

“Nar alltſa“, ſäger Luther, „kyrkan har att uthärda ſädana faror, ſä 
ma äfwen wi ſjunga denna pjalm till Kriſti ära och beröm, emedan han 
bewarar of, fina lemmar, fran alla deßa fiender. Ty det wore den 
ytterſta otackſamhet att ide erkänna detta ſäſom underwerk, att kyrkan 
Gnnu beſtär, att de finnas, fom lära, bekänna och tro ſanningen, burn 


mycket ſatan än raſar, huru manga förſät wärlden och falſta bröder än 


lägga för of, huru mycket än wärt eget kött, ſaͤſom ett otämjdt wild⸗ 
djur, kämpar emot ordet och tron.“ 
Detta Davids ord är alltſa ett trons ord, med hwilket han drifwer 
pä det förſta budet och förſöker genom erfarenheten föra ſitt folk till att 


praktiſera det förſta budet ſamt lära dem, att det icke är ſwärdets, icke 


baͤgens, icke murarnas, icke bundsförwanternas utan endaſt och allenaſt 
Herrens förtjänſt, att de lefwa, andas, dro räddade och trygga och njuta 
af fred. Ty om icke Guds beſkydd hade warit, fa flulle en enda timme 
hafwa lärt dem, att alla befäftningar icke ens hade kunnat motſtä en 
flugas anfall. Ty äfwen om wi hafwa befüäſtningar, ſwärd och maſtiner 


att bruka mot fienderna, ſä lärer dock Guds ord, att frälsningen icke 
beror pa wagnar, häſtar, bägar eller ſwärd, ej heller pa mannens ben 


eller häſtens ſnabbhet utan allena pi Herren. När han ide gifwer 
- feger, f& Gro alla wapen förgäfwes, och nar han gifwer ſeger, da är allt 
förgäfwes, hwad än wärlden däremot med ie " wald — 4 


Mär bjälp är i Herrens namn. % Bj. 124: 1. 
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lefwande. Ty ide wär kraft eller malt eller wishet eller rättfärdighet 


kunde wittna, huru Gud, fajom han ſäger, “har knutit fin hand faſt och 


fare. Och att ſätta en ſädan tro till honom, det är icke heller att gira © 
ingenting. Det är, jäjom Luther flere ginger anmärker, att lyda det forfta . 


Pj. 124: 1. War bjälp ar i Herrens namn. 


Det war od i denna tillit, ſom Luther ſjöng: War Gud är of en 
wäldig borg, och wore wirlden Gn ja ftor och full af mörkrets härar, 
bod nar ibland of Herren bor, platt intet of fürfärar. Wärldens furfte 
är rein dömd och hans kraft är tömd. Han pi ett hufwudhär of flada 
ej förmär; ett ord kan honom fälle. Andre, ſäger han widare, ſjunga 
annorlunda. Säſom päfwen ſjunger: Om ide Frankrikes konung wore 
med of, ſä ſjunga wära biffopar: Om icke hertig Georg wore med 
ob. Mä de ſjunga, j& länge det lyſter dem. Det jfall en gäng fie, 
att deras rift ſwiker dem, och att den fang, ſom de ſä högröſtadt bör⸗ 
jade, flutar i äfneſkrän. Wi aro wisſerligen fa och föraktade, däremot 
äro desſa Grade, talrika, förmögna och ftora. Men wi fkola dock genom 
Guds wälgärning warda dem öfwerlägſna ſamt förblifwa oöfwerwinneliga, 
om wi bara hafwa Herren med of och ide ſtödja of pa männiflors be- 
ſtydd utan pai Herrens hjälp. Ty det är omöjligt, att den troende ſtulle 
bli öfwergifwen. Sa inſtkryer David det förſta budet i denna Lilla 
vers., 

„Mä wi alltjä lara att med David ſiunga: Om ide Herren wore 
med of, nar männifkor reſa fig upp mot of, fa hade de uppflukat of 


bewarar of utan endaſt den allsmäktige Gudens godhet och malt, hwil⸗ 
ken framſtälles för of i det förſta bubet, pä det wi mä fatta all wär 
lit till Gud men förtwifla pä of ſjälfwa och wära krafter. Ty nar wi 
känna of ſwaga, j& böra wi ide därför förtwifla utan fe pä Kriſtus och 
hoppas, emedan Kriſtus är allsmäktig, ſäſom han hos Johannes tröſtar 
de ſina och ſäger: Weten, att jag har öfwerwunnit wärlden. Hans ſeger 
är deras.“ Sa längt Luther. Och han talade af egen erfarenhet. Han 


ſäkert öfwer de fina, ſä att hon ſtär orörlig ſäſom en mur af koppar och 
kaſtar tillbafa ömſom wärldens, ömſom ſatans wäldſamma pilar, ſom alla 
ſtunder riktas mot of.” = 

„Men, frägar nägon, hafwa da wi ingenting att göra? Stola wi 
bara lägga armarna i ford? Nei, für ingen del. Herren uppmanar of 
att wala och bedja, att bruka nädens medel, att inbördes tröſta, ſtödja, 
förmana hwarandra o. jf. w. och det är icke att lägga armarna i kors. 
Men wär tre od tillit flall ide hwila pi of ſjälfwa utan pa Herren 
Gud allsmäktig, wär Fader, och pä Jeſus Kriſtus, hans Son, wär Fräl⸗ 


budet, hwilket förwisſo är nägot belt annat än att lägge armarna i tors. - 
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War Hjalp är i Herrens namn. Bi. 124: 6, 7. 


Wälſignad ware Herren, att han ide gaf of till rof dt deras 


tänder. Har byter David om bild. Fiendernas wrede har han liknat 
wid en eld (v. 3) och deras wäldſamhet wid en flod, ſom öfwerſwämmar 
och dränker allt, ſom kommer i deß wig (v. 4, 5). Nu liknar han fien 
derna wid wilda djur, ſom wilja krosſa Guds folk mellan ſina tänder. 
Därmed ſtäller han of för ögonen, huru ſwära och farliga fienderna äro, 
huru nödwändigt det är, att wi hälla oß tätt intill Herren, om wi wilja 
bli bewarade. Nu juſt hade han ſjälf proberat det och wälſignar därför 
Herren, d. ä. tackar och priſar honom, emedan han icke hade gifwit ho⸗ 
nom och folket till rof ät deras tänder. Apoſteln Petrus ſäger, att djäf⸗ 
wulen gar omkring fäſom ett rytande lejon och ſöker, hwem han mä upp⸗ 
ſluka (1 Petr. 5: 8). Hwad förmär en ſwag, ſyndig männiſta mot ett 
lejon? Lika litet fom Daniel förmädde nägot mot lejonen i lejongropen. 
Men Gud, ſom tillſlöt lejonens mun och räddade Daniel fran deras tän⸗ 
der, han räddar ännu alltjämt ſina barn undan afgrundslejonet. När 
Herren ſände ut fina lärjungar, fa jade han, att han ſände dem jäjom 
lamm ibland wargar. Hwad forma nägra ſwaga lamm mot en flava wargar? 
Ingenting. Men Herren Jeſus, herden, ſom gifwit ſitt lif för fären, han 


ſäger: Edert hjärta ware ide oroligt, tron pi Gud och tron pa mig. 


Han är den kwinnans jad, ſom trampar finder ormens hufwud. Och 
med honom kunna wi ga trygga. För honom majte alla ondſkans mak⸗ 
ter wika. Ty honom har Gud gifwit all makt i himlar och pa jord 


(Matt. 28), och det juſt i den afſikt, att han ſkall gifwa ewigt lif at 


alla dem, ſom Fadern har gifwit honom (Joh. 17). Och ſin Faders 
wilja gör han gärna. Lät of därför med David fände och med fröjd 
ſiunga: Wälſignad ware Herren. 

Wär fiäl kom undan fafom en fägel. ur fägelfängarens (nara; {nas 
ran ſlets ſönder, och wi komme undan, Sa nära undergäng hade de 


warit, att de redan ſutto ſäſom en fägel i ſnaran. Ba ſamma jätt kan 
wäl banda, att äfwen en kriſten faſtnar i nägon ſnara. Faͤgelfängaren 


har manga giller och jnaror. Men ſatan har manga flere, och jäjom 


fagelfangaren gör, fa fatter ock ſatan ut dem fa liſtigt, att ſjälen icke 


ſtall märka dem. Här faſtnar en, där en annan. Somliga blifwa wäl 
tywärr ſittande där. Men de, fom wala och bedja och balla fig till 


Herren, de blifwa bewarade, och om de faſtna, fa fliter Herren Jeſus 


ſönder ſnaran, och de komma undan — komma undan ſynden, döden, 
wärlden, djäfwulen och allt ondt. Tank dig en fagel, ſom faſtnar i en 
ſnara. Han ſer fatten komma fmyganbe. O buru ban bäfwar! Men 
ſnaran briſter. Han flyger bögt i luften och ſjunger räddad och fri. 
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Pf. 124: 8. War bjälp är i Herrens namn. 


Det mä wara en ſwag bild af den glädje, fom den ſjäl erfar, hwillen 
Herren har rüddat ur djäfwulens jnaror och Flor och tinder. 

Summan af den lärdom, ſom denna pfalm will gifwa of, ſamman⸗ 
fattas i den fifta verſen ſaͤlunda: War Hal är i Herren namn, hans 
fom har giert bimlar och jorb. “Denna vers, ſäger Luther ater, inne ⸗ 
baller en härlig mening, nämligen att mot ſynden, döden och andra fa- 
ror ingen annan räddning finnes Gn Herrens namn. Om icke detta wore, 
fa ſtulle wi rufa in i allt flags fonder, i hädelſer, willfarelſer, äfwenſom 
i alla faror. Men wär hjälp är i Herrens namn. Han förſwarar oß mot 
allt ſäbant, han bewarar wär tro och wärt lif emot ſatan och wärlden. 
Men fajom det föregäende ſä wiſar äfwen denna vers, att Herren till⸗ 
läter, att hans helgon freſtas, och att de i freſtelſer äro i ſädan fara, 
fa att det ſynes, fom om de ftulle drunkna och fürgäs. Men han tröftar dem 
med, att han anda till flut ide fall öfwergifwa de fina. Därför är det 
hans wilja, att wi ide flola gira of nägon annan bild af Gud än den, 
att han will bjälpa dem, fom arbeta och Gro nedtryckta af mißtröſtan och 
andra ſwärigheter. Att weta detta är en del af ſegern. De ſom ſakna 
denna funflap, de gira ſtrax när freſtelſen kommer, juft det, fom ſatan 
ſöker och önſtar, ſaͤ att de antingen förtwifla etter ſöka bjälp hos andra 
än hos Gud.” 

Mä Gud gifwa of tro, en rätt tro, en enfaldig barnatro, en tro 
fom tror utan att je, en tro ſom ide har ögon eller öron eller bjärta 
för nägot annat än ordet. Wi bebja ofta Fader wär. Där ſäga wi 
hwarje ging, att wär Gud bor i himlarna, att han är upphdjd öfwer 
allt, mäktig öfwer allt, rif öfwer allt. Huru mydet tro wi dä af detta? 
Hafwa wi werkligen tro fa ftor ſom ett ſenapskorn? Sammalunda ſäga 
wi ock, att han är wär Fader, en Fader öfwer allt, hwad fader heter i 
himlar och pä jord. Men är det ockſä wär werkliga tro? Ack, lat of 
bebja om tro, lät of flitigt umgäs med ordet, att wär tro mä warda 
ſtärkt och renad frän all förtröſtan pa köttet, all tillit till männiſtor, all 
tillit till of ſjälfwa, till wär egen wishet, kraft, karaktär, ja, fran all 
tillit till nägot annat i himlar och pä jord än Herren wär Guds namn. 


En ſädan tro känner ingen fruktan, hurn det än ftormar, Guru än wärl⸗ 


den och ſatan raja; en ſädan tro faller icke för nägon freſtelſe, en jäban 
tro föder en fullkomlig lydnad för Gud och en fullkomlig kärlek till män - 
niſtor, ſä att den kan wälſigna och gifwa fitt lif för fina argafte ſiender. 
En jäban tro öfwerwinner allt ondt och är mäktig till allt godt. Gud, Gud, 
gif of en ſädan tro. Genom din Son, wär Herre Jeſus Kriſtus. Amen. 
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erren ir rundt omkring itt folk. 
BF | IN 


Siond berg, det wacklar icke, det förblifwer till ewig tid. 2. Nundt 
omkring Jeruſalem aro berg, och Herren är rundt omkring fitt folk, Ri 
ifrän un och till ewig tid. 3. Ty ogudaktighetens ſpira jlall ide för⸗ . 
blifwa öfwer de rättfärdigas arfslott, att de rättfärdiga ide mä, uträcka Bein) 
fina händer till orättfärdighet. 4. Gor godt, o Herre, mot de goda Ih 
och mot dem, fom dro rättfinniga i fina biärtan. 5. Men dem fom ee BH 
wila af pd wränga wägar, dem ryde Herren bort med nn. 
nen. Frid ware öfwer Jorael! 


Allt Guds ord har egentligen till ändamäl att lara oß känna Gud, 1 

hwem och hurudan han är, hwad han gör, ſamt huru wi flola förhälla 
oß emot honom. Detta upprepas blad efter blad i den heliga Skrift dels 
med ſamma, dels med wäxlande ord och uttryck, genom läroframſtällning, IB 
genom bin, lofſäng, liknelſer, berätteljer om underbara händelſer, där I 
Gud gripit in hjälpande eller ſtraffande o. jf. w. Sa är äfwen förhäl⸗ 1 
landet med pfaltaren. Wi flola ide tanta, att wi i hwarje ny pfalm 
ſtola finna nägot nytt. Nej, den ena pjalmen efter den andra är fajom 
en nytt hammarſlag för att i wära hjärtan djupare och djupare drifwa I 
in den evangeliſta ſanningen om Gud och Kriſtus och tron pa honom. a 
Ty ehuru pfaltaren ide nämner Kriſti namn, emedan Kriſtus ännu ide war Te 
kommen, fa weta wi dock, att bela gamla teſtamentet ſyftar framät pa 4 
honom ſüſom den, i hwilken hela Guds frälsningsräd är ſammanfattadt ae 
liffom i fin medelpunkt och kärna. Därför jäger od den gamle kyrko - 
fadern Auguſtinus, att det nya teftamentet ligger fördoldt i det ‘gama, 
och det gamla ligger uppenbart i det nya. woe | 
- De fom förtröfte pd Herren. Om desſa ord fäger Luther: 
huru pfalmiften här ide talar eller befaller nägot om wärt eget werk 
urtan endaſt will lära of att förtröſta pa Herren. J päfwedömet far 1 
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att tro. Det gid mycket lätt för apoſtlarna att tro, när Jeſus red in 


Pi. 125: 1. Herren ar rundt omkring fitt folk. 


den, ſom är i nöd, lära ſig att göra nägon gudaktighetsgärning, företaga 
fig nu det, nu det, ſäſom faſta, wallfärder eller andra däraktiga werk, 
hwilka man räknar ſäſom en big och äkta gudstjänſt, hwarigenom wi 
ffola kunna tillfylleſtgöra för wära ſynder och winna det ewiga lifwet. 
Men här leder pfalmiſten of in pa den rätta wägen till Gud, dä han lärer 
of, att wär frälsnings ankare är att ſätta wärt hopp och war lit till 
Gud, och att detta är den ſtörſta och bäſta tjänſt, wi kunna göra ät Gud.“ 

Att falunda förtröſta pi Gud är alldeles detſamma, fom Gud be⸗ 
faller i förſta budet, da han ſäger: Du flall inga andra gudar hafwa 
för mig. Och ſäſom förſta budet är roten och källan till alla de andra 
buden, ſä är äfwen tron roten och begynnelſen till alla andra dygder. 
Endaſt genom tron är det, fom andra gärningar kunna behaga Gud, jä- 
fom hebreerbrefwet ſäger: Utan tron är omöjligt att behaga Gud (Hebr. 
11: 6), och Paulus bekräftar, när han förklarar: Hwad ſom icke gär af 
tro, det är fond (Rom. 14: 23). Däraf fkall man förſtä, hwarför Skrif- 
ten ſä ideligen drifwer pä tron, fom hon gör. Deßförutan är all gud⸗ 
aktighet fäfäng, deßförutan är det omdjligt att komma till Gund. 
Men härtill kommer, att det är den allraſwäraſte konſt att tro, när 
det gäller att tro pa Gud allena. Det gar lätt att tro pa Gud, om man 
bara har nägot där bredwid att fe pi. Det gar od lätt att tro, nar 
man far ſätta fin tros ena fot pa Gud och har nägot annat till ſtöd 
för fin andra fot. Men att frimodigt ftälla fig med bägge fötterna pä 
Gud och hans ord och i denna tro trotſa allt, hwad ſom ſynes och kän⸗ 
nes, trotſa wärlden och döden och ſatan och alla mörkrets makter, tro 
det omöjliga och otroliga, bara därför att det fa ftir i ordet och bakom 
ordet ſtär Gud, fom icke kan ljuga — fe, det är werklig tro. Men hwar 
finnes jädan tro? När männiſtans Son kommer, manne han flall finna 
tro pi jorden? frägar Jeſus (Luk. 18: 8). När Jeſus blef gripen, bun ⸗ 
den, dömd, korsfäſt, när han gaf upp andan efter att hafwa ropat: 
Min Gud, min Gud, hwarför har du öfwergifwit mig? dä hade det 
warit tid för apoftlarna att tro med en ſädan tro. Men dä ſwek tron 
dem alldeles. Det ſom war för ögonen, ſtred alldeles för ſwärt emot 
ordet och löftet, och ſä förtwiflade de, juſt när det ſom bäſt hade gällt 


i Jeruſalem och allt folket ſjöng Hoſianna ſamt bredde kläder pa wägen 


framfor homom. Det git lätt for Tomas att tro, nic han fit fa 
fina finger i halen efter fpitarna i Jeſu händer och fin hand i hans fit. WE 

Daraf ſtall man äter lara, huru nödwändigt det är att oaflätligen 
prebila tron. Ordet tro är ett fort ord, men faten är ſtor och ſwär— 
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Herren är rundt omkring fitt folk. 


Pj. 125: 1. 


2 fauna icke de lösaktiga. De mena, att det är en lätt jak att 

“Smem kan icke tro? ſäga de. Hwarför jlall man anda till adel 
bie tron?” Men de jom dro i tron’ öfning, de weta annat. De 
behöfwa, att man ſtändigt drifwer och predikar tro. Tron är wägen att 
komma till Gud, tron är ſegern, ſom öfwerwinner ſynden, wärlden, dö⸗ 
den och djäfwulen och allt ondt, tron är kraften till ett heligt lif och en 
ſalig död. De ſom därför tala föraktligt om den läran att bara tro“, 
de weta icke, hwad de tala om. Jag, ſäger Luther, jag gamle doktor 
har nu genom mycket bedjande, läſande, ſtuderande ändtligen kommit jä 
längt, att jag näſtan börjar tro, att Gud har flapat himlar och jord, fa 
att jag icke nog kan förundra mig öfwer alla desſa, ſom, ja jnart de hört 
evangelium twa eller tre ginger, äro ſä fullfomliga i tron, ſom om de 
alldeles hade flufat den helige Unde.” 

Nu Jäger pſalmiſten, att de, ſom förtröſta pä Herren, de aro 
idiom Sions berg, fom ide wacklar utan förblir till ewig tid, Den 
fullkomliga tron wacklar aldrig, bäfwar aldrig, wiker aldrig. Den ftir 
ſäſom hälleberget. Mar den troende wacklar och bäfwar, ja är det ett 
bewis pa, att hans tro är ofullkomlig. Jämt ja faſt tron är, jämt jä 
ſtark är den troende. Men äfwen om tron är ſwag, ſä är den troende 
likwäl ſäker mot all fara, nar han af hjärtat baller fig till Gud och 
Herren Jeſus, ſäſom Frälſaren ſäger: Tron pi Gud och tron pa mig. 


Därför ftär det hwarken här eller annorſtädes: De ſom tro med en ſtark 


och fullkomlig tro, utan allenaſt: De ſom tro, de ſom förtröſta pa Her ⸗ 
ren, ty äfwen en ſwag tro är en werklig tro, alldeles ſäſom en ſwag 
telning är ett werkligt träd lika wal ſom den fullwäxta efen, ſom trotſar 
alla ſtormar. Men jajom den ſwaga telningen icke ftall ſtändigt förbli 
en telning utan wäxa och med tiden bli ett ſtort träd, ſä bör den ſwaga 
tron icke ſtändigt förbli ſwag utan genom ordets öfning och erfarenhet, 


genom bin och kamp wära och bli allt . ja, om möjligt, fa ftor 
ſom — ett ſenapskorn. 
Men hwar nu tron at, ben ware fact eller ſwag, där ftall ben tro: 


triumferar och ſäger: Hwem Hall ſtilja of fran Kriſti kärle!? Männe 
nöd eller trängmäl eller förföljelſe eller hunger eller nakenhet eller fara 
eller ſwärd? Säſom det är ftrifwet: För din flull warda wi dödade 
hela dagen; wi hafwa blifwit räknade ſäſom flaktefär. Men i allt detta 
öfwerwinna wi genom honom, ſom har älſtat of. Ty jag är förwisſad 
därom, att hwarken böb eller lif eller änglar eller wälden eller närwa⸗ 


rande ting eller tillkommande ting eller krafter eller höghet eller djuphet 
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i ewighet. 
bärflap otron är? 


Pj. 125: 2, 3. Herren Gr rundt omkring fitt folk. 


eller nägon annan fkapelſe ffall kunna ffilja of fran Guds kärlek, fom ar i 
Kriſtus Jeſus, wär Herre (Rom. 8: 35 f.). Ja, ſädant är trons ſpräk. 
Det Täter trotſigt och öfwerdädigt. Men att trotſa pa Gud och hans 
ord, det är ett gudeligt öfwerbäd. 

Det är icke alla, ſom hafwa en lika ſtor frimodighet eller ſtark tro 
ſom Paulus. Mänga aro mycket ſwaga i tron, mycket tvifwelſjuka och 
rädda. Hos ſomliga kan det bero pa kroppslig ſjuklighet, ätminſtone till 
nägon del. Men deras tro är ändä lita dyrbar ſom apoſtelns, jajom 
Petrus ſäger (2 Petr. 1: 1), emedan de Halla fig till ſamme Frälſare 
fom han. Och efterſom de tro, ſä är deras frälsning lika wif, ſom 
apoſtelns, äfwen om de jjälfwa äro owisſa. Det war en gang en tro⸗ 


ende man, fom war i jä ſwär nöd, att han alldeles förtwiflade. Men dä 


utbraſt han: Herre Jeſus, om jag od flall fara till helwetet, ſäſom jag 
har förtjänat, ja flall jag dock under wägen dit ide taga mina ögon frän 
dig och ditt kors“. Det war ett trons ord. Det finned ingen plats i 
helwetet för den, fom fer pi Herren Jeſus och hans kors. Att fe pa 


honom är ewigt lif. Om ett fartyg kommer in i hamnen, ſaͤ komma alla 


de med, fom Gro om bord, babe de ſtarka och de ſwaga, bade de, fom 


under ſtormarna warit friſta och hurtiga, och de ſom warit rädda och 
ſibſinka. 

Nundt omkring Jeruſalem aro berg, och desſa woro ett ſkydd för 
ſtaden. Pa ſamma fatt är Herren rundt omkring ſitt folk. Han är deras | 
ſtöld upptill och nedtill och pä alla fidor. En tillflyktsort är urtidens?s 
Bud, och nedät ſträcka fig hans ewiga armar (5 Moſ. 33: 27). Den ſom 
ſtall angripa den troende, far falebes med Gud ſjälf att gira, frän hwil. 
fen ſida han än kommer. När en borg är omgifwen af murar, fa är 
ben, ſom är där inne, ſtyddad, fa länge fienden icke kan rifwa ned eller 
ftiga öfwer murarna. Herren Gud är en ſädan mur omkring ſitt folk. 
Lit of bara blifwa inom muren. Det är ju däraktigt att af rädſla 


för fienderna lämna borgen eller af rädſla för wägorna lämna fartyget 


och hoppa i jiön. Men ännu mer däraktigt är det att kaſta bort tron 
och förtwifla pa Herren. Nej, om än hafwet bruſade och ſwallade, ſä 
att bergen fölle omkull, och jorden hwälfdes om, och himlarnas krafter 
bäfwade, ſä är det ingen fara alls för dem, fom bo i den ſtad, hwars 
mur Herren är. Och han är omkring ſitt folk ifrän un och till ewig 
tid, ſäger pfalmiſten. Düärfor ſtola de troende wara trygga bade nu och 
Och mer kan ju icke behofwas Eller hur? Mürter du, ö 
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Pf. 125: 2, 4. 
arfslott d. ä. hedningarnas herrawälde fall icke förblifwa öfwer det land, 


Herren är rundt omkring ſitt folk. 


ſom Herren beſtämt till arfslott at ſitt folk, fina fromma. Denna vers wiſar, 
att pjalmen war ſtrifwen pa en ſädan tid, da Kanaans land behärſktades 
af hednafolk. Sa war manga gänger fallet. Särſtildt war det fa pa 
Kriſti tid, da romarna woro herrar där. Men, jäger pfalmiſten i tron, 
det ſtall icke förblifwa jG, pa det de rättfürdiga ide ma ſtrüäcka ut fina 
hinder till orüttfärdighet, d. w. ſ. om fienderna finge förblifwa rädande, 
ſa kunde de rättfärdiga icke balla ut utan ſtulle blifwa affälliga. Och 
det ftall Gud bewara dem för. Därför ſäger Paulus, att Gud är tro- 
faſt, ſaͤ att han icke ffall tilläta, att de warda freſtade öfwer förmäga, 
utan göra tillika med freſtelſen en utgäng, pa det de mä kunna uthärda 
(1 Kor. 10: 13). Pa ſamma jätt ſäger Herren Jeſus, när han talar 
om den förödelſe, ſom ſkulle öfwergä Jeruſalem, att om ide dagarna för 
denna förödelſe hade blifwit förkortade, ſä hade intet kött blifwit frälſt, 
ingen manniffa räddad, men för de utwaldas ftull ftulle de bli förkortade 
(Matt. 24: 22). Gud wille rädda dem. Det gällde da lekamlig rädd⸗ 
ning. Men ännu mer flall Herren förkorta freſtelſens dagar, dä fara är 


för handen, att hans barn annars ide ſkola tunna balla ut i tron utan 


bli affälliga. Och juft därom talar pjalmijten här. Herren ſtall tilläta, att 
hans barn freſtas, — alla mäfte lida freſtelſe — men icke öfwer deras 

förmaͤga, ty dä wore han ſtulden till deras * Och det wore en 
trolöshet, fom är otänkbar hos Gud. 


landet. Detta war ett ſtort hinder för den rätta gudstjänſten och en 
ſtor freſtelſe till affall. Därför längtade och ſuckade de rätthjärtade efter 
befrielſe, och det kunde de gira med tillförſikt pa grund af ett ſädant 
löfte, fom det här ftir. Mar Mesſias komme, flulle befrielſen komma. 


ſitt mal: Wälſignad ware Herren, Israels Gud, att han har fett till och 
beredt äterlösning ät fitt folk och har uppwäckt ett frälsningshorn ät of 


i fin tjänare Davids bus, fajom han har talat genom fina heliga profe- 


ters mun fran fordom tid, en frälsning för wära fiender och ur alla 
deras hand, fom bata of, för att gira barmhärtighet med wära fader 
och komma ihäg ſitt heliga förbund, den ed ſom han har ſwurit ät Abra⸗ 


ham, wär fader, för att gifwa of, att wi, räddade ur fiendens hand, mä 


dyrka honom utan fruktan i helighet och rättfärdighet inför honom i alla 
wära dagar (Luk. 1: 68 f.). Alltſä det är lärdomen: Freſtelſer kunna 


wi ide undkomma; men när wi komma i dem, fi flola wi icke gifwa of. 


öfwer och förtwifla, ſäſom om Gud ämnade öfwergifwa of, utan bida i 
| 


Gi Kriſti tid woro, fom ſagdt, romarne herrar oͤfwer det — 


Därför ſjöng Sakarias, när han efter Johannes döparens födelſe aterfid — 
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Bf. 125: 4, 5. Herren är rundt omkring fitt folk. 


tälamod, wetande, att Gud, fa fannt han är trofaſt, ſtall fora of ut 
igen, nar hans tid kommer. 
Gir godt, o Herre, mot de goba och mot dem, fom aro rättfin- 
niga i fine härtan. De goda fro de rättfinniga, liffom de onda aro 
de ogudaktiga. Och nu beder pfalmiſten för de förra men emot de ſenare. 
Han beder, att Gud mä gira de rütthjärtade godt, d. ä. bewara och 
frälſa dem, att de icke mä läta fig öfwerwinnas af freſtelſen och affalla, 
utan att de mä wara ſtarka och kämpa en god trons kamp ſamt blifwa 
beſtändunde. Det är ſwärt att bliſwa en kriſten, ſäger en gammal 
Andens man, men jwärare att wars en kriſten och allra jwäraft att för⸗ 
blifwa en kriſten intill änden.“ Det behöfwes en lika ſtor Guds nad 
till att bli bewarad i tron ſom att komma till tron. Därför mä wi 
balla of tatt til Herren i fruktan och bin. Säſom Paulus ſäger: Wer⸗ 
len med fruktan och bäfwan eder frälsning (Fil. 2: 12). 

Men de Tom wila af pa wränga wägar, d. ä. de ſom affalla frän 
den rätte Guben och äro falſta i anden, dem ryde Herren bort med 


ogatuingSminnen d. ä. med de uppenbart ogudaktiga. Det flall i bomen 


icke ga krymtaren bättre än den grofwe ogärningsmannen. De fkola bägge 
ryekas bort, kaſtas bort till den eld, fom ide flodnar. Därför ſäger Herren 
Jeſus till ſina lärjungar juſt med afſeende pä kommande freſtelſer. Waren 
ide rüdda för dem, fom bräpa kroppen och därefter ide hafwa nägot wi- 


dare att gira, utan waren rädda för honom, fom, ſedan han har dräpt, 


har malt att kaſta till gehenna. Ja, för honom waren rädda (Luk. 12: 
4 f.). O, att alla ogudaktiga wille beſinna, mot hwilken fördömelſe de 
rufa bort! Men frid ware öſwer Jerael. Frid och falighet för tid och 
emighet — det ür Gude Neraels arfplott. Amen. 
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Sadd med tärar, fkörd med jubel. 
Bi. 126: 1—6.. 


wi fdjom drömmande. 2. Di war wit mun full med lije och wär 
tunga med jubel; da fade man bland heduingarna: Herren har giort 
ſtora ting med dem. 3. Herren hade giert ſtora ting med of; dir: 
öfwer wore wi glada. 4. Wand, o Herre, wärt fängelſe, idiom bac: 
farna i ſydlandet. 5. De ſom fd med tärar ſkola ſkörda med jubel. 
6. De gd dftad grätande och bara ſitt utjäde; de komma dter med 


jubel od bara fina tärfwar. 


- Sängaren tänler här tillbala pa ben bärliga ti, dä Gud befriade 
judafolket frän den längwariga babylonifla fängenflapen. Han kallar fol- 
ket för Sion, emedan berget Sion, där templet ſtod, war folkets ſäwäl 
andliga ſom politifta medelpunkt. Det war Herren, ſom hade gifwit 
folfet i ſiendernas hand; det war han, ſom hade beſtämt, huru länge 
on ſtulle wara, det war ban, fom, när tiden war inne, wünde 
fängelſet, d. w. ſ. förde de fängna tillbaka till fitt land igen. 
Slax jag nu upp hiſtorien, fa fer jag, att det war konung Nebulad- 
neſar, ſom förſtörde Jeruſalem och deß tempel och förde folket till Babel, 
ſamt att det war konung Cyrus (eller Kores), ſom lösgaf detſamma. Men 
Serubbabel och Efra woro de, fom ledde de judar, fom äterwände till Jeru- 
jalem (Efr. 2: 2, 7: 1). Detta är ju en hiſtoria ſäſom andra hiſto⸗ 
tier. Gwar jer man Gud där? Mei, icke med de naturliga ögonen. 
Men för de andliga ögonen, fom fläda igenom flalet, ter fig fafen ſaͤ, ſom den 
beſtrifwes i Guds ord, jälunda: Konung Sedekia giorde, hwad ondt war i 


Herrens fin Guds ögon och ödmjukade fig icke för Jetemia, profeten fran Her ⸗ 
tens mun. Och han wardt halsſtyf och förhärdade fitt hjärta, ſä att han icke 


Den Fore wanliga förefäliningen, ati Sion of Moria wess bol olite berg, di 


allenaft olifa Denäimninger pl 


— 885 — 
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1. En uppgängsſäng. När Herren wände Sions fängelſe, wor 
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Pf. 126: 1. \ Saͤdd med tärar, fford med jubel. 


omwände fig till Herren, Israels Gud. Afwen alla de förnämſta bland prä- 
ſterna och folfet förſyndade fig fwarligen med alla hedniſta ſtyggelſer och ore- 
nade Herrens hus, ſom han hade helgat i Jeruſalem. Och Herren, de- 
Gud, fände fina bud till dem tidt och ofta, ty han wille flona ſitt 
ing. Men de begabbade Guds ſändebud och föraktade 
ade hans profeter, till deß Herrens wrede ſteg öfwer 
att icke mera fanns nägon bot. anne 


— 


icke yngling eller the ide gammal 
i haus hand (2 Krön. 36: 12 följ.). 
8 gen fa e ſom möjligt ſtona fitt folk och ſin 
: boning. Därför ſände han dit bud och profeter tidt och ofta. Men ingen- 
{ | ting bjalpte. Höga och liga beſpottade profeterna och föraktade Guds 
1 warningar. Till flut fann ingen bot mer. Gud förde dä Babels fo- 
} nung dit. Märk: det war Gud, ſom förde honom, och fom gaf allt i 
75 hans hand. Och ſä kom den fullſtändiga förödelſen. Blod flit i ſtröm⸗ 
mar. Hwad ſom blef kwar af folket, fördes till Babel ſäſom ſlafwar. 
Templet och alla palats i ſtaden brändes upp i eld. Alla deras flatter 
togos till Babel och Jeruſalems murar refwos ned. Det war en för⸗ 
färlig dom. Men den war af Gud, faſtän den utfördes genom hednin⸗ 
| EEE gar. Och nu hade wil Gud med ens öfwergifwit fitt folk? Det kunde 
tyckas ja. Men likſom Herren hade genom Jeremia förutſagt 
ö hade han ockſa genom ſamme profet förutſagt tiden. 
1 Ty ſaͤ lydde profetian: Emedan J icke hörden mitt ord, ie, fa ſtall 
Is jag ſticka och hämta alla nordens folk, ſäger Herren, och ſända bud till 
Bl Nebukadneſar, konungen i Babel, min tjänare, och flall lata dem komma 
öfwer detta landet och öfwer deß inbyggare, öfwer alla desſa folk rundt 
omkring. Och hela detta landet flall warda öde och förſtördt och desſa 
folk ftola tjäna konungen i Babel i ſjuttio är (Jer. 25: 8 f.). Men fa 
fünart ſjuttio är blifwit fulla för Babel, ja ſtall jag ſöka eder och pa eder 
uppfylla mitt goda ord att föra eder tillbata till detta rum. Ty 
jag wet, hwilka tankar jag tänker för eder, ſäger Herren, nämligen fridens 
tankar och ide ofärdens, att jag mä gifwa eder framtid och hopp. Och 
allen mig och gan och bedjen till mig, ſä will jag höra eder. Och 
ſöten mig, fa ſtolen J finna mig, ty om J foten mig af allt edert hjärta, 
ja fall jag lata mig finnas af eder, ſäger Herren, och äterföra era 
fangar och förſamla eder utur alla be folk och utur alla de rum, bt ag 
har fördrifwit eder, ſäger Herren, och jag ſtall lata eder komma tillbaka 
till betta rum, hwarifrän jag har lätit eder föras bort Ger. 29: 10 *. 
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Gadd med tärar, ſtörd med jubel. Pf. 120. 2, 8. 


Ja, ſädan är wär Gud. Midt under det han profeterat om dom, jä later 
han follet weta, att han har fridens tankar och icke ofürdens för dem, 
och att domen därför fall ha en öfwergäng, bara folket will wända fig 
till honom. Hade de aldrig wikit bort, ſä hade de aldrig en n 
bort eller je fin ſtad och ſitt tempel förſtöras. : 


Men när de ſjuttio dren woro ute, dä uppwädte Herren “ie Rores 


ande — Herren war den, ſom gjorde det, pa det att hans ord genom 
Jeremias mun ſtulle fullbordas — han uppwäckte Kores ande till att 
kungöra: Herren, himmelens Gud har gifwit mig alla riken pa: jorden 
och har befallt mig att bygga ſig ett hus i Jeruſalem. Hwilken hälſt 
ibland eder, ſom hörer till hans folk, med honom ware hans Gud och 
drage upp till Jeruſalem och bygge upp Herrens, Israels Guds hus 
(Efe. 1: 1 f.). Sa kom da folket, ſom ſagdt, förſt genom Serubbabel, 
jedan genom Eſra till ſitt fara Jeruſalem. Och de wore ſaͤſom dröm⸗ 
mande, ſäger pſalmiſten. Skulle de tro fina ögon? War det ſannt? 
War det werklighet eller kanſte bara en ftin dröm? SA wardt deras 
mun full med löje och deras tunga med jubel. Och hwaröfwer jublade 
de? Stod Jeruſalem ſom förr? Nej, hela ſtaden war en öde plats, 
betäckt af idel ruiner. Men de gladdes och jublade och ſtrattade öfwer, 
att deras Gud hade förbarmat fig öfwer dem och befriat dem. Det ſkulle 
icke dröja länge, innan ſtaden war uppbyggd igen och templet aterjtalldt. 
Gud, ſom hade hulpit dem till frihet, ftulle nog hjälpa dem med. fort- 
ſättningen. Herren har gjort ſtora ting med of, fa ſjöngo de, Herren 
har giert ſtora ting med of, däröfwer äro wi glada. Det war ſjälfwa 
ſpetſen af deras glädje, att det war Herren, deras Gud, ſom ater hade 
warkunnat ſig öfwer dem och ſett till dem och frälſat dem, icke genom 
deras egen kraft, icke genom uppror eller flykt, utan genom att ingifwa 
konungen en ſädan ande. Därtill kom, för att bla glädjen, att t. o. m. 
hedningarna injägo, att det war Gud, jä att de jade mellan fig: Herren 
bar giert ſtora ting med dem. Förut hade de hänande ftägat: war 
är nu deras Gud? Och det hade ſmärtat de fromma bittert. Men nu 
— nu war allt omwändt. Nu mäfte äfwen haͤnarena tyſtna och erkänna, 
att Israels Gud war en frälſare och nödhjälpare. Säſom konung Darius 
ſtref om honom: Han är en lefwande Gud, ſom räddar och hjälper och 


gör tecken och under i himlarna och pa jorden (Dan. 6: 26 f.). 


Detia allt är un för of ſä fullt af lärdom, att man kunde ſtrifwa 


och det emedan han will ſkona of. Men om wi ide wilja taga warning, 
da kommer ſtraffdomen, och den kan wara förfärlig. Men äfwen dä har 


II 22 


en hel bol därom. Förſt fe wi, burn: Gud allwarligt warnar för ſynd, 
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126: 3. med tärar, med 


fridens tankar och ide ofärdens och lo 
honom af allt bjärta, ja fall han 
t of frälſa of. Men föliderna af 


« — 
.- 


män och drömmare, ſom ſökte intala folket att ide tro, hwad Gud hade 
talat genom Jeremia. Men Gud jade genom honom: Läten icke bedraga 
N eber af dem; ty lögn profetera de för eder i mitt namn; jag har icke 
ſändt dem, ſäger Herren (Jer. 29: 8 f.). Andtligen lara wi ockſaͤ, burn 
Herrens ſtraffdomar träffa hela folk lika wißt fom enſtilda perſoner. 
Däraf följer, att de troende, ſom wandra i gudsfruktan ſamt wittna emot 
wärldens orättfärdighet, aro de bafta foſterlandsförſwararne, och att den 
bafta förſwarsrörelſen i ett land är att predika evangelium till att rädda 
männiſkorna fran deras ſynder och lära dem att wandra i rättfärdighet. Men 
hwem tror wal ſädant? De troende böra tro det och till följd däraf äf- 
wen för foſterlandets Hull winnlägga ſig om att lefwa heligt och en 
| kriſten misſion i fitt hemland. 
Men kunde nn jubarna Muna en:fä ſtor gläbie, när be tommo till 
4 Jeruſalem, hurn öfwerſwinneligen ſtor fall dä ide de frälſtas glädje wara, 
IB: nür de, förlosſade frän alla denna tidens lidanden, äro hemma hos Gud, 
ſamlade omkring hans tron, för att där i ewighet fi upplefwa, hwad 
intet öga ſett, och intet öra hört, och intet hjärta anat? Om det gamla 
i fängenflapen warande förbundsfolket profeterade Eſaias: De af Herren 
frälſta ſtola wända tillbaka till Sion med jubel, och ewig glädje ftall 
wara öfwer deras hufwud; fröjd och glädje ſtola de fä och ſorg och ſuc 
kan ſtola flykta (Eſ. 35: 10). Och om det nya Jeruſalem läſa wi i 
Uppb. 21: Jag hörde en ſtark rift frän himmelen ſäga: Se, Guds ta- 
bernakel bland männiſtorna; och han ſtall bo bland dem, och de ſtola 
wara hans folk, och Gud jjälf ſtall wara med dem, deras Gud. Och 
A Sud ſtall aftorka alla tärar fran deras ögon, och döden fall ide wara 
mer, icke heller ſorg, icke heller rop, icke heller wärk warder mer, ty det 
1 förfta har gätt till ända (v. 3 f.). Och dter: De dro inför Guds tron 
j nen, flall bo öfwer dem. De flola ide mer hungra eller törſta, ide hel 
1 rr ſtall ſolen eller nägon betta falla pi dem. Ty Lammet, fom är midt 
ti 15 för tronen, ftall wara herde öfwer dem och ſtall leba dem till Life watten - - 
källor, och Gud 
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Sädd med tärar, ſtörd med jubel. Bf. 126: 4 


15 f.). Det är dä gänget i fullbordan, hwad Herren Jeſus bad: Fader, 
hwad du har gifwit mig — jag will, att hwareſt jag är, där ſtola äf- 
wen desſa wara med mig, pa det att de mä fläba min härlighet, ſom 
du har gifwit mig, emedan du har alffat mig fire wärldens grundlägg ⸗ 
ning (Joh. 17: 24). Da är gänget i fullbordan haus löfte: Om jag 
gär bort för att bereda eder rum, ſä fall jag komma igen och taga eder 
till mig, pa det att där jag är, där flolen äfwen J wara (Joh. 14). 
J fanning dä fkola alla de, fom banat och förföljt dem, nödgas fe 
och erkänna: Herren har gjort jtora ting med dem. Och da ſtola de 
ſjälfwa jublande ſjunga: Herren har gjort ſtora ting med oß, däröfwer 
äro wi glada. Döden har blifwit uppflukad till ſeger. Men Gud ware 
tack, ſom gifwit oß ſegern genom wär Herre Jeſus Kriſtus (1 Kor. 15: 
54 f.). O jag: hwem flall fa wara med där? Gwar: alla ſom lefwat 
i tron pa Jeſus och följt honom och hällit ut intill änden. Det flall 
pä den dagen wiſa ſig, att Herren icke har tappat bort nägon enda af 
alla dem, ſom gifwit en fioagarte eller 
den ſümſte. 
wart fängelfe Herre fafom fydlandet. Södra 
Paleſtina är ett mycket torrt land. Om ſommaren är det ſäſom en torr 
ödemark. Men fa wanda fig förhällandena. Wäldiga regn komma. Lan- 
det börjar grönfka och blomſtra. Och nu beder pfalmiſten: Gud, lat 
pa ſamma ſätt de fängna komma igen ſäſom en flod öfwer det öde lan ⸗ 
det. — Detta antyder, att pjalmiften war en bland dem, fom förſt 
kommo ater fran Babel. Han beſtrifwer deras glädje men beder tillika, 
att Gud mä äfwen äterföra de öfriga, ſom ännn woro kwar i Babel. 
Faͤngenſtapens elände war ju ide fullſtändigt öfwer, förrän hela folket 
war äterkommet, templet och ſtaden dteruppbyggda och det under pee 
bortowaro ödeblifna landet ater uppodladt. 


Se, pa liknande ſätt aro de troende frälſta (Ef. 2: 8) och bedja om 


frälsning. De aro omwända och troende och födda pa nytt ſamt in- 
komna pa frälsningens wäg, och nu wänta de frälsningen fajom fin tros 
ände (1 Betr. 1: 9). De äro Guds barn och wänta barnafkapet, jäjom 
Paulus ſäger i Rom. 8: 23: Wi fom hafwa fätt Andens förſtling, wi 
ſjälfwa fuda ockſä inom of fjälfwa wäntande efter barnaflapet, wär 
kropps äterlösning. Förſtlingen, begynnelſen af barnaflapet, hafwa wi 
redan, nämligen Anden, men nu wänta wi efter det, fom ännu äterjtär, 
nämligen kroppens äterlösning. Ty i hoppet hafwa wi blifwit frälſta, 
tillägger han. Till frälsningen och barnaffapet hör ide allenaſt hjärtats 
paͤnyttfödelſe genom tron utan äfwen kroppens paͤnyttfödelſe genom en 
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Bf. 126: 5, 6. Gadd med tiver, aed med jubel. 


ſalig uppſtändelſe. Ty Kriſtus är kommen att frälſa manniffan och ide 
bara en del af henne. Det är alltſä en ytterſt wittig bel a nnen 

ſom ännn äterftär, nämligen kroppens äterlösning. 
| De fom: ſ med ſtörba med jubel; de 94 died grä- 
utjäde, de komma dter med jubel och bara fina lärf- 
ür nu här en bild, ſäſom wi förſtä. Bjalmiften ſyftar pa 
ſom föreſtod judarna, när de ſtulle äterſtälla ſtaden och lan⸗ 
m ett ſaͤende. Det war ett arbete förenadt med tä- 
rar. Men när det blefwe fullbordadt, ja ſtulle de fü mycken glädje, och 
detta vAffäbliggöres bilden af en landtman, ſom wid 
- kommer med jubel och bär fina kärfwar. 
Men orden 2 en widſträckt tillämpning äfwen Pr of ume 
kriſtna. Wart lif är ett ſtändigt jäningsarbete. Hwarje wär gärning, 
is ja hwarje wärt ‘ord är ett ſädeskorn, fom framdeles bade i tiden och 
f ewigheten flall gifwa of frukt. Ma wi dä je till, att wi ja ut god och 
Bee .+n übel jad. Ty juft hwad wi fi, flola wi fai flörda en ging (Gal. 6: 7). 
: Wi ftola alla uppenbaras inför Kriſti domſtol för att fa igen juft bet, 
ſom wi werkat, ehwad det har warit godt eller däligt (2 Kor. 5: 10). 
Ma wi därför gi i Herren Jeſu fotſpär och werka hans werk. Det fall 
| medföra mycket lidande och frampresja manga tärar. Men lat of ide 
ai) tröttna eller fälla modet utan balla ut, ty i finom tid ftola wi ſtörda, 
ee om wi ide tröttna (Gal. 6: 9). Och flirden flall blifwa dels wälſignelſe 
Ta och framgäng här i tiden, dels till fift en rif ingäng i wär Herres och 
Frälſares Jeſu Kriſti rike (2 Petr. 1: 11), da Herren flall ſäga: Di 
gode och trogne tjänare, ga in i din Herres glädje (Matt. 25: 23). 
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All god ar fran Herren, 
Bi 127; 1-2 


1. En uppgängsſäng; af Salomo. Om Herren icke bygace butet, 
fd arbeta de fäfängt, fom bygga darpd. Om Herren ide bewarar fta: 
den, fd walar wäktaren fäfängt. 2. Det är fäfängt, att J bittida 
ſtaͤn upp och ſent ſätten eder ned, och äten edert brid med nn. 
detſamma gifwer ban at fina winner, medan de jofwa. | 


3 de föregäende uppgängspialmerna hafwa wi jett, beras for. 
fattare alla med en mun ropa till Herren ſäſom den, fran hwilken de 
wänta frälsning, hjälp och allt godt. Därmed wilja de lara äfwen of 
att, ehwad ſtällning wi komma i, ehwad arbete wi företaga, lyfta wära 
ögon och hjärtan och binder upp till lefwande Gud, emedan det är fran 
honom all god och all fullfomlig gaͤfwa kommer. Hair i denna pjalm 
kommer nu Salomo, den ftore byggmäſtaren, och wiſar of, ſtödd pa egen 
erfarenhet, buru all framgäng och all trygghet beror pa Gud. Hwad 
han gifwer, det hafwa wi, hwad han gifwer, wi ide taga, 

därpä. Salomo tänker wal pä, huru han byggde templet och palatſen i 
Jeruſalem, och hwad han därwid erfor. Genom Guds underliga ledning 
geſtaltade fig alla förhällanden ſä gynnſamt fom möjligt. Till och med 
den hedniſte konungen Hiram i Tyrus ſtod honom bi med glädje och lät 
pi Libanon bugga allt behöfligt wirke och flotta det till den plats, där 
Salomo wille lita afhämta det (1 Kon. 5). Salomo hade en ſynner⸗ 


lig tur“, flulle en wanlig biftorieftrifware ſäga. Men den heliga hiſto⸗ 
rien ſäger: Det war Gud, fom byggde huſet, det war han, ſom ledde 


händelſerna fa, att allt gid, fom om det warit ſmordt“. Och att ets 

känna detta är en ftor wishet och gifwer mycken gladje 

-@ + Gammalunda war det, när judarna efter äterkomſten fran Babel 

- byggde det nya templet och Aterftällde muren. Fiender gjorde allt för 
att hindra det. Men judarna bädo till Gud, och Gud war med dem, 
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Bf. 127: 1. : AU god gifwa är frän Herren. 


och werket blef fullbordadt, ſä att alla inſägo, att det war Gud, ſom 
hade gjort det. Herren gjorde ſtora ting med dem. Det injägo de odjä, 
och det fyllde deras hjärtan med fröjd. 

Hela en männiſtas lefnads arbete kan ock litnas wid att bygga bus. 
Alla ſträfwa efter nägot, alla arbeta pä att winna ett wißt mal. Den 
ene ftuberar, den andre lar fig ett yrke, alla wilja de bli nägot, alla 
wilja de uppnd en ſſälfſtändig ſtällning, fa fig ett eget hem, en trygg 
bärgning o. j. w. Skola de lyckas? Ja, om Herren är med dem och 
de med honom. Men om Herren ide bygger huſet, ja arbeta de fäfängt. 
Därför är det af nöden, att den ſom önſtar fig framgäng, lyfter fina 
ögon upp till Herren, börjar och fortſätter ſitt arbete med bin, wäntande 
allt godt af honom. Han är den, fom gifwer förſtänd, han är den, jom 
gifwer hälſa och kraft, han är den, fom bereder tillfällen och utwägar 
Ar han emot, dä hjälper det ide, hurn mycket man ſträfwar och arbetar, 
eller buru bittida man ſtär upp, eller hurn ſent man gar till hwila. 
Det är fäfängt att arbeta och ſpränga efter guld i ett berg, där Gud 
ide flapat och nedlagt nägot guld. Det är fäfängt, att fiſkaren dag och 
natt lägger ut fina nat i en ſjö, där Gud ide flapat nägon fiſk. Af 
arbetet blir intet guld, ingen fill. Arbetet flapar ingenting, det tager 
allenaft fram det, ſom Gud har flapat. Sammalunda är det ock fäfängt 
att landtbrukaren plöjer, odlar, fir, gödſlar, om ide Gud i fin tid gif- 
wer regn och ſolſten. Allt torkar, ruttnar eller fryſer bort. Och jä für- 


blifwer det ſannt, hwad Striften Hager, att all god gäfwa kommer of | 


wanifran, kommer frän Gud. 

Om Herren ide bewarar Raben, Id water. wäteren: fäfängt, Ba⸗ 
bel war en ſtor och rik och mäktig ſtad. Men när tiden för Herrens dom 
war inne, da bjälpte ingenting. Da ſäger profeten: Plötsligt faller Ba⸗ 
bel och förkrosſas; ty Herren har i ſinnet att werkſtälla, hwad han har 
talat emot Babels inbyggare (Jer. 51: 8, 12). Hela würldshiſtorien är 


ſtyddades med füſtningswerk, kanoner och wäldiga krigshärar. Men in- 


mot Herren (Ordſpr. 21: 30). När tiden för hans dom är inne, da 


briſta alla bommar, da ramla alla fäſtningswerk och murar. Det berättas, 
att den mäktige fejjaren Napoleon flall hafwa jagt, att Gud alltid a : 


med dem, low ba de fleſta tanonerna. Det fade han i fin framgängs 
tid, da hela wärlden darrade för honom. Men det dröjde icke länge, 


genting hiälpte. Ingen wishet, intet förſtänd, ingen rädighet hjälper 


innan Aude oom honom. Han wardt Han jatt 
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All god gifwa är frän Herren. Pf. 127: 1. 


enslig fänge pa en ö ute i hafwet. Han dog där, föraktad och elend 

flutet pi hans högmodiga trots. 
lifwets omräde je wi detſamma om oh om igen 
Därom ſäger David i Bi. 37: Jag jag en ogudaktig, ſom 
fin matt, han utbredde fig ſäſom ett grönfkande träd. Huru 
man icke jadant? De ftä faſta ſäſom palats, ſäger Aſaf i Bi. 
Hall ingen omſtörta. Alla priſa dem Iydliga, alla afundas 
bend: ‘alla Snffa att komma till jamma rikedam och makt. Men, tillägger 
David, man gick där förbi, och ſe, in war ide mer, och jag ſökte ee 


honom, men han fanns ide. 


och mängbetrodda, mäktiga och högt uppjatta, men ſom efter en tid fir 
lorat allt ſamt flutat i fattigdom och elände, kanſke ſäſom ſjälfmördare? 
Fa äro ſäkert de, ſom ide hafwa ſett jadana exempel. Men hwem tager 
wal lärdom däraf, fa att han injer, att om Herren icke bewarar ſtad och 
hus och egendom, Hilber m wishet, forſittighet, inga 
ſwarsanſtalter. 18 

Alltſa, du ſom nu att komma Frama, hör bär 
raͤd, hurn du ffall bära dig ät: Tro pa Gud, frukta Gud, wandra 
i ljuſet inför hans anſikte. Gör widare allt ditt arbete under bön till 
Gud, och när du har bedit, ſä wänta bönhörelſe. Lägg din framtid i 


hans hand, tacka honom för hwarje, om än ſä liten, framgäng, ſom han 


beffix dig, och lat dig nöja ät hans nad och ledning, wetande att alla 
hans wägar dro godhet och ſanning. Ba det ſättet fall du bli Iydlig, 
kanſte ide tif men alltid lycklig. Och hwad gagnar det att wara rit, om 
man icke är lycklig? Ett lyckligare lif gifwes ide pä jorden, än da nix 
gon genom ärligt arbete i Guds fruktan har fitt dagliga bröd och later 
ſig nöja ſamt kaſtar alla omſorger för vg . ſom un 
och will och har lofwat att bära dem. 


ndjfambet (1 Tim. 6: 6). Ja, det är den vatta riledomen, och en rites 
dom, ſom wi ha rättighet att med all flit och ifwer efterſträfwa. Will 
du blifwa rif — nuwäl, Gud har ingenting däremot, han will jjälf bet- 
ſamma, bara du ſträfwar efter den werkliga rikedomen, fom är gudaktig⸗ 
het och förnöjſamhet. Att hafwa mycket penningar och ägobelar pa jor- 
den, det räknas i wärlden för rikedom. Men det är ingen ſann rile⸗ 
dom. Därfor frukta Gud och Lat dig nöjas. Wi haſwa ingenting fört 


oß där 9 Allt det jordiſta hör endaſt till wär tillfälliga wiſtelſe 


Ja, hwem kan räkna alla desſa, en tid tifa och anſedda 


Apoſteln Paulus jäger: En ſtor ir PAR 


med of in i wärlden, tillägger apoſteln, och wi ftola ingenting föra med 


* 
I 
N 
i 
an 
= 
4 
| 
+ 
* 
| 
| 
Y 
r 
17 
14 
t 
if | 
q 
’ 
e 
. 
i 
4 
N 
3 
11 
2 
Hed 
A 
| € 
| 
* 
i N 
4 
¢ 
— 
‘ 
— — 4 
| { 
we" 7 
4 
— f 
% 
TER * 


All god gäfwa ar frän Herren. 


här i würlden och har ingenting med wär ſanna Iyda att gira. Därför 
tilligger apofteln ytterligare: Rar wi hafwa föda och kläder, ſaͤ ſtola wi 
tackſamma. 
Men du, en Hällning-i letamligt Du 
jordagods och penningar, ar ee icke blott förmögen utan tif 
til. Tag äfwen du ett rad af denna text. Wandra i guds⸗ 
bed Gud bewara dig, att icke ditt hjärta faſtnar i bina ägodelar, 
du blir högmodig, ſtolt, girig, utan förwalta dina ägodelar jä- 
lan af Gud, fa att du kan infor Gud ſwara för din förwalt 
lan wal Gud läta dig förlora allt igen. Lita icke pa, 
ſa wal och fälert placeradt, att du icke behöfwer frukta 
Ty fat du Herren emot dig, ſaͤ maͤſte allt ga fin kos, ifall 
ae later dig weberfarnd nägot ännu wärre. En af mina 
genom lyckliga affärer ſwingat fig upp till förmögenhet. 
affär till ett bolag och blef ſjälf bolagets chef. Han jade 
: Nu har jag en ſälker ärlig inkomſt af minſt 30 tuſen kronor, 
kan man känna ſig trygg. Därwid ftrattade han jä, 
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2 83 


ER 


eh, 
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= 


giorde ett obehagligt intryck pa mig. Nuwäl, ett par dagar där 
omkom han genom en olyckshändelſe. Huru det war med * 


* 
4. 


= 8 


lif; det wet Gud, men troende hade han wart. 
Det war en mycket rif man, ſom afled. En tibningsman feägade 
= jom utrebde hans dödsbo, hurn mycket han lämnade efter ſig. Den 


— 


iF tillfrdgade ſwarade: “Han lämnade allt, hwad han ägde“. Det war ett 
I 1 förfärligt ord. Men fa är det. Mänga aga ide mer, än hwad de hafwa 


pi jorden. Ja, mänga äro de, fom under jatten efter det jordiſta hafwa 
förlorat, hwad de en gang ägde i himmelen. Sa kommer döden. De 
maͤſte lämna allt och ga bort i grat och tandagnißlan, medan deras arf- 
* tagare pa jorden wandra jamma wig. Det är fattigdom. Las den rike 
| mannens hiſtoria i Luk. 16. Efter ett lif i kräslighet ſatt han i Gehenna, 
| i helwetet och pinan, där han förgäfwes bad, att den Lazarus, fom han 
i lifwet föraktat, flulle fa komma och doppa det ytterſta af ſitt finger 
watten och jwalla n om of 

15 pd ſamma ſätt! | 
Det ür ett flint. loste, bar: Saljer: — 

Bos winner brd, medan de fofwa, d. ä. de behöfwa ide ängſlas, utan kunna 

ae wata lugna och ſtilla, ſäſom de där ſofwa. De wandra inför Gud, de 
bedja och ſätta fin lit till honom, och han jwiler dem icke. J frid Bw 
„* och ſtrax ſomna in, ty du, Herre, later 
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All god gifwa är fein Herren. Pf. 127: 2. 


mig bo i trygghet (Bj. 4: 9). Och Herren ſäger: Mitt folk ſtall bo pa 
fridens mark, i trygga boningar och i lugna hyddor (Ef. 32: 18). Där- 
för ſäger apoſteln Paulus med rätta, att gudaktighet är nyttig till all- 
ting och har meb fia bade om detta lifwet och om tilltommante 
(1 Tim. 4: 8). | 

Men, fäger bie en armarna tors 
ſofwa och bry fig om ingenting, utan lata allt ga, fom det kan, emedan allt 
betor pa Gud?” Nej, han flall arbeta och ‘gira fitt bafta, emedan Gud 
will det och det är hälſoſamt för honom ſjälf. Men frukten af ſitt ar 
bete ffall han wänta och taga ſäſom en näd och wälſignelſe af Gud. 
Gud har äfwen ja ordnat det, att det är genom wärt arbete han will 
lata fin wälſignelſe tillflöda of. Arbeta wi icke, ſä uteblir wälſignelſen; 
men arbeta wi, j& kommer wäljigneljen — ide af of utan af Gub, 


MOM frukt af wärt arbete. 
Att det dock ſtundom gar * gubfruttige emot, jä att ban mafte ita 


ſitt bröd med tärar, det är nog ſannt. Och mer än en gang frägar 
han: Om Gud är för mig, hwarför wederfares mig da detta? J manga 
fall kan ſwaret ligga nära till hands, om han will ſöka därefter inför 
Gud. Mängen troende kan wara ganſta lat och flarfwig i ſitt arbete, 
ganfka ſlösaktig, när det gar honom wil, ja att han lefwer öfwerdaͤdigt, 
blir girig och bard, har kanſte icke alltid warit fa redbar och ſamwets⸗ 
grann i ſina affärer o. ſ. w. När nu allt ſädant drager Guds dom 
öfwer honom och han rälar i fattigdom, dä ater han endaſt frukten af 
ſina egna gärningar. Da ma han ide Haga pä Gud utan ödmjuka fig 
och bekänna ſin ſynd och wara glad, att Gud icke tuktar honom härdare, 


än han gör, jamt deßutom med fin tuktan endaſt äſyftar haus bafta. x 


Men det kan ock hända, att det är omöjligt für honom att utgrunda 
orſaken till Guds handlingsſätt. Den kan ligga fa djupt, att han icke 
jer den. Den kan ligga i den förflutna tiden, fom han glömt, i fire 
ballanden; ſom han ide känner. Det är tanfte nägot fran föräldrarna, 
ſom gar igen pa barnen. Men den fan ockſä ligga i framtiden, i nägot 
ondt, ſom Gud genom denna ledning will bewara honom för, eller i naͤ⸗ 
got godt, ſom han will uppfoſtra honom till, men ſom nu är fördoldt. 
Därför bör han med undergifwenhet taga den hälſoſamma kallen ſamt 
genom bin och Guds ord och Herrens nattward ſtärka fig i tron till att 
uthärda, wiß att alla Herrens Wen I godhet * ſanning bind am 
ſtola fluta med halleluja. 

För öfrigt är kanſte, wid efterfinmanbe, fa 
jwär, fom han tyder. Mängen Hagar och jämrar Ms och 0 och 
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tades att kalla tre de bafta predikanter, wi kände till i Chicago. Ingen 


Pf. 127: 2. All god gifwa ar fran Herren. 


ehuru han har, han Han mäfte 
fig till det ytterſta. Men nägon egentlig nöd lider han ide. Han 
mäfte nöja fig med en mycket inſkränkt och tarflig boſtad, med mycket 
tarflig mat, med luggſlitna Mäder. Han och hans huſtru och barn maͤſte 
kanſte ockſä underkaſta fig att göra arbete, fom de hällit fig för goda 
till. Men detta är ännu längt ifrän nöd. Kanfle finnas bland dem, 
han känner, manga, fom ffulle med glädje priſa Gud, om de hade det 


Hwad om lelumlig werhanhet, bet i högre 
ib tillämpning pa den andliga werkſamheten. Om Herren ide bygger 
huſet, ſä arbeta de fäfängt, ſom bygga därpä. Alla mänſtliga tillſtäll⸗ 
ningar, alla anſträngningar, äfwen med det ſtörſta nit och den ſtörſta 
begäfning, aro förgäfwes, om icke Herren genom fin Ande är med och 
gifwer lif. Därför fer man ofta, huru Herren genom ringa och vanjen- 
liga rebflap ofta kan wäcka ftora andliga rörelſer, medan frukten af ſtora, 
ar os predifanter3 werkſamhet ſynes wara liten eller jä godt ſom in- 
Deärfor gäller det där iſynnerhet att bedja och je efter wälſignelſen 
fein Gud men ide fe pi männiflor. En gammal, gudfruktig nn 
i Amerika ſtref en gäng till mig följande lärorika berättelfe: 1 
Under en af mina bittraſte nöder war jag, dels till foljd af tanflan 
* ttycket af min oförmäga att tjäna fa, ſom jag borde, och dels till 
följd af ett par oroliga hufwud, fom wäſnades, näſtan befluten att icke 
blott afſäga mig förſamlingen utan äfwen nedlägga mitt ämbete. Men 
Gud tröſtade mig. Ack, hwilken wißhet han gaf mitt ſinne genom fitt 
ord. En liten tid därefter flulle wi hafwa misſionsmöte. Beſlut fat- 


inom wär ſtat anſägs kunna tjäna. Alla de kallade ſwarade nekande. 
DA föreſlogs, att misſionsmötet ſtulle aflyſas, det tjänade nu ingenting till 
att hafwa nägot möte. Men motjatta ſidan ſegrade. Dagen för mötet kom 
men ingen af de predikanter, wi wäntade. Blott en möbelfnickare, en 
ſaͤgwerksarbetare och en farmare, hwilka ſtundom talade Guds ord. Wän- 
nerna kände fig mißräknade, äfwen jag tog intryck däraf. Mötet war 
godt men ingenting fällſynt förmärktes, men faſtän predikanterna reſte 
bem, fortſatte mötet för hwarje twill i tio weckors tid utan ringaſte af 
brott, och omkring ett en kommo till frid 
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äro en Gas 


“Pj. 127; 3—5. 


3. Se, en heil frän Herren ito baru, vane Ar en lön. 
4. pilar i en bjältes hand, fd aro finer, fom man föder i 
fin ungdom. 5. Gall är den man, fom fyller fitt koger med dem. 
De komma ide ya ſtam, när de tala med fiender t porten. | 


4 Wi hörde i den föregäende delen af denna pſalm, att om * 
icke bygger huſet, fü bygga de fäfängt, fom bygga därpä. Till uppbyg⸗ 
gandet af ett hus hör äfwen familjens tillwäxt. Ty till huſet höra icke 
blott wäggar och tak och golf och dylikt utan äfwen och förnämligaſt det 
folk, fom bor däri, ſäſom Joſua ſäger: Jag och mitt bus wilja tjäna 
Herren (Joſ. 24: 15). Genom familjens tillwäxt bygges alltſä huſet. 
Och huru wi ftola betratta barnens tillkomſt, därom ſäger pſalmiſten här: 
Se, en arſwedel frin Herren are barn, lifsfrukt är en lin. Sä böra 
äfwen wi betrakta och mottaga dem. Det ſter wäl ock wanligen, när det 
förſta eller andra barnet födes i en familj. Men blifwa barnen manga, 
da tagas de ofta emot ſäſom en börda, fom man hälſt fluppe. Manga 


äkta makar tilläta fig t. o. m. att begagna ſtamliga medel för att fir 


hindra barns tillkomſt, hwarigenom deras ſamlif blir ett nefligt horsbrott, 
ſom gör, att malarna mäfte förlora aktningen för hwarandra. Darmed 
är grunden till den äktenſtapliga jällheten alldeles upprifwen. Förr eller 
ſenare maͤſte ock denna laſt draga ſitt ſtraff efter ſig. Se här, huru 


annorlunda pfalmiſten betraktar ſaken, da han ſäger: Lilſom pilar 1 


en hjältes koger, ſä aro finer, fom man aes i fin man 1 
ar den man, fom fuller fitt Toger med dem. 


äro mängahanda. Hos ſomliga, och iſynnerhet hos de rita, är girigheten 


orjaten. De wilja icke, att deras rikedom flall delas pi ſä manga, nar 
de jjälfwa dö. Detta är en af riledomens ſtörſta förbannelſer och wällar 
outſägligt mycket ondt. 


Förſt kan wäl ſtraffet komma därigenom, att den 


Orſalerna, hwarför manga atta makar ide wilja ae flere — 


— + 
8 
- 
Bie 
128 
N 
* 
3 
4 
172 
11 
45 
1 
| 
~ | 
| 
4 
7 
7 
x 
\ 
= 
= 
= 
‘ 
7 
= 4 
15 
i 
f 
1 
1 . 
€ 
j 
* 
§ +, 
22 
0 i 
if . 
| 
N | 
% 
| 
** 
> 
: 
3 
z Hi 
= 
5 4 
4 


2 

4 


Pf. 127: 3. Barn dro en Guds gifwa. 


tile förlorar alla fina rikedomar, ſä att hans barn intet annat arf fa 
efter honom än ſwikna förhoppningar, ſä mycket bittrare fom de blifwit 
fran början uppfoſtrade ſäſom tifa. Jag kände en rif affärsman. Han 
war fäſom en furſte. Han fid en dotter. Nägra är därefter fid han en 

till. Sedan war det flut. Döttrarna wärte upp, fina damer. Pa en 

utrikes reſa förde mannen den äldre med ſig. Hon dog i främmande 
land och han kom med liket hem. Genom olyckliga ſpekulationer förlorade 

han fin förmögenhet. Alla hans anſträngningar att reſa fig woro för 

gäfwes. Han förſökte allt. Han mißlyckades, förtwiflade och ſköt fig. 

Hans änka och andra dotter räkade i ytterlig fattigdom. 

Men manga äro de, ſäger du, fom fa behälla fina rikedomar och 
lämna dem i arf ät fina barn.” Ja, och fa blir ofta ſonen en högmo⸗ 
dig jnobb och lätting, ſom jnart gir af med ſitt arf. Dottern blir gift 


— 


: med en man, ſom hycklade kärlek till henne, medan det war hennes rike⸗ 
Ei. dom, han wille komma at. Han förwandlar lifwet till ett helwete för 
! 4 henne och äfwen för fig ſjälf. Detta är en mycket wanlig hiſtoria, en für- 
ie bannelſe öfwer barnen fajom frukt af föräldrarnas girighet och otuft. 
Th Jag kände en annan man, en gudfruktig triften. Han hade manga 
: barn. När det ättonde eller nionde föddes, ſtref han till mig: “Det är 


märkwärdigt, hwad jag och min huſtru äro glada öfwer hwarje barn 
ſom Gud gifwer of. Jag kan ide förklara det pa annat ſätt än fa, att 
wi ingen förmögenhet ha att lämna dem i arf en gang, och behöfwa där⸗ 
för ide räkın ut, hurn mycket mindre arfwet blir pa hwar och en, nar 
ſtaran ökas.“ Mä man ſtälla bredwid hwarandra desſa twä lifsbilder. 
Andra äro rädda för mänga barn, emedan de icke weta, huru de 
ſtola fa brid ät ſä manga. De tänka icke, att den Gud, fom flapar 


wire 
or 


barnen, wet, han ſtall ſtaffa dem mat. Och dock tunna 
4 öfwerallt fe, huru det gär lita bra i familjer med manga barn, ja mye⸗ 
Bin fet bättre Gu i familjer, där man pa nefligt ſätt motat barn, ſom Gud 
| i welat gifwa dem. Mängen gang kan man rent af förundra fig öfwer, 
„ hurn det är möjligt för föräldrar att fl fig igenom med en ſädan barn- 
15 ſtarn Men fa kan man fä bora, att de dro utan ſtulder, att de aro 
"EN glada och Iydliga öfwer fina friſta och frodiga barn och hafwa myden 
Lat bjälp af de ſtörre bland dem. Jag fid en gäng en fotogtaft frän en 


ſnickare pa landet. Det war man, huſtru och nio barn, alleſammans 
1 friſta och duktiga och owanligt wackra — den wackraſte familjebild jag 
nägonſin ſett. Wißt hade föräldrarna haft det arbetſamt för att kunna 
Na fig igenom. Men Gud hade wälſignat dem, ſä att det gätt, och de 
woro mycket lyckliga och tackſamma till Gud för hans nid. De äldſta 
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Barn dro en Guds gifwa. Bf. 127: 3. 
barnen hade redan kommit fa längt, att de kunde kläda och föda ſig 


ſiälfwa. Mannen hade uppodlat en liten backe och därpä byggt en ſtuga. 
Ba den hade han en ſtuld, ſom dock ide motſwarade mer än hälften 


eller en tredjedel af huſets wärde. Under tiden ga där manga, med 


wida ſtörre inkomſter, ſom icke ha rad att ha mer än ett eller twa barn, 
men reda fig mycket ſämre, Gro därtill mißnöjda * nn n och 
klaga och weta icke, hwad familjelycka will füge. 
Spurgeon ſäger: “Wara fara barn aro white bafta ügobelar, od) 
för dem böra wi tada Gud hwarje dag. En ftor flara barn innebär 
naturligtwis en ſtor mängd bekymmer, men när desſa bäras i tro pä 
Herren, jG har barnffaran äfwen en ſtor myckenhet af glädje och kärlek 
med ſig. Jag har kännt en familj med tolf döttrar och tre ſöner, och 
jag wäntar aldrig att nägonſtädes pa jorden finna en ſtörre huslig lycka 
än den, ſom war deras föräldrar bejtärd, hwilka gladde fig öfwer alla 
ſina barn, likſom ock desſa öfwer ſina föräldrar och öfwer hwarandra.“ 
Det war en man, en af mina wänner. Han war privatlärare och 
hade rätt ſmä inkomſter. Han gifte ſig med en gudfruktig kwinna, ſom 
i boet medförde ett litet arf, fom hon fatt efter fina föräldrar. De 
fingo manga barn. Hans inkomſter rädte icke till, utan arfsmedlen mäfte 
tillgripas. “Sa länge min huſtrus arf rädte, ſkref han till mig en ging, 
ja hade jag mycket bekymmer, da jag fag, buru det dr för är minſtades. 
Men frän den dag det tog alldeles flut, war det ockſä flut med mina 
bekymmer. Nu mäfte jag lita belt pä Herren, och genom hans näb har 


arbeta mäfte de och ſpara, och det minflade ide utan twärtom blade de⸗ 
ras familjelycka. Det gaf äfwen barnen ett godt exempel. 

En dag träffades familjen af ett outſägligt härdt ſlag. Man “ne 
bärande faderns lik till hemmet. Han hade dött ute af hjärtförlamning. 
Han lämnade ingenting efter ſig mer än ſitt enkla bo. Men han hade 
inga ftulder heller. Där ſtod nu änkan med fer barn, det minſta nägra 
mänaber gammalt. De äldre woro i floläldern. Huru ftulle det bli? 
„Det wete Gud“, ſade man. Och Gud wißte det. Ofta war det trängt. 
Men Gud hjälpte underbart. Barnen wäxte upp och woro fin moders 
glädje. Familjen hade, hwad den behöfde, och den fruktade ndden kom 
aldrig. Af döttrarna dog en i unga är. De öfriga tre bleſwo lyckligt 
gifta och de twa ͤ ſönerna blefwo duktiga och i alla afſeenden utmärkte 
man, fom fingo det mycket bra. Och modern? Ja, ingen mor har haft 
ett bättre ſtöd i ſina barn än hon. Hager 
bu. “Mei, det war en mor med Gud.” ER 


det gätt och gätt bra.“ De woro en owanligt Iydlig familj. Men 
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Pj. 127: 4. Barn Gro en Guds gäfwa. 


Somliga fro rädda att fi manga barn, emedan det är ſä möbo- 
famt. Om dem är ide mer att ſäga, an att de borde blygas. Andra 
äter mena, att de manga barnſängarna alldeles {lita ut modern, och det 
ür ett ſtäl, fom man kan tala om. Emellertid är det uppenbart, att 
man finner de friffafte kwinnorna juft bland mödrar, fom ha manga 
barn. Och den modern, fom ſynes utfliten, hwem wet, om hon wore 
ſtarkare, ifall hon haft färre barn? Kanfle wore hon ännu ſämre dä. 
Andra äter finnas, fom Gro rädda att fa manga barn, emedan det 
kan bli ſwärt för barnen att winna ſin bärgning. Men hwar har man 
wal gjort den erfarenheten, att det warit ſwärare för barn ur en talrik 
familj att winna fin utkomſt än för barn ur en liten familj? Ingen⸗ 
| ftädes, Alt jädant är tomma fantafier. Men wäl är att befara, att 
| “ föräldrars ſtamliga tonfter för att förhindra barns tillkomſt dragit för- 


— 


bannelje pa manga ſätt ej blott öfwer dem ſjälfwa utan äfwen öfwer de barn, 


ſom de werkligen födt. Manga lidanden inom familjer ſtä ſäkerligen 
N oftare, än man tror, i ſammanhang med detta. Att bryta Guds ordning 
kan icke hafwa annat än förbannelſe till följd, burn klokt man än tror 
fig handla. Mä du, fom tror pa Jeſus, icke lata dig freſtas därtill. 

Aktenſtapet är till, för att männiflorna flola föröka fig och upp⸗ 
fylla jorden. Och ännu finnas omätliga widder af wär jord, ſom wänta 
pä att fa gifwa bärgning Gt hundratals millioner männiſtor. Allt tal 
om öfwerbefolkning är därför en galenffap. Men da mäſte männiſtor 
utwandra“, ſäger nägon. Ja, wißt. Icke war det Guds mening, att 
hela männiſtoſläktet ftulle ftanna pi den plats, där deß wagga ſtod. Det 
ſtulle, ſäſom han fjälf fade wid äktenſtapets inſtiftande, utbreda ſig Of 
wer hela jorden. Och det mafte fle. 2 
Men hwad flola bi be tint, fom giena wile flere br, 
a men kanſte ide fa mer än ett eller twä eller t. o. m. inget? Ja, de 
mä hemſtälla faten ät Gud och bedja honom, ſäſom Abraham och Sara, 
Sakarias och Eliſabet gjorde. Orſakerna till ofruktſamhet kunna wara 
manga, fomliga ſjälfförwällade och uppenbara, ſomliga oförwällade och 
| fördolda. Gud känner dem alla. Antingen ofruktſamheten är ett ſtraff, 
eller Gud har nägon annan affitt därmed, ſä mä fromma Aar öd⸗ 
i mjult böja fig under hans hand. Den är i alla fall en fadershand. 
| | Pſalmiſten ſäger här ett ord, fom wi böra ſärſtildt fafta oß wid: 
— Likſom pilar i en bjältes koger, ſä Gro finer, fom man föder i fin ung 
a vom. Hwarje man och kwinna bör bärför ſträfwa efter och bedja Gud — 
it om att funna fä träda i Aktenſtap i unge är. De böra ide anſe eller 
nulla det for giftasſiuta. Aträn att fa gifta fis är ingen ſjukdom alls, 
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Barn dro en Guds gäfwa. Pf. 127: 4. 


hwarken hos mannen eller kwinnan. Twärtom är det nägot ſjukligt, där 
denna äträ ſaknas. Att blygas för att natd, att man har en aban 


äträ, är därför en falſt blygſel. 
Men ett hinder för tidiga äktenſtap är den bite hodcighéten att 


finna nödtorftig bärgning för en familj. Ja, det beror pa, hwad man me⸗ 


nar med nödtorftig bärgning. Utan twifwel hafwa de ekonomiſta willko⸗ 
ren pa den ſenare tiden wäſentligen förbättrats och gjort det lättare nu 
an förr att bilda familj. Men anſpräken pa lifwet ha wuxit i wida 
högre grad, och därigenom har det blifwit ſwärare än förr. Inga ung⸗ 
domar wilja börja nu pa ſamma enfla ſätt, ſom deras föräldrar började. 
Nej, uu fkall det wara, när de börja, mycket ſtiligare och finare utrujt- 
ning, än hwad deras föräldrar efter fanffe 30 eller 40 ars ſträfſamt ar- 
bete lyckats komma till. Ma man tilläta den, ſom fkrifwer desſa rader, 
berätta nägot ur fin egen erfarenhet. När jag bildade egen familj, jä 
gifte wi of förſt. Sedan köpte wi of det allra nödwändigaſte. En ſ. k. 
fällſpegel hade jag fom fkolyngling fatt till julklapp en gang. Den blef 
war enda ſpegel. Ett gammalt ſtrifbord köpte jag nu för 8 kronor och 
lät mala upp, och jag ſtref lika bra wid det bordet fom wid nägot an ⸗ 
nat. Pä en marknad köpte wi en ſimpel betſad furubyrä med tre lädor, 
det blef wär enda byrä, o. ſ. w. det ena efter det andra. Bröllops⸗ 
gäfwor fingo wi inga. Min lin war 1,000 kronor, och alla 7foͤrſtän⸗ 
diga“ männiſtor ſade, att det icke flulle gi. Men wi hade tro till Gud 
och woro beredda att arbeta och “rätta munnen efter matſäcken“, ſäſom 
man ſäger. Och det gid. Wi woro obeftrifligt lyckliga och ledo ingen 
briſt. Men hwem will nu börja pd detta wis? Nej, walnöt och ma⸗ 
hogny flall det wara. Och dä blir det ſwärt. Men det rä de ſjälfwa 
för. Hade de mod att rätta ſig efter tillgängarna, att göra hwad 
arbete ſom hälſt och förſaka, hwad de icke kunna betala, jä ftulle de 
wida tidigare än nu kunna träda i äktenſtap och njuta en huslig 
lycka, fom de nu kanſte aldrig komma till. Ty att träda i äktenſkap i 
unga är är ändä det naturligaſte och lyckligaſte. Därtill kommer ytter⸗ 
ligare den wälſignelſen af tidiga äktenſkap, att när föräldrarnas kraft 
med dren börjar aftaga, ſä hafwa barnen redan hunnit bli fullwäxta, id 
att de kunna reda fig jjälfwa och wara de gamla till ftid. 

Men det gifwes äfwen ett annat binder för tidiga äktenſkap, och 


det är att den kwinnliga uppfoſtran alltför litet gär ut pa att lära dem 


arbeta och ſätta en ära i arbetet och ide blygas att gira hwad arbete 
ſom hälſt. Mödrar, ſom kanſte ſjälfwa wuxit upp i ſträfſamt arbete och 


därigenom gjort det möjligt för fig ſjälfwa att träda i tidigt äktenſkap, 
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af deras lefnadswäg. Kom ihäg, hwad de offrat och lidit och förſakat 


Bf. 127: 5. Barn dro en Guds gifwa. 


ata i att kunna “ffona fina flickor“, ſäſom de ſäga, att de “ide 
ſtola behöfwa flapa, jäjom de jjälfwa giort.“ Sä fan man fa je mo- 
ftä och ſwettas i ſpiſen eller ligga pa kölsgolfwet och ftura, medan 
den fullwäxta dottern jitter i bafta rummet och wirkar ſpetſar eller ſpelar 
piano eller läſer en roman (lät wara en kriſtlig roman). Sa waza flic⸗ 
torna upp i den föreſtällningen, att det är en fra att jlippa arbeta, ät- 
minſtone att flippa göra “ſimpelt“ arbete, ſom kanſte gir händerna ſtora 
och fula. Huru flola unga main med jmä inkomſter wäga gifta fig med 
jadana dockor? Och hurudant flall ett ſädant Gftenffap bli? 
Men det gifwes ännu ett jwärt binder. Manga omräden af mänft- 
lig werkſamhet, fom förut anſetts ſjälfſtrifwet tillhöra mannen, hafwa 
börjat att i allt ftörre utſträckning intagas af kwinnor. Om pa hundra 


platſer, där det nu fitter kwinnor, ſutte man, jä ſtulle nittio af de kwin⸗ 


norna kunna bilda lyckliga, om än enkla hem med nittio af de männen, 
och de äterſtäende tio winna en naturlig ſysſelſättning i de nittio hem⸗ 
men. Men nu dro männen undanträngda och ſatta ur ftänd att bilda 
familj. Och kwinnorna ſitta där, tills de bli gamla, ſä att de alls icke 
duga till huſtrur. Och dä will ingen ha dem. Sä wiſar det fig, att 
den upp- och nedwänduing af den naturliga ordningen, ſom kallas kwin⸗ 
nans emancipation, och ſom man trodde wara till fwinnand fördel, i 
jina konſekwenſer blir en förbannelſe för henne. Det gar fa alltid, nar 


männiſtor tro fig wara klokare än Gud och därför andra hans ordningar. 


P ſalmiſten tanker närmaſt pi den bjälp en ſtridsman kan hafwa af 
en ftara wuxna finer i de ſtrider, fom han mäſte fora, och han liknar 
därför ſönerna wid pilar i fin faders koger. Detta har under wära mer 
lagbundna förhällanden mindre betydelſe. Men uppenbart är, att mänga 
tuſen gamla föräldrar hafwa den allra bäſta hjälp och ſitt ſtarkaſte ſtöd 
i fina uppwäxta barn, utan hwilka de ide ftulle kunna reda fig alls. 
Mä nu alla barn beſinna fin plikt i detta afjeende. Tag hand om dina 
gamla föräldrar, ſtöd och hiälp dem och ſprid ſolljus pi de ſiſta milen 


och arbetat för dig, innan du blef, hwad du nu är. Gälda dem ater 
nägon ſmula däraf och gir det med glädje. Det ſtall komma igen öf⸗ 
wer dig ſjälf en gang. Ty wär Gud är en rättfärdig och nitälſtande 
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Frid ware öfwer Israel. 


1. En uppgängsſang. Säll är hwar och en, fom fruktar Herren, 
och fom wandrar pd haus wägar. 2. Af dina händers arbete ſkall du 


fa ata frukten; Tal är du, och du har det godt. 3. Saſom ett frukt⸗ 


ſamt wintrad ffall din huſtru wara därinne i ditt bus, fdjom olivtel- 
ningar dina barn omkring ditt bord. 4. Ty fe, fd warder den man 
wälſignad, fom fruktar Herren. 5. Herren wälſigne dig fran Sion; 
od mä du fd je Jeruſalems wälgäng i alla dina lifsdagar, 6. och ma 
du fa fe barn af dina barn. Frid ware öfwer Jörael! 


Hela Guds frälsningsrüd gar ut pä att gira of (ydliga. Männi- 
ſtorna äro icke lyckliga. Deras lif är fullt af lidande, och hwad ſom 


baller dem uppe, är hoppet, att det flall bli bättre. När man fer pa 


männiſkolifwet ſäſom fädant, fa blir det ſannt, hwad predikaren ſäger, 
att de döda äro lyckligare än de, fom lefwa, och de fom icke blifwit 
födda, äro lyckligare än de, fom lefwa. Men hwad är orjaten? Det är, 
att männiflorna genom ſynden ha kommit bort frän Gud. Gemenſkap 
med Gud är ſällhet, ſkilsmäsſa frän Gud är oſalighet. Männiſkorna 
känna ockſaͤ, att det är nägot, ſom fattas dem. Därför jaga alla efter 


lycka. Men hon flyr undan dem. En ſtor ryſt författare berüttar ja 


gan om en bonde, fom af baſkirerna i Sibirien hade fätt [of att för en 
ringa ſumma köpa fa mydet land, fom han kunde ga omkring frän ſolens 
uppgäng intill nedergingen. Som ſolen gid upp, ſatte han fig ögon⸗ 
blickligen i rörelſe. Han gie med raffa ſteg. Det flina landet tjuſade 
bonom. Att ata eller hwila kom icke i fräga. Wid middagstiden tänkte 
han pi, att han borde wända, men da fig han pad fort afftänd en wac 
ler kulle. Den mäfte han med taga in. Rar han kom dit, fid han litet 
där bortom je en ännu wackrare. Den mäfte han ockſä ha. Han anſträngde 
fig till det allra ytterſta. Ty wid folnedgdngen. mäfte han wara till ⸗ 
baka wid utgängspunkten. 


III 


Och folen ſänkte fig allt djupare. Han lycka · 
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röſt ſom ropar, hans 


des. Juſt fom folen gid ner under horiſonten, war han framme. Men 
bar feguade han ned död af öfweranſträngningen. Hans hjärta hade 
bruftit. Ja, jä är det med jakten efter lyckan, där hon jöles utan Gud. 
Alla mißlyckas. Men det affkräcker ingen. Det är en wild, en faſans⸗ 
full jakt mot döden. 


Men är det da icke möjligt att bli lycklig? Se ib tek Men 


därtill gifwes endaſt en wig. Den leder ofelbart till Iyda, men alla 
andra wägar leda bort. Och om denna wäg ſäger pjalmijten här: Sal 
är Gwar och en, fom fruktar Herren. Han jäger hwar och en“, det 
gifwes intet undantag. Men att frukta Herren, därtill hör förſt af allt 
ſinnesändring, omwändelſe frän ſynden till Gud. För den förlorade ſo⸗ 
nen fanns ingen lycka i det främmande landet. Han mäfte ſtä upp, ga 
hem, befanna fina ſynder, fa förlätelſe för allt och jedan ſtanna bemma. 
Om du wißte, hwad din frid tillhörde, ſäger Jeſus till Jeruſalem, ja 
ſtulle du beſinna det i denna din dag. Men Jeruſalem wille ide höra 
pi den röſten. Och jä flär hela wärlden döförat till för det ord, ſom 
bjuder henne den Iyda, ſom hon jagar efter. Själafienden ſatan har 
förblindat henne. Därför mäſte man ater och äͤterigen ropa och ſäga 
henne: Det är förgäfwes allt, hwad du gör, allt hwad du mödar dig, 
det är ide Dari det fitter, att du ſaknar ägodelar eller annat jordifkt, 
utan däri att du är utan Gud. Kom, kom, kom igen till din himmelſte 
Faber, till honom fom fändt fin enfödde Son för att uppföla dig, taga 
bort dina fonder och füra dig hem till honom.“ Du ler ät bet talet. 
Nuwäl, fortſätt da, tills du kommer till änden och, efter ett lif af arbete 
och ofrid för att winna lycka, ſtörtar ned i det mörker, där det är grat 


och tandagnißlan. Jorden har ej den ro du ſöker. Wänd om, o wänd 
om! An finned of rum. Kom hem, kom hem. Det är bin Faders 
ſom är en fader öfwer allt, A 
himlarna och pä jorden. 

Men att wara gudfruktig, det är icke att wara ridd för Gud. Om \ 


ſu wore, f& ſtulle djäfwulen wara den gudfruktigaſte af alla, efterſom 


ingen är ſä rädd für Gud fom han. Den ſanna gudsfruktan innebär ett 
godt förtroendefullt förhällande till Gud, fa att ſjälen ide är rädd för 
nägonting ſä mycket fom för att bryta mot Gud. Det war ſädan guds. 
fars huſtrus ſtamliga lockelſer att ſynda emot fin Gud. Det war ſamma 
gubsfruktan, fom gjorbde, att Daniel Lat kaſta fig i lejonkulan och de tre 
judiſte männen läto fafta fig i den brinnande ugnen, hällre än de läto firma — 


an fin fin tro Men be woro ice für Gud: 
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hällre en, fom är gudfruktig och wandrar pa Herren? wägar, än en ogud- 
aktig. Pa 
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Grid ware öfwer Israel. 


Hwad de woro rädda för, det war att genom ſynd komma bort frän Gud. 
Därför hör till en ſann gudsfruktan en ſann tro och barnaſtapets ande, 
fom ropar: Abba, fare Fader. 

Till gudsfruktan hör ock, hwad bar ftär: att wandra pd Gerrens 
wagat. Gudsfruktan fitter i bjärtat, och den gifwer fig till känna i det 


yttre lefwernet därigenom, att den gudfruktige wandrar i Guds bud. 


Det är wisſerligen icke ſagdt, att den ſom utwärtes wandrar rättfärdigt, 
ockſa är en gudfruktig männiſta. Han kan wara en ſkrymtare. Men ſä⸗ 
kert är, att om nägon lefwer i ſynd, ſä kan han ide wara en gudfruktig 
manniffa; hans bjärta kan icke wara rätt för Gud, han mä dä bekänna 
jig wara troende buru mydet ſom hälſt. 

Det kan fofta méanniffan ſtrid med jwära freſtelſer att Bi m 
Herrens wägar, ftrid med köttets luſtar att lefwa tuktigt, ſedeſamt, äter- 
balljamt, ſtrid med egennyttan att förſaka egen tillfällig fördel eller un ⸗ 
derkaſta ſig förluſt för att i allting handla rättfärdigt och ſannt, ſtrid 
med wärldens lockelſer att i allting handla gudfruktigt eller wandra in ⸗ 
för Gud. Men fall och lycklig är den, ſom gör det. Af egen kraft är 
det ombjligt att komma därtill. Men Guds näd, ſom i Kriſtus Jeſus 
är uppenbarad till frälsning för alla männiſtor, kan lara of det. Hon 
ſtall lära of inſe, att det är till wär egen wälſignelſe, och hon ftall 
gifwa of kraft att göra det. Förſök, bed och bed i tro, och du ſtall fa 
ſe, att Herren hör bön. Han är trofaſt, ſom har lofwat det. Han 
ſwiler ingen. Och ju mer öfwad du är, deſto mer fall din frid öfwer⸗ 


flöda, deſto mer Iydlig och ſalig flall du känna dig i din gärning, ſäſom 


apoſteln ſäger. Den ſanna gudaktigheten wandrar inför Gud od icke 
inför männiflor, hon frägar icke efter, hwad männiſkor tycka om, utan 
hwad ſom behagar Gud, hon bekymrar fig icke om, buru wärlden lönar 
henne, utan fer efter Linen, ſom förehälles henne ofwanifrän af Guds 
kallelſe i Kriſtus Jeſus (Fil. 3: 14). Sa ſäll är den, ſom wandrar den 


wägen och häller ut. 


är ett löfte, fom ofta upprepas i bibeln, och ſom ännu oftare uppfylles 
i werkligheten. Apoſteln Paulus ſäger, att gudaktighet är nyttig till all- 
ting och har löfte med fig bade om detta och det tillkommande lifwet. 
Sälert är odjä, att det för den gudfruktige är lättare att taga fig fram 
än för den ogudaktige. Hwar och en, ſom behöfwer en tjänare, tager 


| Ä | 


wälfigna ditt arbete, fa att du ſtall hafwa din bärgning däraf. Detta 
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Irid ware öfwer Israel. 

i tala un här om ſaͤdana, ſom Gro werkligt gudfruktiga och 
nn bara i munnen. Sammalunda: hwar och en 
att hans fabrik eller werkſtad är beſatt af gud⸗ 
wilja wandra i Guds bud, än af ogudaktiga. 
Med en affärsman, ſom är i fanning gudfruktig, will hwar och en hällre 
handla än med en ogudaktig. Den ſanna gudaktigheten föder alltid af 
ſig redbarhet i — ſamt i all handel och wandel. Och redbarheten 
Hall alltid ſlä fig fram. Ty Guds wälſignelſe följer denſamma. 
Oredligheten är wisſerligen ſtundom i ſtänd att genom Atffilliga 
Inep göra goda affärer, ſäſom det beter, d. ä. att winna mycket pennin- 
gar. Men öfwer ſädan rikedom hwilar Guds förbannelſe, och förr eller 
ſenare flall den gä fin kos och förſwinna. Hwad är för reſten den rike ⸗ 
dom wärd, fom alltid mäfte gnaga pa fin egares ſamwete och twinga ho⸗ 
nom att antingen förakta fig fjalf eller att ju längre deſto mer förhärda 
fig? Den riledom, ſom gör honom oduglig för Guds rike och ofelbart 
for honom ned i helwetet och pinan, där han förgäfwes ſtall ropa efter 
en droppe watten att ſwalka ſin brännande tunga? 

Däremot bir man ſäſom en ſtor flatt priſa den förmögenhet, ſom 
wunnits genom redbart arbete i gudsfruktan, ſä att dari ide finnes nägon 
oren penning, fom Gud fer med mißhag. Den förmögenheten är Tante 
icke ſtor, men den är ſtadig och beſtär, ſedan den orättfängna rikedomen 
bläſt bort ſäſom agnar för winden. De barn, ſom taga ſädan förmö⸗ 
genhet i arf, aro ock att priſa lyckliga, medan de, fom ärfwa orättfärdigt 
gods, aro wärda att beklagas. Deras riledom fall bereda dem manga 
lidanden, äfwen om de ſjälfwa aro oſkyldiga. Därför är det ſannt, hwad 
David fager: Det lilla, ſom en rättfärdig har, är bättre än manga 


ogudaktigas rikedomar (Pf. 37: 16). Männiflan af kwinna född, fäger 


Job, lefwer en liten tid och är full med oro; hon wärxer upp ſäſom ett 
blomfter och faller af, flyr bort ſäſom en flugga och blifwer icke (Job 
14: 1). Säfom en ſtugga allenaft gir en man fram, fom en fläkt alle: 
naſt gira de larm (de otrbas och wäfnas för ingenting), han ſamlar i 
bög och wet ide, hwem fom fall fa det (Pj. 39: 7). Därför lat of 
bedja Gud om att kunna wara rättfärdiga i allt, ſä att wi ide ſamla 
vage ar of en och wära barn, medan wi tro, att wi blifwa 
dem tifa och 
wägar ſamt med tackſamhet till sae 
arbete, mebweten om att det är ett ärligt förwärfwadt brid,- 
godt. Ja, du är en lycklig männiſta, äfwen om dina om E 
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Frid ware öfwer Israel. Pf. 128: 3. 


nänbigfeier Gro jmä i jämförelfe med manga andra’. En af Amerikas 
ritafte man blef en gang tillſpord, hurn det kändes att wara fa där rif. 
dan ſwarade: Jo, det kännes nog godt pä wißt ſätt. Men det kan 
jag ſäga, att pa den tiden, när jag war ſimpel arbetare och förtjänade 
twa dollars om dagen, da ſmakade maten bättre, än den nu gör, da ſof 
jag bättre, än jag nu gör, dä hade jag mindre bekymmer, än hwad jag 


nu har.“ En jädan rikedom och lycka är ſannerligen icke att efterſträfwa. 


En ſädan rik är ock ſtändigt föremäl för tuſentals männiſtors afund, 
hwilla förſöka allt för att genom förtal och lögn och annat ſörbittra 
hans lif. Men dig unna alla det du har — alla babe Gud och änglar och 
männiſkor. Du har det werkligen godt. Du behöfwer ide afundas nä ⸗ 
gon. Du är werkligen rik. 

Suͤſom ett fruktſamt winträd flall bin huſtru wäre bit inne i 
ditt bus, ſaͤſom olivtelningar dina baru omkring ditt bord. Se här, 


hurn pfalmiſten priſar den fall, fom har huſtru och manga barn. Det 


är icke godt, att mannen blir allena, jade Gud redan i paradiſet, och 
det kan ännu mer ſägas nu. Det är ide godt för mannen ſjälf, och det 
är icke godt för den kwinna, ſom dä äfwen mäſte bli allena. Därför 
fall hwarje ung man, fom will fitt eget wal, bedja Gud, att han, jä 
ſnart det kan wara hans wilja, ma gifwa honom en god och from mata. 


Och ja fall han ſträfwa och arbeta med ſikte pi det mälet. Likaledes 


fall hwarje gudfruktig jungfru bedja Gud, att han mä gifwa henne en 
god och gudfruktig man. Och jedan flall hon winnlägga fig om allt, 
ſom kan göra henne till en god och duglig mala ät den man, ſom Gud 
tilläfwentyrs tänker att gifwa henne. Tank, huru mycket bätte och jäl. 
rare wig till ett Iydligt äktenſtap detta är, än när en kwinna genom 
ſmink och pärlor och fina kläder pa en bal eller ett kalas jnärjer en man! 

Att wara en god huſtru är en mycket ſtor konſt. Hon flall förſtä 
att gira hemmet till en fir hwiloplats för mannen, dit han alltid läng- 


tar tillbaka, där han alltid trifs, där han alltid finner ro efter de an ⸗ 


ſträngande och ofta flitande göromäl, fom han har utom bus. Hon fall 
ock förſtä att gira hemmet till en friſtad och luſtgärd för fina barn, där 
de wanbdra i ſolljus och blomſterdoft och wäxa upp frifla och glada, 
friſta bäde till kropp och ſjäl. Det fordras en ſtor Guds näd för en 
kwinna att blifwa en ſädan mafa. 


Men ſäſom den unge mannen bir bebje Gud om en god huſtru och 


den unga kwinnan lilaledes bedja Gud om en god man, fa böra äfwen 
äkta malar bedja Gud om barn, fromma och goda barn, ſamt ſaͤſom en 


wälſignelſe af Gud mottaga fa manga, fom han gifwer dem. Barnen 
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la wara ſäſom ſtöna olivtelningar omkring deras bord, ſaf om här ftär. 
henna fat at widlyftigare taladt uti — — 
illägges blott ſäſom en ytterligare gnelſe, att föräldrarna 
— att barn äro en ftor glädje för mor och 
# Och den glädjen böra barnen für] : 
at dem möjligt. 
en Önflan: Herren 
boning. Dität wände fig alltid den 
Därför önſtar pfalmiften wälſignelſen 
ide pi Sion utan i Kriſtus Jeſus. J 
ifrän Gud. — 
ft flyter fran roten genom 
fina bref be troenbe mäb oc fib of 
utan genom Jeſus Kriſtus. Utom Jeſus Kriſtus ſinnes ingen gemen > 
: med Gud, ingen rüttfürbighet eller frid eller ſalighet. 
i Ma du fa fe Jeruſalems wälgäng i alle dina liſsdagat. De gud- 


Hina aro alltid de bafta foſterlandswännerna. De bedja och arbeta 
— Fofkerfanbet och deras gudaktighet är ett ſalt, ſom motwerfar den 
andliga förruttnelſen. Ett lands bäſta ſtöd i andligt och politiſtt afje- 
i ende ür dürför den flara troende, fom finned inom landet och den gud- 


880 


x ktiga förſtä ide detta, 


birpd. Nom ihäg det: ditt foſterlands frihet, ſjälſctändighet och wälgäng 
beror i wif man pa din fromhet och rüttfärdighett. 
Ja, Frid Bfwer Jerael. Frid öfwer Guds folk. Grid öfwer den 

och familj. Grid öfwer foſterlandet. Gud, lat of 
fe deß wälgäng i alla wära lifsdagar. Amen. F 
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ſom alltid bjälpt dem därur. 


Sendern (hola komma 


Pf. 129; 1-8, 


1. En uppgängsſäng. De is trüngt mig mycket allt ifrän 
min ungdem — jd füge Jorael — 2. de haſwa trängt mig mycket 
allt ifrän min ungdom, men de haſwa dock ide blifwit mig öfwermäk⸗ 
tiga. 3. Ba min rygg bafwa plöjare plöjt och dragit länga färor. 
4, Herten är rättfärdig, ban har huggit af de ogudaktigas hand. 5. 
De ftola komma pa flam och wila tillbaka, {a manga fom bata Sion. 
6. De blifwa fajom aqras pad taken, Tom wißnar, förrän det 
wurit upp; 7. ingen flördeman foller därmed fin hand och ingen kärf⸗ 
bindare fin famu, 8. och de fom gd förbi, Tunna ide figa: Herrens 
wälfiguelfe ware Sfwer eder; wi wälſigna eder i Herrens namu.” 


m med ordet uppgängsſäng“ menas en fang, fom ftulle ſjungas 
af judafolket, när det drog upp till Jeruſalem till de ſtora högtiderna, 
dä är denna pjalm ſärdeles pasſande för ett ſädant ändamäl“). Ty här 
jer pſalmiſten tillbala pa follets lidanden men odjä pa Guds trofaſthet, 
För Guds förſamling N fangen äf. 


wen utmärkt. 


De bafwa ‘telnet mig mpdet alltifedn min ungbem, füge 
rael, de hafwa trängt mig mydet alltifrin min ungdom. Hela 
Israels hiſtoria är en bekräftelſe härpaä. J Egypten woro de trüngba, 
i öknen woro de odiä ging efter annan föremäl för fientliga folls an ; 
fall, för att icke tala om alla andra trängmäl, ſom de mäſte lida. När 
de ſedan hade kommit in i Kanaan, mäfte de alltid bereda fig pa anfall 


— — 


Pf. 120: 1 mei man gon 


jäterhet, hwad ordet "uppgängsfäng“ har affeende pi. 
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129: 1. Fienderna fola komma pa ffam. 


deer. Jsraels land war ett litet men godt land, ſom de andra folfen 
gärna wille komma ät. Deßutom woro israeliterna hatade af dem, där- 
för att de dyrkade den ſanne Suden och därmed fördömde deras afgudar. 

J detta allt war Israels folk en förebild till Guds förſamling. 
Denna förſamling har allt ifrän fin ungdom“, d. ä. alltifrän fin be ⸗ 
gynnelſe, warit trängd pi alla ſidor. Deß mäſtare och herre blef pa 
alla ſätt förföljd och flutligen korsfäſt. Hans förelöpare Johannes dö⸗ 
paren blef halshuggen och hans apoſtlar blefwo förföljda ſäſom riktiga 
fladedjur och dödade den ene efter den andre. Paulus blef halshuggen 
och Petrus korsfüſt o. fj. w. När den förſte martyren Stefanus hade 
blifwit ſtenad, ſä wardt det en ſtor förföljelſe emot förſamlingen i Jeru- 
ſalem, ſä att alla bei medlemmar blefwo förſkingrade. Och hwilka woro 
förföljarena? Det war ſtriftlärarna, präfterna, öfwerſtepräſterna, hwilka 


* 
£ * . = 


. 


4 
* % 
77 
- - * 


H ſtulle ha warit de förſta att mottaga Jeſus och draga andra med fig. 
1 Pilatus hade aldrig rört Jeſus, om icke Kaifas hade twungit honom där⸗ 
Ee till. Det war ide hedningen, ide heller den judiſta pöbeln, utan det 
a ftora ribet fjälft, fom ftenade Stefanus. Ja, dei gudfruktigaſte man, 
D nüniligen Saulus, han ſom kunde berömma fig, att han efter den rätt- 
„ fürdighet, ſom ar af lagen, war oſtrafflig, han war hufwudmannen wid 
afrättningen. 

i Nur denne Saulus babe blifwit omwänd och jajom en apoſtel for 
. wida omkring, predilande Kriſti evangelium, jä mötte han alltid det ſwä⸗ 
f ba | raſte motftändet hos judarna. Desſa retade äfwen hedningarna, fa att 
apoſteln och hans följeſlagare blefwo mißhandlade, ſtenade, fängſlade. 
Han beſtrifwer fin förföljelſehiſtoria i 2 Kor. 11, där han ſäger: Jag 
har warit i mödor, i flag, i fängelſer öfwermättan, i dödar ofta, af 
! judar har jag fem gänger fätt fyratio flag fa nar fom pa ett, tre gän- 


ger har jag blifwit ſpöad, en ging bar jag blifwit fienad (v. 23 f.). 
Och burn har icke 4 — * ſedan fatt ſimma i blob? Den ene ro- 
merſte fejjaren efter den andre uppbjöd hela fin malt för att genom alla 


i, a möjliga grymheter utrota henne, emedan de kriſtna woro gudlöſa, ſäſom 
; tee det jade’, d. A. emeban de ide wille tillbedja och offra till hedningarnas 
afgudar. Huru den fatolffa kyrkan med eld och ſwärd förföljt Guds för⸗ 
aS ſamling, det är allmänt befant. Ja, öfwer hela jorden har troende 


Triſtnas blod flutit för Herrens namns ſtull. Det har äter och äter - 
upprepat fig, hwad hebreerbrefwet jäger om de gammalteſtamentliga hel — 
gonen: Mänga hafwa lidit beſpottelſer och gißlingar, därtill bojor och 
fängelſe, blefwo ſtenabe, pröfwade, ihjälſägade, döbabe med ſwärd, ginge 
omkring i färſtinn och getſtinn, nödſtällda, lidande, hwilla 
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Fienderna ffola komma pa ffam. Bj. 129: 2. 


wärlden ide war wärdig, irrande omkring i öknar och berg och balor 
och jordens Hyftor (Hebr. 11: 36 f.). Fienderna hafwa i ſanning, jäjom 
pjalmiften här ſäger, plöjt ph Guds folks rygg och dragit länge fairer. 


har 


Men de hafwa dock ide blifwit mig öfwermäktiga. Wisſerligen 
det ſtundom ſett ſä ut, ſom om fienderna lyckats. Men fart har 
det wiſat fig, att Herrens högra hand behällit ſegern. Evangelium har 
ſegerrikt gätt fram. Den kriſtna misſionen har alltjämt utwidgat ſitt 
omräde. Det har gätt ſakta men demotſtändligt. Och det gar fa än i 
dag. Misſionärernas antal wäxer dag für dag. Guds folks offerwillig⸗ 
het för misſionen likaſä. Wärlden hänar och motarbetar henne. Men 


det hiälper icke, det är fom att förſöka hindra wären att komma, när 


tiden är inne. Evangelium ffall predikas för alla folk, det är Herrens 
bud. Alla folk flola göras till Jeſu lärjungar, det är Guds orubbliga 
frälsningsraͤd genom Jeſus Kriſtus. Icke ens dödsrikets portar ſtola 
wara hans förſamling öfwermäktiga (Matt. 16: 18), burn ſwag hon an 
ſer ut, hurn manga fel och mißtag hon än begär, ja hurn hopplöſt det 
mangen gangen ſynes wara. 


trängmäl, pa det ena ſtället mer pä det andra mindre. Det utwärtes 
wäldet är dock icke det ſwäraſte. Wida wärre är det otrons och ratio⸗ 
nalismens gift, ſom genom tal och ſkrift ſprutas ut ät alla ball. Det 
arbetas med otrolig ihärdighet och kraft pa att hos de enfaldiga under ⸗ 
gräfwa tilliten till den heliga Skrift. Det kommer med fa fromt och 
wackert ſten. Det kallar fig wetenſkap och ſanningskärlek. Det will icke 
röra wid „det wäſentliga“, nej, allenaſt taga bort ſtalet, pa det att 
kärnan mä framſtä ja mycket klarare, bara bläſa bort agnarna, att hwetet 
mä bli deſto renare. Hwem ftulle un wara rädd därför eller dari je 
nägon fara för den kriſtna tron? Sa jnärjad de intet ondt anande 


ſedan gär det widare af fig ſjälf. Förgäfwes flall man förſöka hejda, 
än mindre ffall man kunna beſwara den allt mer päträngande 
frägan: Huru weten J, att Skriften är mer pälitlig uti det, ſom 
J fallen det wäſentliga, än uti det andra?” Den frägan lan icke be 
ſwaras. Mä Guds folk wara p& fin walt. Faran är ſtor. Och här 


och tänkte: Det kan wil ide wara farligt att ga dit och bara lukta.“ 
Sa Iultade hon pai betet och tänkte: “Det lan ju ide wara farligt att 
bara flida.” Sa flidabde hon och tünkte: “Det kan ju icke wara farligt 
att bara taga en liten bit, bara det bafta.” Sa bet hon. Gillret föll 


Annu den dag, fom i dag är, har Guds förſamling att utita mänga 


männiſtorna. Men jedan bara tilliten till den heliga Skrift är rubbad, 


gar det manga, jäjom det i fabeln gid den lilla rattan. Hon jag gillret 
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dig. Det wore orättfärdigt, om han lämnade förſamlingen i fiendernas 


pſaltaren, hwilla framſtälla Guds rättfärdighet ſäſom en tröſt och ett 


Pf. 129: 4, 5. Fienderna flola komma pa ffam. 


igen och hon läg krosſad. Inga lagar, inga fängelſer, inga blodiga för ⸗ 
följelſer hafwa warit eller kunna bli ſaͤ farliga för Guds förſamling ſom 
detta otrons gift, allıa hälſt när det lägges in i papper med wacker och 
kriſtlig paͤſtrift ſamt delas ut af perſoner, fom aro lärda, ja äfwen fromma 
och wälmenande. 

Att Herren ide later eller ſtall lata fienderna blifwa hans förſam⸗ 
ling öfwermäktiga, det förklarar pjalmiften falunda: Herren är rüttfür⸗ 


wild, men att begä orättfärdighet det kan icke han, fom är rättfärdig. 
Har hafwa wi alltſaä ett af de manga ſtällen i bibeln och ſärſtildt i 


det är rättfärbigt för en jordiſt fader att ftydda 
och allt ondt, ja är det rättfärdigt för Gud att 
folk mot alla ſjälaſiendens liſtiga eller wälbſamma 
göra, om wi blott enfaldigt balla of till ho⸗ 
Allt hittills har Herren hulpit, och äfwen badan. 
löfte beftä. 
af de ogudaktigas hand. Da han will rädda ſitt 
ja Def ſiender. Farao ſträckte ut fin wäldiga hand, 
nde fin krigshär för att gripa det flyende Israel. Men Gud 
hand, när han dränkte hären i Röda hafwet. Sanherib 


ar 
att 


tiga, men de flola komma pa 
Sanheribs ſändebud Rabjate war 
foltet, fom ſtod pi Jeruſalems mur, och fade: 
nungen i Aßyrien later ſäga eder: 
förleba eber att ſtödja eder pi Herren, därmed att han ſäger: Herren 1 
ſtall wisſerligen rädda of (Ef. 36). Men bade Farao och Sanherib Se 
kommo pi flam od wände tillbata. Allt, hwad fom refer fig mot lef - 
wande Gud, det mäfte krosſas, om det ide will ändra fitt finne och om — 
wände fig. Annars wore Herten ide Gud. De ogudaktiga mä tycka, 
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Fienderna ffola komma pa ffam. Pf. 129: 6—8. 


att det ät härdt. Men det ar fa. Hela wärldshiſtorien wiſar, att det 
är fa. Det mafte wara ſä. Annars ſtulle ſatan kunna triumfera öfwer 


Gud. Säfom wi ofta ſagt, fa ſäga wi om igen; Den fom ſtöter emot 


naturlagarna, han mäfte krosſas; den fom ſtöter emot Suds frälsnings⸗ 
rid, han mäfte förgäs. Ty Gud är oföränderlig. Will du icke tro det, 
ja lat bli. Det kommer i alla fall. Och da fall du önſta, att du hade 
trott det och rättat dig därefter. Men dä är det för ſent. 

De flola bliſwa ſaͤſom gris pa taken, fom wißnar, fürrän det 
wurit upp. Det fer grönt och wackert ut ftrar. Men det har icke jord 
nog. Solen bränner ned det. Jungen flördeman fyller därmed fin hand, 
of ingen kärfbindare fin famu. Det blir till intet. Ja, juſt ja gar 
det Guds fiender. De grönfka, de pöſa, de trotſa till en tid. Nuwäl. 
Detta är eder ſtund och mörkrets malt, jade Jeſus till dem, ſom grepo 
bonom. Men den ſtunden blef fort. Det förblir, ſäſom David ſäger: 
Om de ogudaktiga grinjfa ſäſom gräs och alla de, ſom gira ſynd, 
blomſtra, fa fer det till deras fördärf för ewig tid (Pj. 92: 8). Att 
tala om, att däri ſkulle ligga en orättfärdig härdhet, är därſkap. Om 
du ſticker din baud i eld, fa bränner du dig; om du hänger en kwarn⸗ 
ſten om din hals och kaſtar dig i hafwet, ſä drunknar du. Och om du 
ſäger, att detta är härdt, obarmhärtigt af Gud, ſä är du utan wett. 
Därför ſäger du det ide Haller. Men att du trotſar Gud och lefwer i 
ſynd och fürgäs, det ſtyller du pa Gud. Och när du det gir, fa menar 
du, att du har ſundt förnuft! Du will bedragas och du blir bedragen. 

De ſom ad förbi, kunna ide ſäga: Herrens wälſignelſe ware df- 
wer eder; wi wälſigna eder i Herrens namn.“ 
är hämtad fran de gamla israeliternas ſed att hälſa dem de gingo förbi. 
Därom läſa wi i Ruths bok: Boas kom frän Betlehem och ſade till 
ſtördemännen: Herren ware med eder. Och de ſwarade: Herren wälſigne 
dig (Ruth. 2: 4). Men fa kan man icke ſäga till den ogudaktige. 


Sädant wore ju orimligt. Guds wälſignelſe kan ide hwila öfwer 


de ogudaktiga. Twärtom hwilar öfwer dem förbannelſe af Gud. Den 
jom tror pa Guds Son, han har ewigt lif, men den fom ide lyder So- 


nen, han flall icke fa fe lif, utan Guds wrede förblifwer öfwer honom 


(Joh. 3: 36). Will du din egen frälsning, ſä wänd om. Genom egna 
inbillningar har ingen blifwit frälſt. Walet är ditt. Tiden haſtar. 
Snart är du wid änden. yes daͤ — bur blir bet daͤ? Arma fal, wt 


frälja dig. 


| | 


Pfalmiſtens bild här 
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Berren, Israel. 
‘Bj. 130: 1-8. 


1, En uppgängsſang. Ur diupen ropar jag till dig, Herre. 2. 
Herre, hör min röſt, lat dina öron alta pd mina boners Ijud. 3. Om 
bu, Herre, will balla twar mißgärningar, Herre, hwem fan dä beitä? 
4. Ty hos dig är förlätelſe, pa det att man mä frukta dig. 5. Jag 
winter efter Herren, min {jal wäntar, och jag hoppas pa hans ord. 
6. Min fäl wäntar efter Herren mer in wäktarne efter morgonen, 
wältarne efter morgonen. 7. Heppas pa Herren, Israel; ty hos Her⸗ 
ren ir nad, och mycken förloßning är bos honom. 8. Och han is 
forlosia Jerael fran alla dei mißgärningar. 


Det är en i bibeln ofta förekommande bild, att ſwär nöd liknas 
wid djupt watten eller djup dy eller en djup grop, hwari den lidande 
baller pi att ſjunka ned och drunkua. Sälunda fager pjalmiften i Pf. 
42 till Herren: Alla dina böljor och wägor gi öfwer mig (v. 8). Och 
i Pf. 69 ſäger David: Fräls mig, ty watten ga mig allt in pa ſjälen; 
jag har ſjunkit ned i djup dy, där ingen botten är, jag har kommit i 
djupt watten och jwallet will dränka mig. Radda mig ur dyn, att jag 
ide mä ſjunka ned (v. 2, 3, 15). Och i Pj. 40 ſäger han: Herre, drag 
mig upp ur fördärfwets grop, ur ſmutſens dy (v. 3). Wi bruka därför 
ockſa i wärt jpräf tala om djup nöd. Fä Gro wäl de mannijfor, fom 
icke fätt göra erfarenhet däraf, ifall de hunnit nägot finde fram pa lif- 
wets ſtig. 

Nöden kan un wällas af olika anledningar. Manga lida fattigdo⸗ 
mens nöd, och den kan wara grufligt ſwär. Att i ſaknad af det nöb- 


wänbiga nödgas bade fryſa och ſwälta, att höra barnen ropa efter bröd 


och icke ha nägot att gifwa dem, att je dem traſiga och ide ha nägot 
belt att ſätta pa dem — o det är djup af nöd, där otaliga männi⸗ 
ſtors hiärtan bruſtit. Mängen lider nöd af ſjukdom. Han Half är ſjuk, 


hans huſtru är ſjuk, hans barn dro fjula Det är ſwär nöd. Sommer * 
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Hoppas pa Herren, Israel. 180: 1. 


därtill äfwen fattigdom, ſäſom ofta är händelſen, ſä kan det bli, ſäſom 
hölle man pa att drunkna i djup dy, där ingen botten är. Andra ater 
lida outſägligt till följd af olyckliga familjeförhällanden, olyckliga äkten⸗ 
flap, wanartiga barn o. ſ. w. Där aro makar. När de ftodo i 


brudſtolen, fände de fig obeſtrifligt lyckliga; nar de drogo in i eget bem, 


war det, ſom om de hade flyttat in i paradiſet. Men det wände ſig. 
Han började ſupa. Han blef henne otrogen. Han mißhandlade henne. 
Hemmet blef ett helwete för dem bägge. Där woro föräldrar. De hade 
ſlöſat hela fin kärlek pa fin jon. Han war deras ſtolthet, deras hopp. 
Men hoppet kom pa flam. Han blef en drinkare. Inga förmaningar bjälpte. 
Han blef en tjuf och föräldrarna utblottade ſig för att rädda honom 


fran fängelſet. Han lofwade Biking Deras hopp upplifwades für att 


jnart flodna. 

Een moder berättade en gang: „Jag war den Iydligafte maka. Wi 
hade ett trefligt hem wid ſtranden af en flod. En öfwerſwämning kom. 
Jag ſkyndade med mitt minſta barn pä armen upp pa en kulle, medan 
min man och mina äldre finer ftulle förſöka att ur boet rädda, hwad 
ſom kunde räddas. Men öfwerſwämningen war für wäldjam. Jag fag 
wärt hem förſwinna, jag ſäg min man och mina ſöner drunkna. J det 
de förſwunno, winkade de med handen at mig. Jag ſtod där utblottad 
med mitt ſpäda barn, en jon. För honom lefde jag, für honom war 


jag redo att offra allt och i honom ſäg jag min framtids lins. Han 


wäxte upp. Han blef wanartig. Han blef en drinkare. Under ruſet 
dödade han en owän och ſlutade ſjälf pa ftupftoden. Det war nöd, det 
war djupaſte djup af nöd.“ 

Andra lida nöd af förföljelſe. Det ar den nd, hwaröfwer oftft 
klagas i pfaltaren. Outſägliga äro de lidanden, fom Jeſu lärjungar i 
olika tider mäſt utſtä för fin tro. Men därom ha wi talat i den näſt 
föregaͤende betraktelſen. Millioner aro de troende kriſtna, fom blifwit 
hängda, dränkta, korsfäſta, kaſtade för wilda djur, eller ſom mäft för · 
ſmäkta i de grufligaſte fangeljebalor för intet annat brotts ſtull din det, 
att de welat tro pä Herren Jeſus och folja honom. Apoſtlarne ga i 
ſpetſen för den ſtaran. 

Men den nöd, fom pfalmiften här äfoftar, är ſyndanbb. Ofwer 
Hagar han äfwen pä manga andra ſtällen. Och det kan wara en 

nöd. Den har fört manga manniffor intill förtwiflans rand, 


är det ſynden, fom har wällat all annan nöd pi jorden, ſä att all nöd 
kunde med rätta kallas 


— 365 — 


dro od manga, fom alldeles dukat under i förtwiflan. För öfrigt 
ſyndanzßd. Men det är icke Guds mening, att 
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för att han behöfwer bedja. Han behöfwer ſyndernas förlätelſe. Där⸗ 


pf. 180: 2. 2. doppas pi Herren, Jorael. 


wi ffola fürgäs dari, ſäſom wi wil hade fürtjänat. Twärtom will han 
begagna nöden faforr ett medel till att hiälpa of ur ſynden. 
Manga tujen ſinom tujen aro de ſyndare, fom genom fattigdomens od 
ſiuldomens nöd eller husliga ſorger blifwit drifna till Herren Jeſus och 
för himmeln. denna nöd ide hade träffat dem, fa hade de 
fe fortſatt att ſofwa i fina fonder, tills de waknat förſt i helwetet 
| för den nöden. Det war 
ſynder 
till 


ynder. Nu kommo de i 
nädaftolen, till Jeſus, 
Och där funno de 
Da inſe de, att i nöden war nad. 

barn, jä lärer Strif- 
tro, att lösgöra dem 


Den Herren alffar, den 
agar han. Och ſaͤſom G Herren Jeſus ſjälf genom 
lidande, ſä git han odjä de fina utkorade i bedröfwelſens ugn. Ingen 
af de heliga har fluppit undan. Sä begagnar Gud i fin nad det, ſom 
är ſyndens följd och frukt, ſäſom ett motgift mot ſynden ſjälf. Det kän⸗ 
nes bittert. Allt lidande är bittert, annars wore det inget lidande. Men 
lat of hafwa tälamod. Det är ide farligt. Och det gär ſnart öfwer. 
Swad gir nu pfalmiſten? Han ropar till Gud. Han icke bara 
beber, utan han ropar. Och ban är enträgen, ſäſom man alltid är, när 
man är i riktig nöd. Herre, hör min röſt, ſäger han, lat dina öron 
alta pa mina böners Ijnd. ‘Ba andra ftällen ſäger han: Böj ned dina 
Bron till mig. Han beder ide därför, att det flall wara bin, utan där⸗ 


wade och faſta i hop 


för ſäger han: Om du, Herre, will balla twar mißgärningar, Herre, 
Gwem fan da best? Att balla kwar är motſatſen till att utpläna, bort⸗ 
kaſta, förläta. Att balla twar är alltſä att ide förläta utan tillräkna. 
Om Gud gör det, ſä kan ingen beſtä, icke ens den frommaſte. För Gud 
ür ingen lefwande rättfärbig (Pf. 143: 2), ifall Gud ſtall dima of, ef 
wi hafwa förtjänat. Därför ſäger Job: Will en männifla gä 
d, fa kan hon ide ſwara honom ett pa tujen (Job 9: 

Johannes ſäger: Om wi ſäga, att wi icke hafwa fund, 
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Hoppas pä Herren, Israel. 


bafwa nu — wi ſom tro pi Jeſus. Att ſomliga finnas, fom ſäga fa, 


Pf. 180: 8, 4, 


det weta wi. De aro od glada od prija Gud därför. Men de bedraga 
fig ſiälfwa, och ſanningen är ide i dem. De känna icke fig ſjälfwa utan 
tro om ſig det, ſom icke är ſannt. Och det länder hwarken Gud till 
pris eller dem jjälfwa till frälsning. Herren Jeſus kände fina lär⸗ 
jungar bättre, nar han jade: Si ofta J bedjen, ſägen fa: Fader wär, 
forlat of wära flulder (Luk. 11). Han wißte, att ännn i deras kött 
bodde intet godt, och Paulus kände, att i hans kött war en lag, ſom 
ſtred emot den lag, fom war i hans bag, och tog honom fängen, fa att 
han icke kunde gira, hwad han wille (Rom. 7: 14 följ., Gal. 5: 17). 
Därför ha Guds heliga i alla tider behöft bedja om ſyndernas förlätelſe. 
Och Herren Jeſus har aldrig tänkt annat heller. Den fullkomliga ſynd⸗ 
friheten, likſom fullkomlighet i allt annat, tillhör icke denna utan ben 
tillkommande tidsäldern. 
“Men, fäger nägon, kan dä ide Gud redan här frälſa de fina fran 
all ſyndighet“? Gwar: hwad Gud fan eller ide kan, därom flola wi ide 
fantiſera. Annars kunde wi ockſä fräga: Kan ide Gud gifwa de fina 
redan här ett fullfomligt förſtänd, kan han icke befria dem fran allt li⸗ 
dande? Kan han ide taga dem till fig utan död genom en ſalig for 
wandling, ſäſom han flall gira med dem, ſom lefwa kwar wid Herren 
Jeſu tillkommelſe? Men hwad tjäna ſädana frägor till? Det wiſar fig 
i alla fall, att de frommaſte männiftor endaſt förſtä endels, att de mäſte 
lida och DS alldeles ſäſom andra, fi od att de, jd länge ſanningen är i 
dem, mäfte bekänna, att be aro fattiga, ſyndiga männiſtor, ſom behöfwa 
den femte bönen lika wäl ſom alla de öfriga bönerna. Och du ſom fan⸗ 
tiſerar om annat, du bir bedja Gud öppna dina ögon, att du ma lara 
känna ſanningen om dig ſjälf. Ty nu är du tuft. 
Men den, ſom känner ſina ſynder och ropar efter forlätelſe, han 
behöfwer aldrig ropa förgäfwes. Nej, ja ſäger Herren: Kommen, lätom 
of ga med hwarandra till rätta. Om edra fonder än wore blodröda, 
ja ſtola de dod warda hwita ſäſom Ind (Ej. 1: 18). Och ater: Du 
tröttade mig med dina ſynder, du plaͤgade mig med dina mißgärningar. 
Jag, jag will utpläna dina öfwerträbeljer för min egen flull och ide 
komma ihäg dina fonder (Cj. 43: 24 f.). Och ater: Jag will utpläna 
dina öfwerträdelſer ſäſom en fly och dina ſynder fajom ett moln (Ef. 
44: 22). Och ater: Jag flall rena dem fran alla deras mißgärningar, 
hwarmed de Bajwa ſyndat emot mig, och förläta dem alla deras miß⸗ 
gärningar, hwarmed 


de hafwa ſyndat emot mig och warit troléja mot 
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Pj. 130: 3, 4. Hoppas pi Herren, Israel. 


mig (Jer. 33: 8). Och profeten Mika ſäger: Hwem är en Gud ſäſom 
du, fom fürläter ſynd och tillgifwer kwarlefwan af ſitt egendomsfolk deß 
mißgärning? Icke beballer han fin wrede ewinnerligen, ty i naͤd har han 
fin luſt. Han flall ater förbarma fig of, han ſtall trampa pa 
wära mißgürningar, och du fall alla deras ſynder i hafwets djup 
(Mila 7: 18 f.). Ja, det wimlar öfwerallt i bibeln af förſäkringar, att 
Herren wär Gud will för fin egen ſtull — icke för wär eller nägon an- 
nans utan för fin egen full, utan penningar och för intet, alldeles för 
intet förläta, utpläna alla wära ſynder, alla utan ätſkillnad, ftora och 
ſmä, uppfätliga och ouppjätliga, ja alldeles blodröda, och utpläna dem 
fa, att han aldrig i ewighet mer flall komma ihäg dem. 

Men Guru flall nu en ſyndare komma därtill, att alla hans fonder 
blifwa honom fi där fritt och fullfomligt fürlätna? Swar: allenaſt däri- 
genom, att han kommer i ljuſet med alla fina fonder, bekänner allt och 
tror pi Herren Jeſus. Sa jade Eſaias: Kommen och lätom of ga till 
vatta med hwarandra. Och fa ſäger Jeremia: Allenaſt känn dina miß. 
gärningar, att du har ſyndat mot Herren din Gud (Jer. 3: 13). Och 
apoſteln Paulus predikar: Alltſä ware det eder weterligt, J man och 
bröder, att genom Jeſus warder eder förkunnad ſyndens förlätelſe: frän 
allt, hwarifraͤn J icke kunden rättfärdigas i Moje lag, warder hwar och 
en, fom tror, rättfärdigad i honom. Behöfs da intet annat? Nei, intet 
annat. Fär jag da komma, juſt fom jag är? Ja, alldeles, förrän du har 
förmätt, hwad ewigt fruktlöſt war, att fraͤn en enda fläck dig gira ren“, 
kom till Guds Lamm, hwars blod renar frän alla ſynder. Men bätt- 
ringen da?“ Gwar: det är bättringen, att du ftir upp fajom den ſör⸗ 
lorade ſonen, kommer, bekänner dina ſynder och ſöker nid. “Men huru 
ſtall jag weta, att jag har en nog djup änger?“ Gwar: ängern är ſä⸗ 
dan den bör wara, nar du ide längre kan ſtanna kwar i dina ſynder 
utan mäſte fti upp och wända om. Sedan fan den hos den ene wara 
mer, hos den andre mindre häftig. Det ena kwarnhjulet behöfwer mer, 
| watten für att gi. Men hwarje kwarnhjul har nog 


det andra mindre 
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Rekvisition. 


Härmed subskriberas d den nya upplagan af 10 
boken | 


Brukspatron Adamsson 


af P. Waldenstrim 


exemplar inbundet i fint klotb. d Kr. 3: — 10 


— RE „ enklave banda 2. 
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Btockhotm, Paimauists tr, 1906. | 
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Brukspatron Adamsson. 


enna af P. Waldenström utgifna allegori, som vid sitt första 
framträdande är 1863 väckte sä oerhördt uppseende, har 
sedan dess varit utgifven i flera nya upplagor. Den senaste, 
delvis omarbetade upplagan, var försedd med fina illustrationer. 
Nu är den längesedan utgängen. Emellertid blir den äter och 
ater efterfrägad. Med anledning däraf ämnar Normans förlag 
utgifva ännu en upplaga, fin och illustrerad säsom den förra, 
af författaren genomsedd. Men för att kunna bestämma upp- 
lagans storlek vill förlaget harmed utbjuda arbetet pA subskrip- 
tion. Priset pA förra upplagan var per exemplar, fint bundet 
i klotband, Kr. 3: —. Detsamma kommer att bibehällas oför- 
Pe ändradt. Men för subskribenter lämnas nu bundet exemplar 
5 för Kr. 2: — och subskribentsamlare erhälla dessutom 25 % 
provision för sitt besvär. 
Bi Boken skildrar en brukspatrons växlande lif. Han. bodde 
A | staden Wärlden och hette Adamsson, flyttade sedan till staden 
| _ Evangelium och antog namnet Abrahamson. Denna lämnade 
han efter en tid för att flytta till staden Egenrättfärdighet, dar 
han äter bytte namn och kallade sig Agursson. Emellertid rä- 
kade han där i nöd, som gjorde, att han ätervände till Evange- 
lium. Till slut hamnade han i staden Helighet (den himmelska 
saligheten). En annan hufvudperson i boken är mor Enfaldig, 
hvars evangeliska väsen och fromma enfald sprider ett älskligt 

solljus öfver hela berättelsen. 
Stockholm 16 juni 1906. 
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Aktiebolaget Normans férlag: - - 
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Doppas pä Herren, Jsrael, Bi. 130: 5—7. 


tighet och förlätelſe, ty wi hafwa warit genſträfwiga emot Herren (Dan. 
9: 9). Och Moje jäger: Herren bewarar kärlek intill tuſende led och 
förläter mißgärning, öfwerträdelſe och ſynd (2 Moſ. 34: 7). Men han 
gic det icke, för att wi ffola fortfarande lefwa i fond. Twärtom ſäger 
pjalmiften här: Hos dig är förlätelſe, pa det man ma frutta dig. Den 
ſanna gudsfruktan begynner dä, nar ſynderna ſtrylas ut och ſamwetet far 
förwißning om förlätelſe. All gudsfruktan deßförinnan är allenaſt träl- 
aktig räddhäga. När därför fariſeerna bana predikan om den fria Guds 
nad och ſäga: Ja, det är bekwämt, tro bara ſyndernas förlätelſe“, fi 
weta de icke, hwad de ſäga. Ty de weta icke, att ſyndernas förlätelſe 
werkar en hel hjärtats omſtapelſe, ſä att ſjälen därefter hwarken will 
eller kan lefwa i ſynd. När apofteln Paulus predikade, att wär otro 
icke kan göra Guds trohet om intet, utan att Guds ſanning genom wär 
(ign framftär jG 6 mycket härligare till hans pris, dä ſade ſomliga, att 
han predikade: Lat of göra det onda, pa det att det goda mä komma 
däraf (Rom. 3: 8). Och när han ſade: Där ſynden förmerades, där 
öfweröfwerflödade — icke bara öfwerflödade utan öfweröfwerflödade nä⸗ 
den, dä bette det, att det war bäſt att blifwa kwar i ſynden, pa det att 
naͤden mätte förmeras (Rom. 5: 20, 6: 1). Men Paulus wiſar ſaͤdant 
daͤraktigt tal tillbaka genom att frambälla, att Guds nad werkar, att den 
troende dir fran ſynden, och burn ftulle han da kunna lefwa i henne? 
(Rom. 6: 2.) 

Jag wäntar efter Herren, fäger pjalmiften widare, min fiäl wän⸗ 
tar, och jag hoppas pd hans ord. Min fiäl wäntar efter Herren mer 
an wäktarne efter morgonen. Han will ha wißhet om ſyndernas för⸗ 
lätelje. När han icke hade denna wißhet, fa war det natt i hans ſjäl. 
Därför wäntar han efter morgonen. Och han häller i mörkret faſt wid 
ordet. Mä wi följa detta exempel: ide jläppa ordet, nej, enwiſt balla 
det faſt, äfwen om det ſynes aldrig än fa orimligt. Ordet kan icke 
ſwika. När jag darrar och är hardt nar förtwiflan, ſä ftär ordet faſtare 
än hälleberget. När ordet ſäger, att om wi bekänna ſynderna, fa är Gud 
trofaſt och rättfärdig, fa att han förläter ſynderna (1 Joh. 1), da är det 
fi och blir jä, antingen männiſtan fattar det i ſamwetet och far frid 
eller ännu ej förmär fatta det utan är orolig och rädd. Ja, ſkulle hon 
dn dö i denna oro, ſä är det i alla fall ide ſä, ſom hon fruktar, utan 
ſaͤ fom Gud i ſitt ord ſäger. Kära ſjäl, blif wid det. Godt är, att du 
är wip. Men din wißhet gir icke ordet wißt. Ordet är wißt, äfwen 
om du är owiß. 


Widare uppmanar pfalmiften: pa deren. 
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Pj. 130: 7, 8. 


honom ide. Dröjer han, jä wänte. Döljer han Ingen 
Hall komma pi flam, ſom förbidar honom (Pj. 25). Ty hos Herren 
ar nad, ten näd, fri näd, fullkomlig näd, tillgänglig för alla. Har göres 
ingen ätſtillnad. Kain och Johannes döparen, Judas Iſtariot och jung- 
fru Maria — för alla ftär nädaſtolen öppen, ingen har friare tillträde 
fin en annan. Och mycken förloßning är hes Gonom, d. a. denna Guds 
nad frälfar frän allt ondt, fran fond och död och wärld och djäfwul, 
ſamt gifwer ewigt lif. Därom heter det till ſiſt: Han flall förlosſa 


Jorael fran alla deh mißgärningar. Detta är nu närmaſt ett löfte für 
judafoltet. Paulus bekräftar det, när han ſäger: Hela Israel flall warda 


fralft, jajom det är ſtrifwet: Fran Sion flall komma den ſom räddar; 
han ffall afwända ogudaktigheter frän Jakob (Rom. 11: 26). Och en 
ängel ſade till Joſef, innan Jeſus ännn war född: Du flall kalla hans 
namn Jeſus, ty han ftall frälſa fitt folk fran deras ſynder (Matt. 1: 
21). Detta foll, fom fa länge föraktat den frälſaren, fom Gud enligt 
ſitt löfte gifwit det, ſtall en ging känna honom och mangrannt omwända 
fig. Det blir en, nv, ſalig tid. 

-Men orden gälla äfwen alla dem, ſom genom tron aro ſanna Abra⸗ 
hams barn, äfwen om de ide lekamligen härſtamma frän Abraham. Her- 
ren Jeſus fall ide lämna fitt werk ofullbordadt. Han ftall frälſa fina 
lärjungar frän alla mißgärningar, frän all fond, frän all orenhet. Och 
han ſkall ſtälla dem infor fin Fader en ging heliga och rättfärdiga, all- 
deles jäjom han jjälf är. Det är mälet för hela hans werk. När det 
ar hunnet, ja flall han lämna riket och makten ät Fadern och ſjälf blifwa 
Fadern underlagd, och Gud flall wara allt i alla (1 Kor. 15: 24, 28). 
O Herre, bewara of i tron, att wi mä fa wara med pd den dagen och 
ide befinnas bland dem, fom under wägen blifwit efter och gätt förlorade. 
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Jag har lugnat och ftillat min fial. 


Pf. 131: 1-8. 


1. En uppgängsſaͤng; af David. Herre, mitt biärta är ide ftolt 
of mina ögen dro ide högfärdiga, och jag umgaͤs icke med ting, fom 
äro mig för höga od för underbara. 2. Utan jag bar lugnat och 
ſtillat min ſjäl; jdjom ett afwandt barn bed fin moder, ſaͤſom ett afı 
wandt barn, fd är min ſjäl i mig. 3. Hoppas pa Herren, Nucl. 
fran uu och till ewig tid. 


Apoſteln Paulus ſäger till de troende: Trakten icke efter det, fom 
är högt, utan läten eder ryckas med af det, fom är lägt. Warden icke 
klola inför eder fjälfwa (Rom. 12: 16). Den naturliga männiſtan rye⸗ 
kes med af det, fom är högt. Hon will komma uppät, den ene öfwer 
den andre. Hon will bli rik, mäktig, anſedd, beundrad, priſad. Nu är 
det ju i och för ſig ingenting orätt däri, att en männiſta will bli ſtor. 
Gud har fkapat of till ſtorhet. Begäret att bli ſtor är därför af Gud 
ſjälf nedlagdt i männiflonaturen och bir icke, kan ide utplänas. Men 
det är felet, att den naturliga männiſkan icke förſtär, hwad fom är fann 
ſtorhet — ſtorhet inför Gud, — och jagar därför efter det, ſom ingen 
ſtorhet är. Hon jagar efter dimbilder, ſom likſom irrbloß leda henne 
allt längre och längre bort frän den ſanna ſtorheten. 

Nu ſäger David här: Herre, mitt hiärta är icke ſtolt, d. a. jag 
tänker icke högt om mig ſjälf. Stolthet beſtär juft dari, att en männiſta 
tänker högre om fig ſjälf, än hon bir tänka. Detta är äfwen för de 
troende en ſwär och farlig freſtelſe. Den har bragt manga pa fall, ty 
högmod gar fire fallet. Därför warnar Salomo: War icke wis i dina 


ſom Gro wiſa i fina egna ögon och balla fig ſjälfwa för Hola (Ej. 5: 
21). Och apoſteln Paulus fäger warnande: Genom den näb, fom blif⸗ 
wit mig gifwen, fager jag till hwar och en, fom ar ibland eder, att ide 
tänla högre om fig, än hwad han bör tanta, utan tanta fa, att han 


egna ögon, utan frukta Herren (Ordſpr. 3: 7). Och Eſaias ſäger: We dem, 
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Pf. 131: 1. Jag har lugnat och ſtillat min fjäl. 


tänker ſanſadt, efterſom Gu) ät hwar och en har utdelat matt af tro 
(Rom. 12: 3). Apoſteln will, att de troende hwarken ffola tänka för 
bögt eller för lägt om fig. Det gäller för dem att i ſitt omdöme om 
fig ſjälfwa, likſom i omdömet om andra, träffa det rätta. Tänker nä⸗ 
gon för högt om fig, ja blir han öfwermodig och tager fig före ſaler, 
ſom han icke fätt gäfwor eller matt af tro till. Tänker han för lägt 
om fig, ja blir han klenmodig och wägar icke företaga fig, hwad han dock 
har gäfwor och Tallelje till. Det är därför af nöden, att hwar och en 
beder Gud om näd att lara känna fig ſjälf och att gudfruktigt blifwa 
pa den plats, till hwilken han är hänwiſad genom bei mätt af tro, jom 
Gud har tilldelat honom. 
Hurn lätt det är att fa för höga tankar om Fn ſjälf, det wiſar 
Pauli bekännelſe om fig ſjälf. Han hade warit uppryckt till tredje him⸗ 
melen, till paradiſet, där han hörde och fag outſägliga ting. Nu borde 
han ju genom denna uppenbarelſe ha blifwit ja ren och helig fom en 
ängel. Men nej. Twärtom kom han i jädan fara att förhäfwa 
fig, att Gud mäfte gifwa honom ett ſärſtildt törne för köttet, en ſatans 
angel, fom flulle kindpuſta honom, pi det han mätte behaͤllas i en rätt 
ödmjukhet (2 Kor. 12). 

Huru Herrens förſta apoſtlar gang efter annan freſtades till att 
tänka för högt om fig, weta wi. Herren mäjte därför allwarligt till⸗ 
rättawiſa dem. En gang när de diſputerade om, hwem af dem fom 
ſtulle bli ſtörſt i Guds rike, fa kallade Jeſus fram ett litet barn och 
ſtällde det midt ibland dem och ſade: Utan att J omwänden eder och 
warden jäjom de jmä barnen, ftolen J alls icke komma in i himlarnas 
tile. Den ſom nu fa ödmjukar fig fom detta lilla barn, han är den 
ſtörſte i himlarnas rike (Matt. 18: 1 f.). Wid ett annat tillfälle, da 
Jakob och Johannes förſökte att aflocka Herren ett löfte, att de ftulle fa 
ſitta honom närmaſt i hans rite, och de andra lärjungarna blefwo mißlynta 
pa dem, fa fade Jeſus: J weten, att de, fom anſes wara folkens furſtar, 
härſta öfwer dem, och att deras ſtora hafwa malt öfwer dem. Men icke 
fa är det ibland eder, utan den, fom will warda ſtor ibland eder, han 
ſtall wara eder tjänare, och den ſom will ibland eder warda främſt, han 
Hall wara allas tral. Ty äfwen männiſtans Son har ide tommit för 
att tjänas utan för att tjäna och att gifwa fin ſjäl till löſen ſör mänga 
(Mark. 10: 42 f.). Tänk, hwilken förkrosſande predikan detta är för den 
naturliga böjelſen att komma uppät. Will du blifwa ftor, nuwäl, det 


har Herren ingenting emot. Twärtom. Han will fjälf hialpa dig till 
ſtorhet. Men wet, att wägen därtill bär nerät. Will du alltſa blifwa 
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Jag har lugnat och ſtillat min jjäl. Pf. 131: 1. 


ftor, fa fäkta ide för att bli anſedd, mäktig, priſad, utan ödmjuka dig, 
böj dig ned för att tjäna; lät gärna ſätta dig i ſtuggan, lät gärna 
trampa pai dig och twä deras fitter, ſom trampa dig. Ett ſädant exempel 
har Herren Jeſus gifwit dig. J honom fer du den rätta ſtorheten. Nu 
är uppenbart: högſt uti ett rike kommer den, fom kommer närmaſt fo- 
nungen. Här är Kriſtus konungen, och näſt honom ſtörſt i hans rike är 
dä den, ſom näſt honom tjänar. Se pa honom. Han är till wäſendet 
jämlit Gud. Men det aktar han ide för rof utan förnedrar fig och blir 
en männiſta, ja, födes af en fattig jungfru i ett ſtall. Sedan gär han 
omkring, fattig och eländig, begär ingen tjänſt utan ſer allenaſt därefter, 
huru han mä gira wal och hjälpa alla. När hans lärjungar wilja kalla 
ned eld af himmelen öfwer en ſtad, ſom wägrar mottaga honom, fa 
ſwarar han: J weten ide, hwilken Andes barn J dren, ty männiſtans 
Son är icke kommen till att fördärfwa männiſkornas ſjälar utan till att 
frälſa dem. När han far bjälpa nägon ſyndare, fi räknar han det för 
fin mat, ja, utſätter fig gärna för förtal och wanrykte för det, att han um⸗ 
g43 med publikaner, gar in till dem och äter med dem. När Jeruſa⸗ 
lem icke will lata fig frälſas, ſä grater han. Omkring fig har han en 
ſtara lärjungar, fom ſynda nu pa ett, nu pa ett annat ſätt, men aldrig 
blir han otälig, aldrig klagar han pa dem, ware fig för fin Fader eller 
för nägon manniffa, utan genaſt är han färdig att hjälpa dem till rätta 
och alltid med ſamma ſaktmod. Den ſiſta aftonen twär han fina lär⸗ 
jungars fitter ſamt baller till dem ett afſtedstal ſa, fom ännu aldrig 
nägot blifwit ballet pä jorden. Och detta medan han wet, att de ftola 
alla öfwergifwa honom och lämna honom allena. Ja, det fäger han 
dem ock och tröſtar dem pa förhand därmed, att han ända ide ftall blifwa 
allena, utan att Fadern ſkall wara med honom, ſamt att han ater ftall 
komma till dem och taga dem med fig. Till förrädaren Judas jäger 
han det ena wäckande orbet efter det andra, och det ända in i det ſiſta. 
Ynnu i Getſemane ftall Judas höra det tilltalet: Min wän. När han 
förutſer Petri fall, beder han för honom, att hans tro ide ma blifwa 


om intet. När Petrus faller, wänder han fig om och fer pa honom, 


ſänder honom od pad päſkmorgonen en ſärſtild hälsning om broderſtap. 
J ſitt lidande är han ſtilla ſom ett lamm, det till flattning ledes, och 
nat han kommer pa forjet, är hans hjärta bos fienderna och hans förſta 
bin: Fader, förlat dem! Den arme röfwaren tager han med fig till 
paradiſet. När han ftär fürdig att fara till himmelen, befaller han fina 
llärjungar att med evangelium gä ut i bela wärlden, men Waren i 
Jeruſalem, den ftad fom fordomt honom. 
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Bf. 181: 1. Jag har lugnat och ſtillat min fjäl. 


Ack, hurn wiktigt är icke detta. Förſt för wär egen frälsnings ſtull. 
Ty den ſom upphöjer fig, ſäger Herren, han flall bli förnedrad. Och 
denna förnedring kan wal ga därhän, att han blir uteftängd frän Guds 
tile. Widare är det ockſa nödwändigt för endräkten och friden inom 
förſamlingen. Sä jnart apoſtlarna började bli ftora, kommo de genaſt 
i ſtrid med hwarandra. Och {4 ſnart inom förſamlingen nägon eller nä ⸗ 
gra börja att wilja blifwa herrar öfwer förſamlingen, ſä är det ftrar 
flut med friden. D4 ſamla fig ſomliga omkring den ene, andra om- 
fring den andre och ſaͤ uppſtä flitningar, kärleken kolnar och förſamlingen 
faller ſönder. Därför ſammanſtäller Paulus desſa twä ting: Waren 
ens till ſinnes med hwarandra, trakten icke efter det, ſom är högt (Rom. 
12: 16). 

Mina ögon aro icke högmebign. Högmodet gifwer fig i ſynnerhet 
till känna i blicken. Det ſyns pa den högmodiga, att han är högmodig. 
Det ſyns dels därpa, att han fer ſjälfbeläten ut, dels därpä att han fer 
föraktligt ned pd andra, fom ide Gro honom till behag. Det är mycket 
ſwärt för honom att dölja det. Och om han än förſöker göra det ge⸗ 
nom. ödmjuka ord och ätbörder, fa finer dod wanligen högmodet och 
ſtrymteriet igenom. Men det ſtall ga honom, jäjom profeten ſäger: De 
ſtoltas ögon fkola ſänkas, och männiſkors högmod fall förödmjukas, och 
Herren enſam wara hög pä den dagen. Ty en dag har Herren Sebaot 
utjatt för allt, ſom är ſtolt och högt, och för allt, ſom är upphöjdt, att 
det ſkall warda nedflaget (Cj. 2: 11 f.). Mä wi därför bedja Gud om 
ett ödmjukt biärta. Det behöfs bara, att du förlorar känſlan af dina 
ſynder ſamt börjar att tycka om dig ſjälf nägot litet. Smart ftall detta 
ſjälfbehag waza, tills du kanſte alldeles kommer bort fran Herren. War 
pa bin walt. Göm dig bos Herren i fruktan och bin. Han enſam kan 

bewara dig. 
Jag umgäs icke med ting, fom are mig für höga * underbara. 
Härom ſäger en andens man följande förträffliga ord: “Höga ting kunna 
pasſa för andra, ſom dro ſtörre, och ändä wara alldeles olämpliga för of. 
En mannijfa gir wil, om hon rätt lär känna fig ſjälf. Om hon tagit 
reda pai fin egen förmäga, är det en därſtap af henne att ſträfwa efter 
nägot, ſom hon ej kan nä, anſtränga fig öfwer förmägan och jälunda 
göra ſig half ſtada. Mänga aro fa fäfänga, att de förakta ett arbete, 
ſom ligger inom deras krets, och anſe det under ſig: det enda werk de 
wilja ägna fig ät är det, hwartill de aldrig blifwit kallade och för hwil-⸗“ 
tet de alls ide dro utruſtade. Hwillet ſtolt bjärta mäſte icke den hafwa, 
ſom icke alls will tjäna Gud, om ide minſt fem pund blifwa anförtrobbg— 85 
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Jag har lugnat och ſtillat min jal. Pf. 181: 2. 


zt honom. J fanning fer den efter det fom är högt, fom förſmär att 
wara ett ljus för fina fattiga wänner och grannar här nere, men fordrar 
att blifwa ſatt ſom en ſtjärna af förſta ftorlefen att lyſa i höjden och 
betraktas af beundrande jlaror. Det är rättwiſt för Gud, att de, fom 
wilja wara allting, till flut blifwa intet. Det är en rättwis wedergäll⸗ 
ning frän Gud, när allt befinnes wara för ſtort för den, ſom endaſt 
will taga ſig före det, ſom är ſtort och märkwärdigt, och allt wiſar ſig 
wara för högt för den, fom befattat fig med det, fom war honom för 
högt. Herre, gör of ödmjuka, bewara of i ödmjukhet, hall oß för all: 


tid faſt wid ödmjukheten. Hjälp of, att wi mä ftä i den ftällningen, 


att bekännelſen i denna vers mä ga fran wära läppar ſom ett ſant ut- 
talande, hwilket wi wäga gira inför hela jordens domare.“ (Spurgeon). 

Utan jag har lugnat och ſtillat min jal, ſaͤſom ett afwandt baru 
hos fin moder, ſaͤſom ett afwandt baru fd är min ſjäl i mig. När 
ett barn är riftigt afwandt, ſä kan det ligga lugnt och ſtilla i fin mo⸗ 
ders ſköte. Det ſtriker dä icke oroligt efter modersbröſtet. Sä är nu 
min ſjäl i mig. Hon är lugn och ſtilla. Hon längtar icke efter rikedom, 
ſtorhet, dra eller annat, fom hör denna wärlden till. Hon är nöjd i 
Guds gemenffap, hon har nog och öfwernog i honom, hon är mättad i 
honom. Den ödmjuke ſtär, där Gud ſtäller honom, och är Iydlig där. 
Han fitter, där Gud ſätter honom, och är glad och priſar Gud där, äf⸗ 
wen om Gud ſätter honom mycket lägt ner. Han utför med trohet och 
flit det arbete, ſom Gud gifwer honom, äfwen om det är ringa och 
oanjenligt, äfwen om det bringar honom liten inkomſt eller ara, och han 
känner ſig lycklig däri, äfwen om han ſer mänga öfwer ſig, hwilka hafwa 
en wida mer framſtäende ſtällning än han och ett arbete, fom är före⸗ 


nadt med wida mer inkomſt, anjeende och framgäng än hans. Han ſer 
pa Gud. Han är Iydlig öfwer, att Gud will ha honom med. u 


känner jig owärdig en jädan näd, och ban gir allt ät Gud. 

Den högmodige däremot är alltid orolig. Alltid jäktar han att 
komma högre och högre och tränga undan andra, fom ſynas fti honom i 
wägen. Han pratar och ſkräflar och uträttar ingenting. Alltid tires han 
af afund, när han fer nigon, fom pä ett eller annat ſätt föredrages fire 
honom eller har ftörre framgäng och inflytande än han eller kommer högre 
upp än han ſjälf, eller när han fer, att han ſjälf ide blir ſaͤ högt flattab, 


att — bar en obetwinglig äträ att genom baktal nedſätta den andre. 
Men ofta döljer han fin afund under en fkrymtaktig oro för, att den 


jour han tror fig wara ward. Denna afund wiſar fig ſynnerligen dari, 
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pf. 131: 2. Jag har lugnat och ſtillat min fjal. 


ätminftone i fina egna ögon. Tank hwilken ſtillnad mellan honom och 
den, fom, ringa i fina egna ögon, hwilar lugn och ſtilla fajom ett af- 
wandt barn i Herrens flöte, nöjd och glad ät hans näd! 

Att intaga en big och framftäende ſtällning kan wara locande för 


köttet. Men det är förenadt med ett ftort anjwar. Den fom fatt twä 
pund, har endaſt twä pund att göra räkenfkap för, den fom mottagit tio, 
fall gira rälenflap för tio. En framſtjuten ſtällning har äfwen ſtora 
faror ad fig. Det är alltid farligare att g& pai taket än att ftä pi 


marten. 


Det är lättare att falla och jlä ibjal fig. Ju högre upp nägon 
kommer, deſto flere möjligheter har han att begä mißtag, och ftora, ödes⸗ 


| ie digra mißtag. Freſtelſerna Gro odjä ſtörre och jwärare, freſtelſer till hög 
Im mod, ſjälbehag, härſtlyſtnad och andra ſynder. Ba höjderna bläfer det 
1 mer än nere i dalarna. Ju högre nägon kommer upp, defto mer utſatt 
ö 1 blir han för ftormar af andras Elander och förtal, af mißtydningar och 
& loͤgnaktiga beſtyllningar, ſom förbittra hans lif, och hwad wärre är, kanſte 
Bi förbittra hans ſinne, ſä att haus andliga lif räkar i allra ſtörſta fara. 
BE Far därför ide efter att komma högt och blifwa ftor i wärldens ögon 
BR utan far efter den ftorbet, fom är infor Gud, pa den wäg, där Herren 
MW Jeſus gätt förut. Det är det bafta och tryggafte. Bed Gud om ett 
ER ödmjukt ſinne. Han will och kan gifwa dig det. 

17 „Men, ſäger nägon, om nu Gud fatter nägon pä en big eller 
plats, mäfte han wal blifwa där?“ Ja, 
Men dä gäller det odja för honom att wandra i gudsfruktan och balla 


fig härdt wid ödmjukheten. David är jjälf ett märkligt exempel pa jan- 
ningen af bet, fom han i denna pjalm talar. Han trängde fig ide fram. 
Han war en ringa herde och tänkte ide pä att bli nägot annat. Han 
war, jäjom en gudfruktig yngling, nöjd, där Gud hade ſatt honom. Sa 
kom Samuel till Betlehem och ſmorde honom till konung. Men David 
gid tillbaka till fären och blef där, tills han blef kallad till Sauls hof 
för att med fitt fträngafpel lugna den orolige konungen. Sedan wände 
han äter till att walla fären (1 Sam. 17: 15) och blef därwid, tills 
ban af fin fader ſändes med mat till fina bröder, fom tjänade i hären. 
Där beſegrade han Goliat. Detta tillwann honom mycken ära. Men 
tillila gjorde det honom till föremäl för Sauls brinnande afund och hat. 
Saul ſökte flere gänger att döda honom. Han flydde ſäſom ett . i 
1 — : willebräd. Men aldrig tänkte han pa att reja fig för att med wäld 
5 tycka till fig tronen. Twänne ginger hade han warit i tillfälle att doda 
Saul. Hand min tydte, att han borde begagna tillfället, da ju Gud 
hade gifwit Saul i hans hand. Se, ſade de, — 
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Jag har lugnat och ſtillat min jjäl. Pf. 131: 8. 


om hwillen Herren Gud har jagt till dig: Jag ſtall gifwa din fiende i I 
din hand. Det war ju i deras ögon en uppenbar Guds ledning. Men 

David wiſade i gudsfruktan med afjty hwarje ſädan tanke tillbaka. Ware 
det langt ifrän mig, jade han, att jag fkulle lägga min hand pa honom, 
ty han är Herrens ſmorde (1 Sam. 24: 5 f., 26: 7 f.). När Gud 
ſatte upp honom pa tronen, dä wille han jätta fig där, men ide förr. 1 
Altt David hade ett jädant finne och kunde handla fa, det berodde N 
pa hans orubbliga tro och tillit till Gud. Därför flutar han ockſä denna IHN 
pjalm med att uppmana ſitt folk till ſamma tro, jägande: Jorael, bop: 
pas pa Herren frän uu och till ewig tid. J ſtillhet och förtröſtan ſtall 
eder ſtyrka wara, ſäger profeten (Ef. 30: 15), och en annan profet till ⸗ | 
lägger: Godt är att i ſtillhet hoppas pi Herrens hjälp (Klag. 3: 26). | 
Ja, lätom of göra det: tro, orubbligt tro och wandra inför Gud ſamt 
därmed balla ut intill änden. Det är trygghet, trygghet mot alla fre- 
ſtelſer, mot ſynden, döden, djäfwulen adi allt ondt — ja det är ewig 
trygghet, det är ewig frälsning. 
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Lat of ga in i Herrens boning. 
Bj. 132: 1—10. 


1, En uppgängsfäng. Taint, Herre, David till gode, pd allt hwad han 
lidit, 2. han fom ſwor Herren en ed och giorde ett löfte ät den Starke i 
Jakob: 3. Jag flall ide ga in i den hydda, där jag bott, jag ſkall icke beſtiga 
ie mitt bwilsläger, 4. jag flall ide gifwa mina ögon fümn eller mina 
| dgoulod flummer, 5. förrän jag finner ett rum dt Herren, boningar 
La it den Starke i Jakob. 6. Se, wi horde dirom i Efrata, wi fir: 
La numme det i ffogsbygden. 7. Lätom of gd in i band boningar, 
| litom of tillbedja wid hans fotapall, 8. Std upp, Herre, och kom 
tn til din Gwiloftad, du och din malts ark. 9. Mä dina präfter kläda 
vB fig i rättfärbighet, och dina fromma jubla. 10. För din tjänare Da⸗ 
vids full md du ide wända tillbala din ſmordes anſikte. 


Ehuru det ide ftär ſärſtildt uttrydt, fa kan man dock med ftor wiß⸗ 
bet antaga, att denna pjalm är ſtrifwen för det tillfälle, dä förbunds⸗ 
arten flyttades fran tabernaklet till det af Salomo nybyggda templet. 
Författaren är ſannolikt Salomo jjälf. J den bin, fom Salomo höll 
wid templets inwigning, förekomma ock tre af pjalmen3 verſer (v. 8— 
10) näftan ordagrannt (2 Krön. 6: 41 följ.). Pſalmen utgör en bin, 
+ - att Herren Gud nu mä uppfylla det Löfte, fom han gifwit David. | 
| | Förſt päminner Salomo om alla de lidanden, fom David hade 
mäft utftä för Herrens flull, under fina vaflätliga ſträfwanden att fkaffa 
@ubds ark en faft boning. Om desſa lidanden wittna Davids pfalmer 
öfwerallt. Du — du har räknat min flykts dagar, ſäger han i Pj. 56, 
ſamla mina tärar i din lägel; männe de ide ſtä i din bot? Salomo 
beder nu Herren tänka pi desſa Davids lidanden, och detta David till 
goede, d. w. ſ. jä att han wedergäller David för allt genom att uppfylla 
ik pi Davids bus de Löften, fom han hade gifwit honom. En ſaͤdan 
ll aa bin är alldeles i öfwerensſtämmelſe med Guds ord och löfte. Gud fall 
Bi rikligen webergälla fina barn allt, hwad be för hans ftull lidit. Darfir 
jager Jeſus: Saliga aren J, när männiſtorna förſmäda och 
g följa eder * kaſta bort edert namn, ſaſom om det wore orent. Eder 


878 
| 


- nthe 


— 


„ 


2 


af 


2 
\ 


N 


43; 90 
ree 
J 
8 = 
~ | ; 
* 
175 
4 
} 
= 
ra 1 
4 
> 
r 
at 7 
* - 
* 
{ 
7 
4 & 
€ 4 7 
— 
. 
* 
° 
* 
* 
4 
ä 
* 
% 
Pd 
* 
rt 
75 
. 
4 
2 
So 
+ 
4 
| 
* | 
4 | 
| 
in 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| "u 
| 
| = 
4 
9 
4 
* 
| 7 
ie 
| — 
| 
- 
ı 
| 
| 
- 
Ä wu? ‘ 
# 
? ‘es 
| 
Py 


gh in 1 boning. Bf. 192: 1. 


lön är ftor i himlarna (Mati. 5). Och apofteln Paulus ſäger: Eder är 
ſaͤſom en nad gifwet att ide allenaſt tro pa Herren Jeſus utan odjä 
lida för hans ftull (Fil. 1: 29). Längt ifrän att wi ſtola betrakta fa- 
pant lidande ſäſom flada och förluſt, ſä ffola wi anſe det ſäſom en 
ſtor Guds näd och berömma of däraf, ſäſom Paulus ſäger i Rom. 
5, och fajom Petrus och Johannes giorde, när de hade blifwit hudflängda 
inför rädet och ſedan kommo till förſamlingen glada däröfwer, att Gud 

hade aktat dem wärdiga att lida för Jeſu namns ſtull (Apg. 5: 41). 
Frälſaren ſäger ock: Glädjens och fröjden eder. Säſom frälſaren ſjälf 
gjorde, fa ftola wi göra: taga lidandet ſäſom en kalk, fom räckes of af 


Gud. Det är ett hälſoſamt medel i Guds hand till att uppfoſtra of ~~ 


för himmelen. Det har en ſtor lin med fig. Därför flola wi ide alles 
naſt priſa profeterna och apoſtlarna och de gamla martyrerna ſaliga för 
deras lidande utan äfwen of ſjälfwa, när wi fa erfara detſamma. Mä 
wi allenaſt je till, att wi ide genom nägon wär orättfärdighet gira of 
ſtyldiga till lidandet, utan att det werkligen är för Herren Jeſu namns 
ſtull wi bära det. 

Men det ſtannar ide därwid, att de, ſom ja lida, hafwa för egen 
del lin att wänta, utan äfwen deras efterkommande ſkola fa jin del med 
af lönen. Hwad de med tärar fatt, det flola deras barn och barnbarn 
i manga led fa med glädje ſtörda. Ack, gode Gud, gif of tro, gif of 
ett rätt förſtänd. Tank, hwilken ro och frid och hwilken kraft det ſtulle 
gifwa of, om wi riktigt förſtode och trodde jadana Guds ord! 

David ſwor Herren en ed och giorde ett löfte ät den Starke i 
Jakob, d. ä. han hade i lifstiden med en helig ed lofwat Gud, att han 
icke ſtulle gifwa fig nägon raft eller ro, förrän han fatt bygga ett tempel 
ät Gud. Pſalmiſten kallar Gud den Starke i Jakob. Ja, Gud är den 
Allswäldige, ſom bor i himlarna och kan göra, hwad han will. Allt 
annat är förgänglighet, fäfänglighet. Allt kött är hö. All dep härlig⸗ 
het är ſäſom blomſter pä marken. Allenaſt en fläkt dro männiſtors barn, 
bedräglighet aro höga herrar, i wägſkaͤlen fara de uppät, de dro lättare 
dn en fläkt alleſammans (Pf. 62: 10 grt). De fe ſtora, ſtarka och wik⸗ 
tiga ut, men det är allenaft en jäpbubbla, ſom lyſer och briſter och för ⸗ 
jwinner. Herren allena är den ſtarke. Hans är makten, hans är rilet, 
hans är härligheten. Därför fall ingenting kunna ſtada än mindre om- 
ſtörta dem, ſom höra honom till. Pä deras egen kraft kommer intet an. 
Wär egen kraft ej bjälpa kan, wi wore ſnart förſtrödda. Men är Her⸗ 
ten med of, hwem kan dä wara emot of? Nei, da kunna wi triumfera 
mot alla fiender, ehwad namn de än mä hafwa. 
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Pf. 132: s—s. Lat of gd in i Herrens boning. 


Davids löfte uttryder pfalmiſten med ſynnerligen ſtarka ord, när han 
jager: Jag flall ide gd in i den hydda, dar jag bott; jag Mall ide be: 
ſtiga mitt bwileliger; jag flall ide gifwa mina ögen ſömn eller mina 
ögonlod flummer, förrän jag finner ett rum dt Herren. Sadana fraj- 
tiga uttryd Gro ganfla wanliga i bibeln. Man far dock ide presſa dem 
efter bokſtafwen. De aro uttryd för en öfwerſwallande känſla af ifwer, 
jom fyller Davids hjärta. Och dari ligger det lärorika für of. | 

Davids afſikt war att fra Gud genom att bygga ett pasſande 
bus för hans tillbedjan. Mä wi, ſom tro pä Kriſtus, wiſa ſamma nit, 
nit det gäller att bygga bus, där wi genom evangelii predikan, genom 
gemenjam bin och ſäng och tillbedjan kunna upphöja Gud och wär 
Frälſare Jeſus Kriſtus. Till Guds pris mä wi ju ſäga, att ſädan nit⸗ 
älſtan mängenſtädes uppenbarar fig, och att manga troende, i ſynnerhet 
bland de mindre bemedlade, underkaſta ſig mycket ſtora uppoffringar för 
ändamälet. Men manga, manga aro de, fom, ehuru de hafwa god rad, 
likwäl girigt knäppa igen pungen och balla till godo med, hwad andra 
IB göra. Ja, de äro ide fa, fom ſtälla fig utanför den kriſtna förſamlin⸗ 
| Bt gen, emedan de Yanna, att om de komma med där, fa mäfte odjä de 
taga del i förſamlingens efonomiffa bördor. Men det wilja de ide. 
Deras girighet hindrar dem. De finna det billigare, att de lata andra 
bugga, offra, bara bördor, medan de ſjälfwa göra fig till godo frukten 
af deras arbete ſamt möjligen dä eller dä lägga 25 eller 50 dre i fol. 
leften. Men för att bedraga fig ſjälfwa, kalla de ſädant ide girighet 
utan frihet: de wilja ide “fluta fig till nägot wißt parti“, de wilja 
Lälſta alla Guds barn lika“, d. ä. de wilja bade här och där, alltefter⸗ 
ſom de finna för godt, gira fig till godo, hwad andra arbeta, utan att 
ſjälfwa med ett finger röra wid de bördor, ſom desſa bära. Men deras 


lon ſtall blifwa därefter. 

g Om Davids. och hans folks nit wittnar hiſtorien. Under Sauls 
i tid frägade follet ide efter Guds ark (1 Krön. 13: 3). Den ftod gömd 
} och glömd i 80 är i en enſtild mans bus i en ftad wid namn Kirjat 


Jearim. Men fedan David blifwit konung, fid detta icke fortfara. Han 
lat hämta den under ſtor glädje till Jeruſalem. Hela Israel ſpelade in ⸗ 
för Guds anſikte med all malt, med ſänger och cittror och harpor och 
pukor och cymbaler och trumpeter (1 Krön. 13: 8). David ſjälf dan ⸗ 
1 _ jabe framför arken (2 Sam. 6: 14). Sa ſtälldes arken i en tälthydda, 
ſom han hade uppreſt pi Sion (1 Krön. 15: 1, 2 Sam. 6: 17). Men 
David wille ide ſtanna med det. Han mäfte hafwa ett ftort och härligt 
tempel at fin Gud. Han blygdes att ſjälf bo i ett hus af ceder tri, 
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Bi. 132: 


Lat of ga in i Herrens boning. 


medan Herrens förbundsark ſtod i ett tält (1 Krön. 17: 1). Herren 
tillät honom icke att bygga templet men lofwade, att hans jon ſtulle fa 
gira det. Likwäl war Davids nit om falten fa ftort, att han före fin 
död anſtaffade allt möjligt, ſom till tempelbyggnaden behöfdes: guld, 

ſilfwer, koppar, järn, ſten, tra i oändlig mängd (1 Krön. 22: 14 f.). 
Samma finne war äfwen i folket. Alla gäfwo af belt hjärta fri- 
willigt och med glädje. Gud ingaf dem ett ſädant hjärtelag, ja att Da- 
vid priſade honom och jade: Nu, wär Gud, tacka wi dig och priſa din 
härlighets namn, ty hwad är jag och hwad är mitt folk, att wi ſtulle | 
hafwa förmäga att af of jjälfwa gifwa ſädana gäfwor? Ty af dig är N 
det allt kommet, och af din hand hafwa wi gifwit det at dig. Herre, 
wär Gud, allt detta öfwerflöd, ſom wi hafwa anfkaffat till att bygga HL 
ett hus at ditt heliga namn, ifrän din hand är det och ditt är alltjam- 
mans, och jag wet, min Gud, att du pröfwar hjärtat och älſkar rätt ⸗ N 
ſinnighet. Med rättſinnigt hjärta har jag gifwit allt betta friwilligt, ih 
och jag har nu med glädje ſett, huru ditt folk har friwilligt gifwit dig | 
ſina gäfwor. Herre, wara faders Gud, bewara ewinnerligen fadan hig ul 
och ſädant ſinne i ditt folks hjärtan och rifta deras hjärtan till dig (1 N 
Krön. 29: 13 f.). Tank, hwilken offerwillighet, och hwilken glädje där- | 
| 


wid, och hwilket ödmjukt erkännande, att alltſammans, bade wilja och IR 
gärning, är af Gud! Huru ftär det till ibland of? Hafwa wäl odjä | 
wi ſamma finne? Gig — har du? lt 
Sedan folfet jalunda i fin fang pämint om Davids nit och guds⸗ | | 
fruktan, fa tillägges det: Se, wi hörde därom i Efrata, d. ä. wi hörde, 1 
att arten befann fig i Efrata, wi funno den i ſkogsbygden. Efrain 
mafte här wara namnet pä den bygd, där ſtaden Kirjat Jearim lag, och 6 
ordet “flogsbygden” betecknar ſjälfwa ſtaden. Namnet Kirjat Jearim Hi 
betyder nämligen “flogsftaden.“ Ja, där ftod arken gömd och glömd, ty 
foltet hade under tid ide frägat efter Herren, fin Gud. Men 
war arfen införd i det nybyggda, härliga templet. Nu ſjunger den hög⸗ Hel 
tidsfirande jlaran: Laͤtom of gd in i Herrens boningar, lätom of till: 1 
bedia wid hans fotapall. Guds fotapall war förbundets arf. Där tro⸗ Hit 
nade Gud öfwer keruber. Mot denſamma wände den fromme israeliten I 
fitt anfitte, när han tillbad. Séfom David ſäger: Jag, jag fall genom ee 
din ſtora nad gä in i ditt bus, jag flall tillbedja i din fruktan, wand IE 
emot din helgedom (Pj. 5: 8). Och äter: Kommen, lätom of tillbedja 
och nedfalla; lätom of knäböja för Herren, war ſtapare. Ty han är 


wär Gud, och wi aro det folk, fom är hans hjord, och far, fom aro i | | iM 
hans hand (Bj. 95: 6 f.). Ja, lätom of göra det. Att er mw a 


— | | 


| 


2 v 
- 
* 
L 
x * 


A 


= 
Pf. 132: 8 Lat of gi in i Herrens boning. 


loffjunga Gud är de ſaligas gärning i himmelen, och ftörre Gra für of 
här pi jorden kan ide tänkas än att fi taga del i denna tillbedjan. 
Sedan follet jälunda ſjungande tägat in pa tempelgärdarna, wander 
bet fig mot förbundsarken, fom nu fkulle flyttas ur tältet in i templet. 
Därpä ſjunger hela flaran: Sta upp, Herre, och kom till din hwiloſtad, 
du och din malts ark. Arken kallas Guds makts ark, emedan det war 
genom den, ſom Herren uppenbarade ſin makt. Samma ord upprepade 
Salomo i ſin inwigningsbön (2 Krön. 6: 41). Utan Gud war templet 
ingenting, men när Gud drog därin, jä wardt det en helgedom. Icke 
fa att Gud kunde bo i detta bus. Nej, twärtom jade Salomo fjälf 
wid inwigningen: Se, himlarna och alla himlars himlar kunna icke 
tymma dig, hurn mycket mindre dä detta bus, ſom jag har byggt? (2 
Krön. 6: 18). Men fa till wida war det en Guds boning, att Gud 


hade utwalt denna plats jäjom det rum, där han mn. wille uppen · 


bara fig och blifwa tillbedd af fitt folk. 
Detta tempel är nu icke mer. Den tid är lüngeſedan inne, om 


hwilken Herren Jeſus ſäger, att Guds tillbedjan hwarken ftulle wara 


bunden wid Jeruſalem eller wid nägot annat rum (Joh. 4: 21). Dock 


hafwa orden en wiktig lärdom att gifwa äfwen of. Wi hafwa kyrkor 


och bönehus, där wi ſamlas för att gemenſamt tillbedja och förkunna 
Herrens namn, mä wi aldrig ſamlas där utan att af hjärtat bedja Herren, 
wär Gud, och Jeſus Kriſtus, wär Frälſare, ſamt hans helige Unde draga 
med of därin. Ar han med, da följer wälſignelſe, da warda ſyndare 
wäckta, da warda de ſwaga ſtärkta, de ſargade läkta, de ſorgsna upp⸗ 
muntrade, de fallna upprättade, dä warder förſamlingen uppbyggd i tro, 
i kärlek, i gudaktighet. Dä kan förſamlingen med fanning ſjunga: Ack, 
ſaliga ſtunder, fom Jeſus of ger, nar nädenes under han ſjälen be⸗ 
ter. Dä far hon erfara, hwad patriarken Jakob kände, nar han jade: 
Huru heligt är icke detta rum! Har bor wißerligen Gud och bac ait 
himlarnas port (1 Moſ. 28: 17). | 

Men om Herren ide är med, eller om wi icke i bön ftilla wära 


hiärtan inför honom, da blir där ingen wälſignelſe af, huru wi än ſtälla 


till, huru begäfwade predifanter wi än mä hafwa. Om predikanten än 
talar med änglars tunga, fa blir allt kraftlöſt, däreſt ide Gud genom 


fin Ande är med och gifwer lif. Huru ofta fer man därför ide, att 
Gud later ſtrömmar af wälſignelſe flyta fram genom de allra rin | 


gaſte mänſtliga redſtap, i hwilla hans Unde bor, medan de meſt begdf- 


wade ſtä 6 där pi ſamma punkt och komma ingen wig med fin werkſam· 


bet. Herren är det. Han flall gira det. 
| 
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Lat of gi in i Herrens boning. Pf. 182: 9, 


Ma dina präſter Mada fig i rättfürdighet. De israelitiſta präſter⸗ 
nas firud war bärlig. Men den war allenaſt en ſinnebild af den and- 


liga ſtruden, fom är rättfürdighet. Och war det af wilt, att desſa prä- 


ſom genom tron pa Jeſus, dro “fonungar och präſter för Gud" (Uppb. 


5: 10), kläda fig i rättfärdighet, fa att wärlden kan fe pai derad lif, att 


deras bekännelſe är ſann, nar de ſäga, att de Gro Guds, den Heliges, 
barn och Herren Jeſu lärjungar. Särſkildt wiktigt är detta för dem, 
fom fkola predika och wara förſamlingens ledare. Ty om de med ſitt 
lefwerne wederlägga, hwad de med munnen tala, fa blir deras werkſam⸗ 
het utan frukt, den blir icke till dra utan till wanära för den Herre, 
i hwars namn de tala. Men huru rättfärdighetens ſkrud fer ut, därom 
ſäger Paulus: Kläden eder alltjé, ſäſom Guds utwalda, heliga och 
älſtade, i en hjärtlig barmhärtighet, mildhet, ödmjukhet, ſaktmodighet, 
laͤngmodighet, fördragande hwarandra och förlätande hwarandra, om nä⸗ 
gon har nägon förebräelſe mot nägon, ſäſom od Kriſtus har förlätit 
eder, görande äfwen J pi ſamma ſätt. Men öfwer allt detta kläden eder 
i kärleken, ſom är fullkomlighetens band (Kol. 3: 12 f.). Framgängen af 
flörſamlingens misſionswerkſamhet beror wäſentligen pa, att alla hennes 
medlemmar, och ſärſtildt hennes lärare, wandra i en helig umgängelſe, 
ſaͤ att de i allting ſprida omkring fig wällukten af Kriſti evangelium. 
O, huru wiktigt är ide detta! Gud, gif of näd att beſinna det. 

Och ma dina fromma jubla. De fromma dro de, ſom tro pa Her- 
ren och wandra i gudaktighet. De uppmanas här, ſäſom pa tuſen andra 
ſtällen, att wara glada och glädjas ja, att de ſjunga och jubla. Det är 
hälſoſamt att wara glad, hälſoſamt för bäde kropp och ſjäl. Och de 
troende ha ſtäl att wara glada. Ty Gud är med dem och är deras 
fader, och de äro hans barn. Gud har lofwat att bära, hjälpa, ſtödja, 
leda, bewara dem, korteligen att ſtöta dem fa, fom de behöfwa, ſamt 
ändtligen taga dem hem till fig i himlarnes rike, för att där gifwa dem 
en ewig ſalighet. Lätom of därför fröjdas och jubla. Det närwarande 


lifwets beſwärligheter och lidanden äro att räkna för alls ingenting emot 


den Guds näd, fom hwilar öfwer of, och den härlighet, fom fkall uppen- 
baras pi of (Rom. 8: 18). Ja, desſa lidanden medwerka till wär fräls- 
ning, de werka, att wi bli uthälliga, bepröfwade, faſta i hoppet (Rom. 


härlighet ät of (2 Kor. 4: 17). Och när wi betta weta, är det da an- 
nat än rätt och billigt, att wi fröjdas, ſäſom David ſäger: Jublen i 


Herren, J rättfärdiga, lofſäng höfwes de redliga (Pf. 33: 1). Upp, upp 


ſter woro klädda i rättfärdighet, ſä är det af ännu ſtörre wilt, att de, 


5: 3 f.), de werka pa öfwerfwinneligt fatt, i öfwerſwinnelig grad en ewig 
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4 a Pf. 132: 10. Lat of ga in i Herrens boning. 


1 min ſjäl och ſjung. Herrens ord kan icke fela eller ſwika. Du har 
2 rättighet att fröjdas. Gud will, att du fall wara glad. 


144 . För din tjänare Davids ſkull mä du ide wände tillbala din 
7 ſmordes anfilte, d. ä. mä du bönhöra din ſmorde. Den ſmorde är här 
P Salomo, jom nu med fin bin ſkulle inwiga templet. Hans anſikte war 


under bönen wändt mot förbundsarken, och folfet beder nu i fin fang: 
Wand ide hans anſikte tillbafa, d. ä. wägra honom ide bönhörelſe. 
Mart detta ſammanhang: Mä dina präſter kläda jig i rättfärdighet, ma 
dina fromma jubla, mä konungen winna bönhörelſe. Menu hwad ko⸗ 
nungen bad, det läſes i 2 Krön. 6. Det kan ſammanfattas i desſa hans 
ord: Mä dina ögon wara öppna öfwer detta Hus dag och natt, öfwer 
det rum, om hwilket du har jagt, att du där will ſätta ditt namn, ja 
att du hör din tjänares och ditt folk Israels bin, ſom de bedja pa detta 
rum, och hör det fraͤn din bonings rum, ifraͤn himlarna. Hör oß och 
förlaͤt of! (v. 20.) 

Men att de ſjunga: för din tjänare Davids feull, det far fin bäſta 
förkaring i Salomos egen inwigningsbön, när han ſäger: Herre Gud, 
afwiſa icke din ſmordes anſikte. Tank pa den nad, fom är lofwad din 
tjänare David (2 Krön. 6: 42). Folket likſom Salomo äberopar fig pa 
Guds löfte till David, och det är rätt. Sä ma äfwen wi göra: taga 
faſta pa Guds löften och därwid likſom halla faſt Gud eller rättare fäſta 
war egen tro. Ty det är trons rätta konſt att halla faſt Guds ord och 
orubbligt blifwa därwid. Gud, gif of din helige Ande, att wi ma fa 
en jädan tro! Amen. 
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